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Uvodnik

Jurij Paljk

Za vse nas!

Številka Novega glasa, k i jo imate v 
rokah, je zadnja pred letošnjimi 
volitvami, k i so svojevrstne in  zelo 

pomembne iz več razlogov. Svojevrstne, ker 
so - kot večina, če že ne skoraj vse stvari v 
Ita liji! - prehodnega značaja, saj se tudi v 
Ita liji postopno in  seveda tudi prepočasi, 
kot večina stvari v Italiji, uveljavlja po litični 
sistem, k i je že dolgo v veljavi v razvitih 
demokracijah. Na eni strani imamo 
Veltronijevo Demokratsko stranko, ki 
pomeni določeno novost, pa čeprav je šele 
v nastajanju in  bo šele čas pokazal, če ji bo 
uspelo postati sodobna evropska stranka 
leve sredine, in  na drugi strani Berlusconija, 
k i nima prave stranke, ampak nekakšen 
konglomerat interesov in  zainteresiranih 
ljudi, katerih osnovni cilj je p riti ponovno 
na oblast in  nadaljevati tam, kjer so pred 
dvema letoma končali, se pravi na 
evropskem dnu, ki mu n i videti konca, po 
načelu, da dno n i nikdar tako globoko 
spodaj, da ne bi pod n jim  b ilo  še eno dno. 
In tako dalje, seveda vse začinjeno s 
propagando, ki ji v sodobnem svetu n i 
primere. Dejstvo je, da ima prosluli 
mogotec iz Arcora v rokah, tudi po zaslugi 
in  krivdi levice!, medije in  dela, kar se mu 
zahoče. A o tem smo že pisali, bomo najbrž 
še, v nedogled, a ne tokrat, kdaj drugič! 
Slovenci, ki živimo v Italiji, bomo za 
parlamentarne volitve zvečine podprli 
Veltronijevo Demokratsko stranko, nekateri 
se prepoznavajo tudi v Mavrični levici, vsaj 
večina nas bo torej volila levo sredino in  
levico. Za deželne volitve pa tisti, ki bomo 
vo lili stranko Slovenska skupnost, bomo 
seveda skušali pripomoči, da se slovenska 
stranka ponovno vrne s svojim svetnikom v 
deželni svet, kjer ne b i smelo b iti 
presenečenj, saj si težko predstavljamo, da 
b i v naši deželi lahko predsednik Riccardo 
Illy, k i ga podpiramo, doživel poraz. Delal 
je dobro, dobro dela in  bo tako tudi 
nadaljeval, ne b i b ilo  tudi nobeno 
presenečenje, če b i prej ali slej postal 
vp livn i m inister v kaki levosredinski vladi. 
Rekli smo, da bomo vo lili Slovensko 
skupnost iz preprostega razloga, ker je tako 
prav, ker je Slovenska skupnost lahko 
stranka vseh Slovencev, ker bo tako v 
primeru, da stranka preseže odstotek 
vo liln ih  glasov, njen, samostojni slovenski 
svetnik v deželnem svetu, kar je izjemnega 
pomena za vso našo narodno skupnost v 
Italiji.
Klobuk dol pred deželnim tajnikom stranke 
Slovenska skupnost Damijanom Terpinom, 
k i kandidira za deželni svet, a so vse 
kandidatne liste Slovenske skupnosti v vseh 
treh okrožjih odprte in  pri Slovenski 
skupnosti n i tako, kot je na drugih listah, 
kjer je vse odločeno z vrha. Damijan Terpin 
je torej enak med enakimi, saj imajo vsi 
kandidati Slovenske skupnosti enake 
možnosti, da pridejo v deželni svet, kjer bo 
moral izvoljeni nadaljevati delo pokojnega 
Mirka Špacapana.
O tem, kako je ponovno Slovenska 
skupnost deležna v naših osrednjih občilih 
neprikritega zapostavljanja, kdaj drugič, ker 
fotografije in  odmerjeni prostor za 
Slovensko skupnost in  druge govorijo že 
sami zase.
Tokrat jasno in  glasno samo to: zelo 
pomembno je, da na volitvah v nedeljo in  
ponedeljek, 13. in  14. aprila, prekrižamo 
znak Slovenska skupnost za deželne volitve, 
morebiti dodamo zraven priimek željenega 
kandidata, kandidatke in  da izvolimo 
Veltronijevo Demokratsko stranko tako v 
poslansko zbornico kot v senat!

Deželne volitve 13. in 14. aprila

Ni dvoma, komu naj oddamo 
svoj glas!

Deželne volitve, ki bodo v nedeljo in  pone­
deljek, 13. in 14. aprila, so izredno pomem­
ben mejnik za našo narodnostno skupnost. 

Kdo bo upravljal našo deželo?
Volilke in  volilci bodo namreč odločali, kdo bo vo­
dil našo deželo: dosedanji predsednik Illy  in  koali­
cija strank, ki ga je do sedaj podpirala in  med kate­
rim i je tudi Slovenska skupnost, ali pa bo na oblast 
prišla Berlusconijeva stranka skupaj s stranko Nacio­
nalno zavezništvo Gianfranca Finija in Roberta Me- 
nie.
Menim, da za slovenske volilke in  volilce ne bi sme­
lo b iti dvoma, komu naj zaupajo svoj glas.
Riccardo Illy je v teh petih letih dokazal velik posluh 
za vprašanja naše narodnostne skupnosti, poskrbel 
pa je nasploh za boljšo socialno blaginjo ter napre­
dek deželnega gospodarstva. Vzpostavil je poziti­
ven odnos s sosednjo Slovenijo in  vedno izpo­
stavljal večježičnost kot posebno bogastvo naše 
dežele.
Poskrbel je, da je bilo izvedeno programsko določi­
lo, ki je predvidevalo odobritev zakona o Sloven­
cih. Priznani sta b ili tako obe krovni organizaciji, 
slovenska manjšina nasploh pa je postala normalen 
družbeni dejavnik v tej deželi. Illyjeva uprava je 
imela posluh za potrebe naših občin, naših društev 
in  organizacij, sploh pa se je odnos do slovenske 
narodnostne skupnosti popolnoma spremenil, na 
bolje seveda. Odobren je bil tudi novi volilni zakon,

ki slovenski stranki ponovno omogoča samostojen 
nastop. Potrebujemo 1 odstotek glasov, kar pome­
ni, da je vsak glas izredno pomemben.
Slovenski deželni svetovalci.
V deželnem svetu je doslej bilo kar pet Slovencev, 
koliko jih  bo v naslednjem mandatu, pa je odprto 
vprašanje. Če bi vseh teh pet vselej delovalo kot ho­
mogena skupina, ko je šlo za kjučna vprašanja naše 
narodnostne skupnosti, bi dosegli bistveno več. Za­
gotovo bi ponovno že imeli Kraško gorsko skupno­
st pa tudi Narodni dom pri Sv. Ivanu bi že bil spet v 
lasti slovenske manjšine, kot predvideva zaščitni 
zakon.
Mirko Špacapan, ki je zastopal Slovensko skupnost, 
je žal večkrat ob teh vprašanjih ostal skoraj sam. 
Nekaj posluha je bilo pri svetnici Bruni Zorzini, ki 
žal ne kandidira več, pri ostalih pa n i bilo podpore: 
zagotovo ne za Kraško gorsko skupnost, za Narodni 
dom pri Sv. Ivanu pa je prispevek 1.800.000,00 
evrov, ki ga je sam izboril, b il celo črtan s pomočjo 
enega od slovenskih deželnih svetnikov.
Sedaj si v vo liln i kampanji naenkrat zopet vse 
stranke in  njihovi slovenski kandidati polnijo usta 
z obljubami, ko pa gre zares, ostanejo samo še pre­
močrtna stališča Slovenske skupnosti. Zato 
vprašanje, ki si ga volilke in  volilci morajo postavi­
ti, ni toliko to, koliko Slovencev bo v deželnem sve­
tu, problem je v tem, KDO bo Slovence tam zasto­
pal. Lahko imamo tudi deset izvoljenih Slovencev

v deželnem svetu, toda od teh samo nekateri zasto­
pajo interese naše manjšine, za ostale velja, kot da 
jih  ne bi bilo!
Kakšna stališča bodo torej izvoljeni Slovenci brani­
li, interese manjšine ali širše interese, ki z našimi n i­
so vedno v sozvočju in  jih  narekujejo vodstva ita­
lijanskih strank? To je ključno vprašanje, ki si ga 
moramo postaviti v voliln i kabini.
Slovenska skupnost vedno za slovenske interese 
Izvoljeni predstavniki edine slovenske stranke so s 
svojim delom dokazali, da si zaslužijo zaupanje ce­
le manjšine. Strankini predstavniki na vseh nivojih, 
v rajonskih svetih, občinah, pokrajinah in  na deže­
li smo vedno zastopali naše ljudi, se borili za naše 
pravice in  dosegali rezultate za našo manjšino. Ni 
nam potrebno ubogati in  se pokoriti navodilom 
drugih: gre nam za SLOVENSTVO, ki ga hočemo 
uveljavljati tukaj, kjer živimo stoletja. Preživeli smo 
zaradi naše kulture, ljubezni do jezika. Sedaj, ko 
imamo tudi lastno državo, je možnosti še več. Želi­
mo pa se kot skupnost razvijati tudi izven meja ma­
tične države, zato je poslanstvo Slovenske skupno­
sti, kot edine slovenske stranke v Italiji, še toliko bolj 
pomembno.
Nikoli nismo popustili pri obrambi naših pravic in 
uveljavljanju slovenskih interesov, bodisi, kot reče­
no, ker nam ni treba ubogati navodilom od dru­
god, bodisi tudi zato, ker nam politično delovanje 
n i vir zaslužka, pač pa poslanstvo, ki ga vsak od nas 
opravlja zato, ker verjame v neke ideale. Pri SSk ni 
nihče obogatel, nasprotno, delovanje v majhni 
stranki je vedno terjalo ogromno osebnega žrtvo­
vanja, ki pa se je izplačalo, saj je manjšina vedno 
imela od tega koristi; in  to je za nas najpomemb­
nejše.
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Evropske teme - Naše teme
Finance in sindikati
Prejšnji teden je  pod ta k tirk o  slovenskega 
finančnega ministra Andreja Bajuka potekalo na 
Brdu neformalno srečanje finančnih ministrov 27 
članic Evropske unije. Istočasno so na cestah 
slovenske prestolnice m an ifestira li evropski 
sindikati, ki so hoteli opozoriti evropsko javnost na 
vse večji problem prenizkih plač.
Dva pomembna dogodka, kateri maje tisk namenil 
številne komentarje, ki pa so žal marsikdaj podlegli 
skušnjavi, da bi sočasno dogajanje shematsko 
predstavili v luči kontrapozicije črnega z belim ali 
bolje rečeno rdečim. V protokolarnem objektu, kjer 
je  bila zbrana ev­
ropska smetana, 
naj bi se ukvarjali 
le s financam i in 
interesom kapitala, 
na ljubljanskih ce­
stah pa bi se borili 
za p ravice  de­
lavcev. Logika je 
torej črna politika 
na eni strani, dr­
žavljani, delavci na 
drugi.
Žal je to preživet in 
populističen inter- 
pretacijski ključ, ki
apriori nasprotuje finančnim odločitvam z interesi 
delavskega razreda in nam bolj malo pomaga pri 
razumevanju tega, kar se trenutno dogaja. Obenem 
tak pristop ne pripomore k stvarnemu reševanju 
problemov, ki se jih v Evropi normalno lotevajo s 
socialnim dialogom. Zato bi bilo dobro, da bi se 
končno osvobodili takih preživetih pristopov in bi 
skušali razumeti in vrednotiti tako delo inštitucij, ki 
so v zadnjih letih dejansko omogočile ohranitev 
blagostanja v Evropi, kot delo sindikatov, ki se borijo 
za bolj široko porazdelitev bogastva v družbi.
Ena izmed temeljnih nalog inštitucij je namreč 
zagotavljati državljanom pravni red in blagostanje. 
Zato mora biti jasno, da so prav inštitucije edine, ki 
državljane lahko branijo  pred ne izpodbitno 
premočjo kapitala. To kratkomalo pomeni, da 
močne in dejavne inštitucije urejujejo in oblikujejo 
trg, šibke inštitucije pa se trgu in tržnim interesom 
podrejajo, zato pa bistveno manj ščitijo državljana 
pred morebitnimi deviacijami kapitala.

Ni dvoma o tem, da Evropska unija želi postati 
močna inštitucija. To dokazujejo tudi odločitve, kijih 
je  svet finančnih  m inistrov (Ecofin) sprejel v 
prejšnjem tednu na Brdu in ki so namenjene 
predvsem zaščiti interesov evropskih državljanov v 
prim eru izbruha krize kake ve like finančne  
ustanove, ki posluje v številnih državah. Glede na 
trenutno negotovo finančno stanje so evropski 
m inistri sprejeli memorandum, ki po mnenju 
ministra Bajuka predstavlja prvi stvaren korak k 
utrjevanju sodelovanja med članicami v primeru 
finančnih kriz ustanov, ki imajo čezmejne po­
sledice. Sprejeti dokument načelno obvezuje

organe finančne  
kontrole
posameznih držav, 
da si izmenjujejo 
podatke, da lahko 
g loba lno  in 
usklajeno rešujejo 
nove fin a n čn e  
zahteve.
Drugačna pa je vlo­
ga sindikatov, ki so 
z m anifestacijo v 
Ljubljani sprožili so­
cialni dialog okrog 
problema minimal­
ne plače. Sindikal­

na manifestacija Evropske konfederacije sindikatov 
(ETUC) izpostavlja dejstvo, da je  treba ustaviti 
padanje deleža plač v BDP. Sindikati ugotavljajo, da 
je delež plač v BDP v Evropi v zadnjih letih realno 
padel za približno 1,6 odstotkov in da politika mora 
zato odigrati svojo vlogo.
Pozivu seje takoj odzval predsedujoči Evropski uniji 
Janez Janša, ki je na srečanju s predsednikom 
ETUC-a Johnom Monksom ocenil, da sindikati 
upravičeno opozarjajo na problem in da se mu zdi 
“ povsem sprejemljivo z ekonomskega vidika, da 
plače naraščajo tako kot produktivnost”. Pri tem je 
sicer podčrtal, da produktivnost ne sme biti cilj, 
ampak je le sredstvo za grajenje take EU, ki je ev­
ropski državljan ne bi hotel zamenjati za kakšen 
drug del sveta. Zato seje Janša obvezal, da bo v pri­
hodnjih tednih in mesecih te zahteve prenesel na 
evropsko raven, da bodo lahko evropske inštitucije 
začele oblikovati konkretno politiko vtem  smislu.

Peter Čemic

13. in 14. aprila obnovitev parlamenta

Italija pred 
nedeljskimi volitvami

S1. strani

Ni dvoma, komu....
Slovenska skupnost združu­
je: zbirna stranka za vse Slo­
vence
Na vo litvah  se torej 
predstavljamo zopet s svojim  
sim bolom , lipovo vejico. 
Vo lilne  plakate SSk z 
napisom "Za vse nas" 
srečujemo po vsej Tržaški, 
Goriški, Benečiji in  v 
V idm u. Pravzaprav edin i 
im am o slovenske kandidate 
v Benečiji, ostale stranke so 
na Beneške Slovence p ri teh 
vo litvah  enostavno pozabile, 
kar je svojevrsten škandal, 
naše uradno časopisje pa to 
skrbno prikriva.
Na liste smo poleg lju d i iz

stranke povabili tud i 
zastopnike naše c iv ilne  
družbe in  ne samo iz vrst 
SSO. Dokazali smo torej 
š irino  in  odprtost, skratka, 
da smo lahko stranka za vse 
Slovence. Z nam i je prof. 
Boris Pahor, zagotovo 
največja m oralna avtoriteta 
med Slovenci nasploh. 
N ism o pa samo stranka 
jezikovnih  pravic, od tega ne 
odstopamo, pač pa tud i 
stranka družbenega, 
socialnega in  gospodarskega 
napredka. Sploh n i res, da se 
zanimam o izk ljučno za 
uveljavitev slovenskega 
jezika, to sicer delamo

vedno, gre nam za celovito 
rast naše narodnostne 
skupnosti, k i zaobjema 
te rito rij, na katerem živim o, 
našo šolo in  n jen sindikat, 
naše ustanove, naše 
gospodarstvo, kmetijstvo, 
trgovino, obrtn ike, bančne 
zavode in  še marsikaj. Za vse 
to se je na deželi zavzemal 
M irko  Špacapan in  to bodo 
tud i priorite te  naslednjega 
deželnega svetovalca 
Slovenske skupnosti. 
Slovenske vo lilke  in  vo lilc i 
naj torej na m odri glasovnici 
prekrižajo s im bol slovenske 
stranke: Lipovo vejico z 
napisom SLOVENSKA 
SKUPNOST. Dokažimo, da 
želim o še naprej živeti kot 
narodna skupnost, k i se ne 
namerava u to p iti v 
večinskem m orju, odprta za 
sodelovanje s sosedi, a 
ponosna na svoje korenine. 
Stranka prepušča vo lilkam  
in  vo lilcem  možnost, da 
med dvanajstim i kandidati v 
Trstu, šestimi v Gorici in  
š tirina js tim i v  videmskem 
okrožju sami izberejo 
tistega, za katerega m enijo, 
da jih  bo najboljše zastopal. 
Tudi to je izraz resne 
dem okratičnosti, p lura lnosti 
in  odprtosti SSk, na katero 
smo lahko ponosni.

Predsedniku  
dr. DRAGU ŠTOKI

iz raža  iskreno sožalje 
ob izgub i b ra ta  M a ria

SVET SLOVENSKIH 
ORGANIZACIJ

V  Ita liji se izteka volilna 
kampanja za obnovitev 
parlamenta. Gre, kot zna­

no, za predčasne volitve, potem 
ko so se po odstopu Prodijeve le­
vosredinske vlade izja lovili vsi 
poskusi za sestavo začasne 
predhodne vlade, ki naj bi omo­
gočila izvedbo nekaterih nujnih 
institucionalnih reform ob so­
delovanju vseh za to zainteresi­
ranih strank. Mišljena je bila 
predvsem sprememba sedanje­
ga volilnega zakona, ki volivce 
izključuje od vsake možnosti, da 
bi s svojim preferenčnim glasom 
sodelovali pri izbiri oziroma iz­
vo litv i poslancev in  senatorjev, 
kot je bilo v veljavi za volitve po­
slancev ves povojni čas do eno­
stranskega izglasovanja sedanje­
ga volilnega zakona v času 
zadnje Berlusconijeve desnosre­
dinske vlade pred tremi leti. Po 
tem zakonu namreč vodstva vse­
državnih strank sestavijo liste in 
določijo vrstni red izvolitve kan­
didatov. To je še povečalo neza­
nimanje ljud i za po li­
tiko in  njihovo nezau­
panje do izvoljenih 
predstavnikov, ki povrh 
vsega uživajo številne 
ugodnosti, zlasti glede 
finančnih prejemkov, 
tako da predstavljajo 
skupino izbrancev ali 
tako imenovano kasto.
Pred padcem Prodijeve 
vlade so vse stranke jav­
no izjavljale, da je treba 
ustrezno popraviti volil­
n i zakon, po nastopu 
vladne krize pa stranke 
Berlusconijeve opozi­
cije niso hotele o tem 
več slišati, ampak 
neučakano zahtevale 
takojšnje nove volitve 
po obstoječem volilnem  zako­
nu, ki poleg odprave pravice vo­
livcev do dajanja preferenčnega 
glasu kandidatom vnaša meha­
nizme za ustvarjanje politične 
nestabilnosti zaradi sistema iz­
volitve senatorjev po deželnem 
večinskem ključu. Ta sistem je

b il končno usoden za trajanje 
Prodijeve vlade, ki je imela v se­
natu zelo pičlo večino dveh ali 
treh glasov. Podobno neuravno­
teženo politično razmerje med 
poslansko zbornico in  senatom 
se utegne ponoviti na teh parla­
mentarnih volitvah. Zato obe 
največji stranki, Weltronijeva 
Demokratska stranka in  Berlu­
sconijeva naveza s Finijem, ime­
novana Ljudstvo svobode, se 
trudita, da bi si v primeru zma­
ge zagotovili primerno večino 
tudi v senatu.
Ob teh dejstvih smo želeli po­
novno spomniti volivce, kakšne 
pasti skrivajo tudi te parlamen­
tarne volitve. Hkrati jim  želimo 
predstaviti glavne politične sku­
pine, ki nastopajo na volitvah. 
Zaradi ustanovitve nove Demok­
ratske stranke (po predhodni 
razpustitvi Levih demokratov in 
sredinske Marjetice) in izvolitve 
VValterja Veltronija za njenega 
tajnika je na italijanski politični 
šahovnici nastal nov položaj, ki
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W a ter Ve troni

je sprožil proces povezovanja so­
rodnih političnih sil in posledič­
no oblikovanje novih političnih 
subjektov. Temu procesu se ni 
mogel ogniti prvak Doma svo­
boščin Berlusconi, ki je čez noč 
svoje gibanje preimenoval v 
Ljudstvo svobode in  povabil

Povejmo na glas

ostala dva zaveznika, 
Casinija od sredinske 
UDC in Finija od de­
sno usmerjenega Na­
cionalnega zavezništ­
va, v novo krovno po­
litično stranko. Fini se 
je vabilu takoj in  brez­
pogojno odzval, pr­
vak UDC Casini pa ga 

je po začetni negotovosti konč­
no odklonil, tako da sedaj nasto­
pa samostojno na parlamentar­
n ih  volitvah. To je do včeraj vse­
mogočnega Berlusconija prese­
netilo in  razjezilo, kar dokazuje 
njegovo stalno polemiziranje s 
Casinijem. S tem se je težišče de­
snosredinske naveze med Berlu­
sconijem in  Finijem očitno po­
maknilo na desno.
Odločitev Demokratske stranke, 
da nastopi sama na volitvah brez 
sklepanja predhodnih zavezniš­
tev, je prisilila večino sil skrajne 
levice (od Stranke komunistične 
prenove, Italijanskih komuni­
stov in  Zelenih), da so se za vo­
litve povezali v Mavrično levico. 
Nosilec te koalicijske liste je 
predsednik poslanske zbornice 
Bertinotti. Samostojno nasto­
pajo tud i Bosellijevi socialisti. 
Gibanje poslanca Di Pietra Ita­
lija vrednot si je priborilo pose­
ben položaj v okviru Demokrat­
ske stranke, tako da nastopa z la­
stnim znakom, po volitvah pa se 

bodo njegovi izvoljeni po­
slanci in  senatorji vključi­
l i  v parlamentarno skupi­
no DS. Demokratska 
stranka je na svoje liste 
sprejela tudi kandidate 
Pannellove radikalne 
stranke. Samostojno na­
stopa tudi disidentska sku­
pina, ki se je kot Desnica 
ločila od Nacionalnega za­
vezništva in  jo vodi prvak 
Storace.
Stranki ali koaliciji strank, 
ki si bo na volitvah zagoto­
vila največ glasov oz. par­
lamentarcev, bo poverjena 
naloga za sestavo nove vla­
de. Za dosego tega cilja 
tekmujeta predvsem De­
mokratska stranka in Ljud­

stvo svobode v povezavi s Sever­
no ligo. Ne glede na to, kdo bo 
prevladal v poslanski zbornici, 
pa številni poznavalci volilnega 
sistema ne izključujejo ize­
načenja v senatu z vsemi zadev­
n im i političnim i posledicami.

Alojz Tul

Tudi te volitve izjemno

T udi te vo litve  so iz jem no pom em bne  
in  zato ne b i smeli nasedati m nenju, 
da v  bistvu n im am o kaj vo liti, ker da 

sta programa obeh največjih strank p raktič ­
no  enaka: Berlusconi in  Veltroni da se nam ­
reč v p reve lik i m eri zavzemata za podobne  
a li celo iste stvari. Dejstvo je, da se podob­
nost p rogram ov po jav lja  tedaj, kadar se 
živ ljen jski pogo ji l ju d i slabšajo in  mora po ­
litika  nanje iskati odgovor ter se zato potiska 
v sredino. To pa šle ne pom eni, da je  vseeno, 
za katero opcijo se k o t vo lilc i odločim o. Ve­
likanska razlika nam reč obstaja m ed tem, 
kako rešuje in  bo reševala iste problem e le­
va sredina in  kako j ih  rešuje in  j ih  bo reše­
vala desna sredina. Leva sredina bo dokaj 
drugače reševala naraščajoče socialne stiske, 
ko t bo to počela desna sredina. Leva sredina 
bo dokaj drugače reševala globalne in  globa- 
lizacijske napetosti, npr. Kosovo a li B ližn ji 
vzhod, k o t bi to počela desna sredina. Ne 
nazadnje ima in  bo imela leva sredina dokaj 
drugačen odnos do Evrope in  v zvezi s tem 
do bližn je Slovenije, k o t pa ga ima in  ga bo 
im ela desna sredina. Razlika m ed obema 
opredelitvama je  torej vse p re j ko t majhna. 
Kot slovenska narodna skupnost bomo na 
teh volitvah soodločali o vladi v  Rimu kakor 
tud i o upravljanju dežele Furlanije Julijske  
krajine. V obeh p rim erih  je  seveda ves naš 
interes, da levosredinska opcija obdrži vo­
denje bodisi vsedržavne bodisi deželne p o ­
litike . Na vsedržavni ravn i je zagotovo naj­
b o lj umestno p od p re ti Dem okratsko  
stranko, da bi Walter Veltroni in  s tem n je­

gova stranka dobila v  odnosu do Silvija Ber­
lusconija kar največ in  celo več glasov - jav­
nom nenjske raziskave kažejo, da Ve ltron i 
vse bo lj p ridob iva težo - in  s to riti moram o  
vse, da se bo ta vzpon v  teh zadnjih dneh in  
z vo lilno  izb iro  še stopnjeval. Toliko večji je 
lahko naš delež na deželni ravni, k je r ne bi 
sm eli b it i lahkom ise lno  prepričan i, da je  
zmaga Riccarda llly ja  že kar vnaprej zago­
tovljena. V k o lik o r bomo na vsedržavni rav­
n i Slovenci zgolj soodločali, bomo na dežel­
n i ravn i dobesedno od loč iln i - pomemben  
je  vsak naš glas, nu jna je  naša kar najvišja 
vo lilna  udeležba, da b i b il Riccardo I l ly  p o ­
trjen zanesljivo in  p reprič ljivo.
Znotraj deželnih vo litev  bomo nemara v  še 
večji m eri k o t na državni ravn i odloča li o 
naši zastopanosti, se p rav i o zastopanosti 
naše narodne skupnosti. Trdnejšega dogo­
vora med nam i n i, zato si bomo v  duhu p lu ­
ralizma po različnih poteh prizadevali za iz­
vo litev  svojih kandidatov. Izhaja joč iz  na­
rodnostnega prepričanja, v  p riho d n jem  
deželnem svetu n ikakor ne bi smela manjka­
ti slovenska narodna stranka, ker je  ta v  
prejšnjem mandatu z M irkom  Špacapanom 
izpričala nesporno zavzetost za interese slo­
venske m anjšine in  ker nova Evropa jam či 
tud i narodnostnem u p o litičn e m u  nasto­
panju vse bo lj sproščen in  leg itim en prostor 
ter pomen. V tem smislu je več ko t utemelje­
no podpreti stranko Slovenske skupnosti in  
to to liko  bolj, ker je glas zanjo istočasno glas 
za Riccarda Illyja.

Janez Povše

Na dnu...

SM O  TIK F R E D  V O LITV A M I! 
MI Z N A Š  KONČNO POVEDATI, 
Z A  KOGA SI SE O DLO ČILA?

KAKO Z A  KOGA ? 
Z A  VSE N A S !
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Javni poziv javnih in kulturnih delavcev

Za vrnitev SSk 
v deželni svet

V spomin na nepozabnega in neutrudnega dr. Mirka Špacapana

Da ne bi pozabili, koliko dela je 
opravil kot deželni svetnik SSk

n Z *
t
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'a vse nas" je geslo, s ka­
terim se stranka Slo­

venske skupnosti po 
petnajstih letih ponovno predstavlja 
na deželnih volitvah samostojno in 
s svojim simbolom lipove vejice.
"Za vse nas", ker je to pravi izziv za 
celotno slovensko narodno skupno­
st, saj stranka lahko doseže prag 1% 
glasov, ki ga zahteva novi volilni 
zakon, le če bodo slovenske volivke 
in slovenski volivci znali na 
Tržaškem, Goriškem in Videmskem 
poplačati trud in konkretne rezulta­
te, ki jih je v zadnjem štiriletju poka­
zal in dosegel predstavnik slovenske 
stranke v deželnem svetu.
"Za vse nas" je načelo, katerega se iz­
voljeni predstavniki lipove vejice 
držijo od ustanovitve stranke na 
deželni ravni leta 1975. Gre za delo 
v prid vsega, kar je slovenskega, na 
vseh področjih družbenega življenja, 
za pripravljenost, da prisluhneš 
vsem problemom in zahtevam brez 
ideoloških predsodkov. Slovenska 
skupnost želi vse to uresničevati v 
novem mandatu deželnega sveta v 
tesni povezavi z Demokratsko 
stranko v širokem levosredinskem 
zavezništvu, ki podpira ponovno iz­
volitev deželnega predsednika Ric- 
carda Illyja.
"Za vse nas": to je poziv vsem Slo­
vencem v deželi FJK, naj na glasovni­
ci izberejo slovenski simbol lipove 
vejice in s široko zasnovane palete 
kandidatov izberejo ime ter napišejo 
preferenco za človeka, ki se bo zavze­
mal ZA VSE NAS!
Podpisani bomo v nedeljo in pone­
deljek, 13. in 14. aprila, na volitvah 
navdušeno podprli samostojno vr­
nitev Slovenske skupnosti v deželni 
svet FJK.
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Franka Žgavec

Mirko Špacapan je po­
stal deželni svetnik le­
ta 2003. Od leta 2003 

do novembra 2007 je neutrud­
no in  nepretrgoma spremljal na 
deželni ravni vse tematike in  
problematike, ki so bile posred­
no in  neposredno povezane s 
Slovenci v Furlaniji Julijski kraji­
n i in  tudi na Koroškem. Mirko 
je b il namreč prepričan, da je 
njegova dolžnost zastopati vse 
Slovence in  skrbeti zanje, zato je 
segal prostor, v katerem je delo­
val, od Koroške preko Rezije, Ka­
nalske doline, Spetra, Krmina, 
Števerjana, Gorice, Sovodenj, 
Doberdoba, Laškega do Krasa in  
samega središča mesta Trst. 
Tematike, s katerimi se je spo­
prijemal, so bile najrazličnejše, 
ker življenje in  obstoj slovenske­
ga naroda v Ita liji prevevata 
transverzalno celotno delovanje 
družbe.
Mirkovo delovanje lahko razde­
limo na tr i večje sklope: skrb za 
jezik in  narodnost, zaščita teri­
torija in  okolja ter sociala in  
zdravstvo.
V prvo poglavje sodijo nedvom­
no vsi posegi in  akcije v prid slo­
venskemu šolstvu: od pozorno­
sti do šolskih stavb v Laškem, na 
Plešivem, v Gorici in  Trstu, do

Izjava Sveta slovenskih organizaci
Svet slovenskih organizacij ocenjuje, da so letošnje deželne volitve 
enkratna priložnost, da se v okviru novega deželnega volilnega 
zakona Slovenci izkažemo kot aktiven in prodoren političn i 
subjekt, ki zna nadgraditi svojo uspešno kulturno, prosvetno, 
gospodarsko in socialno organiziranost tudi s prav tako uspešnim 
samostojnim nastopom na deželni ravni. Slovenci v deželi FJK 
smo zrel narodno-politični subjekt, ki zna, v sicer točno določenem 
okviru političnega programa Dem okratičnega zavezništva, 
postaviti v ospredje skrb za uveljavljanje in za zaščito kolektivnih 
pravic slovenske narodne skupnosti. SS0 je mnenja, da je prav 
dosledno uveljavljanje kolektivnih pravic slovenske narodne 
skupnosti v Italiji temeljnega pomena za nadaljnji razvoj slovenske 
civilne družbe, obenem pa je to nesporen doprinos k uveljavljanju 
vse bolj naprednega modela večnarodnega sožitja v deželi FJK. 
Prav zaradi tega Svet slovenskih organizacij poziva vse Slovence, 
naj odločno podprejo stranko Slovenske skupnosti, da bodo lahko 
njeni izvoljeni predstavniki še naprej dosledno uveljavljali pravice 
in zastopali zahteve prebivalstva v FJK v smislu vizij nove evropske 
stvarrnosti in konstruktivnega dialoga med tu živečima narodoma.

problema stolic in  izobraže­
vanja ter habilitacij učiteljev 
in  profesorjev v slovenskem 
jeziku. Mirko je priskrbel tu­
di sredstva za obnovo stavbe 
za slovensko nižjo srednjo 
šolo v Kapucinski ulici v Go­
rici. K sreči problematika šo­
le Ivan Trinko je dobila dru­
gačno, vendar pozitivno 
rešitev, žal n i b ilo  tako za 
slovenski dom pri Sv. Ivanu. 
Mirko je pri pristojni odbor­
nici za finance Micheli Del 
Piero dosegel prispevek za 
obnovo prav tiste stavbe, 
vendar drugi slovenski svet­
n ik i so predlog zavrnili in  
ga vpisali v vsesplošno f i ­
nančno postavko. Tako je 
danes dom pri Sv. Ivanu še 
vedno podrtija in  sameva v 
središču mesta. Večkrat težki od­
nosi s slovenskimi kolegi v 
deželnem svetu niso odvzeli 
M irku elana in  moči, prinesli pa 
so mu prav gotovo nekaj grenko­
be.
Dosledno in  vsestransko se je 
boril za vidno dvojezičnost: šte­
v iln i so njegovi posegi, ki opo­
zarjajo na obnovo slovenskih 
napisov na avtocesti v Padričah, 
na rabo slovenščine v deželnem 
teletekstu, na rabo slovenščine 
pri nazivih deželnih uradov in  v 
deželnih službah in  storitvah, 
na pravilno pisanje slovenskih 
imen na zdravstvenih izkazni­
cah in  na osebnih dokumentih. 
Zavzemal se je za vidljivost tretje 
mreže RAI v slovenskem jeziku v 
Benečiji in  prav tako za radijsko 
sprejemanje na srednjih valov­
n ih  dolžinah. Njegov je predlog 
za štirijezično poimenovanje av­
tonomne dežele FJK v prvem 
členu novega deželnega statuta. 
Obsodil je vse mazaške akcije po 
slovenskih šolah in  spomenikih, 
prizadeval si je za pravilno inter­
pretacijo zgodovinskih do­
godkov in  osebno stopil do 
Ciampija in  Prodija. Prav tako je 
osebno tudi stopil do tržaškega 
prefekta, da bi ga opozoril o pra­
vici Slovencev do rabe materine­
ga jezika v javni upravi.

Foto JMP

Večkrat je predsednika Illyja 
opozoril na kršenje pravic ko­
roških Slovencev in  ga spod­
bujal, da je pritiskal na Haiderja, 
da b i koroški kolega b il bolj str­
pen oz. pravičen.
Največ truda in  energij pa je 
Mirko vložil v skrb in  zaščito te­
ritorija, na katerem živimo Slo­
venci. Od začetka do konca 
mandatne dobe si je prizadeval 
na vse načine za ponovno obno­
vitev Kraške gorske skupnosti. 
Vložil je celo zakonski predlog 
za ustanovitev Kraškega parka, 
ki naj b i ga upravljala Agrarna 
skupnost -  slovenski ljudje. Bil 
je prepričan zagovornik pravic 
prebivalcev našega prostora; 
tako je večkrat posegel pri p ri­
stojnih odbornikih za srečanje s 
predstavniki odbora Drugačni 
zaliv, Odbora proti upepeljeval- 
n iku v Sovodnjah, Odbora proti 
petemu koridorju. Pravice slo­
venskega kmeta so bile zanj ved­
no na prvem mestu: trdno je b i­
lo njegovo sodelovanje s 
Kmečko zvezo, z Agrarno sku­
pnostjo, z jusi. Bil je pobudnik 
meddržavnega srečanja, na ka­
terem sta sodelovali FJK in  Slo­
venija na temo razvoja kmetijst­
va v Kanalski dolini. Skrbno je 
spremljal obnovo Kanalske doli­
ne po poplavi leta 2003. V dežel-

POGOVOR Boris Pahor

'Pomembno [je, da se človek lahko 
izobrazi v jeziku rodne tradicije"

Borisa Pahorja n i potrebno 
posebej predstavljati, saj ga 
vsi poznamo. Med sloven­

skimi živečimi pisatelji je tisti, ki 
je najpogosteje prevajan v fran­
coščino.
Prav sedaj Jure Kozamernik v Že­
nevi prevaja njegov roman Mesto 
v zalivu.
Dne 27. septembra 2007 je Boris 
Pahor dobil medaljo Legije časti, 
ki mu jo je podelila gospa Chan- 
tal de Bourmont, ambasadorka 
republike Francije v Sloveniji. Gre 
za najvišje odličje, ki ga lahko 
francoski predsednik podeli 
svojim ali tujim  državljanom in 
ki ga je uvedel že cesar Napoleon 
leta 1802.
V novembru leta 2004 je b il Bo­
ris Pahor gost Združenja ženev­
skih Slovencev in  našega kultur­
nega večera. Od takrat imamo z 
njim  redne stike in  vsak stik je po­
sebno doživetje.
Tudi letos smo se mu oglasili in 
mu ob tej priložnosti zastavili se­
dem vprašanj.

Kaj pomeni za vas naslov vite­
za Legije časti in kaj pred­
stavljajo za vas nagrade na 
splošno?

To, da me je francoski predsed­

n ik imenoval za viteza Legije ča­
sti, m i pomeni veliko, ker je priz­
nanje povezano s knjigo o naci­
stičnem taborišču Struthof- 
Natzweiler v Vogezih, k i ima na­
slov Nekropola, v francoskem 
prevodu pa Pelerin parmi les om- 
bres. Izšla je 1. 1990 p ri založbi 
Editions dela Table ronde v Pari­
zu in doživela prevod v anglešči­
no, nemščino, italijanščino, ka- 
talonščino, finščino in  esperan­
to. To se pravi, da so posredno bi­
l i  povzdignjeni v Red časti tudi ti­
sti zelo številni, k i se iz taborišč 
niso vrnili. Seveda, ko sem knjigo 
napisali. 1966, nisem pričakoval, 
da bo nagrajena, a je le za­
doščenje, da je zdaj bila, ker tako 
bo marsikdo segel po n ji in spoz­
nal, kako so postali pepel številni 
predstavniki evropskih dežel, ki 
so se bojevali proti nacizmu. Zdaj 
je v taborišču Centre internatio- 
nal du resistant deporte. 

Trenutno Slovenija predseduje 
Evropski uniji: kakšen je vaš 
pogled na to in kako po vašem 
mnenju na to gleda svet?

Za majhen narod, kot je sloven­
ski, je seveda lepo priznanje mož­
nost, da ima častno mesto v vod­
stvu zdmženja Evrope. Vprašanje 
je, kako bo Slovenija znala ob ve­

lik ih  b iti samostojna. Na splošno 
pa je v Evropi malo znana, le­
vičarji j i  celo očitajo, da je prva 
začela razdirati Jugoslavijo, med­
tem ko se je v resnici Slovenija 
skupaj s Hrvaško zavzemala za 
izoblikovanje tako prve kot dru­
ge Jugoslavije!

Ali mislite, da evropska mladi­
na pozna Slovenijo, ali vedo, 
kje se nahaja in ali vsaj malo 
poznajo slovenske pisatelje? 

Malo vejo, tudi o tem, kje se 
nahaja, najmanj pa o slovenskih 
pisateljih in  o slovenski kulturi, 
k i je na evropski ravni tako v 
književnosti kot v umetnosti in  
znanosti.

Ali mislite, da bo zanimanje za 
učenje slovenskega jezika v 
tujini zdaj kaj večje zaradi 
predsedovanja in -  kaj za vas 
na splošno predstavlja jezik? 

Vsekakor zanimanje za slovenšči­
no raste tako p ri nas kot na av­
strijskem Koroškem, a tudi na Vi­
soki šoli za prevajalce v Trstu, to 
predvsem zaradi vstopa Slovenije 
v združeno Evropo, a tudi zaradi 
odkrivanja lepih slovenskih 
krajev, tako ob morju kot v h ri­
bih, p ri nas, v deželi Furlaniji Ju­
lijski krajini, se dogaja, da mar­
sikatera družina italijanskega ro-
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du vpise hčerko ali sina v sloven­
sko šolo, ker je cenjena, dijak se 
tako nauči slovenščine, n ič pa n i 
oškodovan glede italijanščine, ko 
pa so pouku italijanščine in  it. 
književnosti določene štiri ure na 
teden.
Pomen jezika? Pomembno je, da 
se človek lahko izobrazi v jeziku 
rodne tradicije, vse drugo znanje 
je lahko za dodatek. Danes 
prihaja zaradi emigracij do psiho­
loško kompleksnih stanj, ki 
povzročajo prave izkoreninjeno­
sti ter zato hude socialne posle­
dice.

Če bi imeli čarobno palico, ki 
bi vam omogočila, da spozna­
te nekoga: koga bi vam priča­
rala in zakaj prav to osebo?

Znanstvenika Konrada Lorenza, 
ki je trdil, da brez povezave s tra­

dicijo bi se človeški možgani ute­
gnili izprazniti... "izguba tradicije 
ustvarja izrodke, krim inalci so 
vsako leto mlajši".

Kako bi danes definirali sta­
rost in mladost?

Mlad je, kdor gleda na prihod­
nost v imenu ustvarjalnosti, na 
spodoben razvoj človeške druž­
be; star, kdor ne ve, kaj bi počel, 
in če si že česa želi, potem je to 
uspeh.

Katerega pisatelja imate naj­
rajši in zakaj?

Rad imam marsikaterega pisa­
telja, tako Čehova, ker je realist, 
preprost in  jasen, Camusa, ker se 
je spoprijel s problematiko upor­
nega človeka, Vercorsa, ker se je 
poglobil v usodo taboriščnega 
človeka...

Prevodi nekaterih pisateljevih 
knjig so na razpolago v knjigar­
nah v Švici, Franciji in  drugih 
francosko govorečih deželah: 
Printemps difficile, Pelerin parmi 
les ombres, La villa sur le lac, Ar- 
ret sur le pont Vecchio in Jours 
obscurs.
Od leta 2003 je Boris Pahor čast­
ni predsednik Mednarodnega 
združenja jezikov in  kulture 
manjšin.
Večkratni nominiranec za Nobe­
lovo nagrado iz književnosti z za­
nosom in vztrajno ustvarja na­
prej in nas potegne v svojo dru­
gačnost.

Eva Dimčovski in Jasna Zindl 
-Reginato, članici Združenja 

ženevskih Slovencev

nem svetu se je za vse posege v 
teritorij skliceval na člen 21. 
zakona 38/2001, ki izrecno pou­
darja soudeležbo Slovencev pri 
vseh posegih, ki zadevajo njiho­
vo ozemlje. Zelo pomemben re­
zultat, ki ga je Mirko dosegel, je 

b il nedvomno izvzetje obal­
nega jusa iz zakona za držav­
ne obmorske površine. 
Mirkova zasluga je tudi utrdi­
tev soških bregov v Štandrežu 
in  ceste, k i pelje v Štmaver. 
Prav tako je pridobil sredstva 
za utrditev cestišč oz. bregov 
pritoka Grojnica v števerjan- 
ski občini. Bil je proti nove­
mu regulacijskemu načrtu 
občine Nabrežina, ki b i lahko 
grobo spremenil krajinske 
značilnosti nabrežinske obči­
ne. Zagovarjal je potrebo po 
večji pozornosti do teritorija 
tudi s strani deželnih uradov 
in  uradnikov predvsem pri 
začrtovanju zaščitenih ob­
močij, travnatih površin in  
IBA. Prizadeval si je za čim h i­
trejšo rešitev problematike Tr­
govskega doma. Večkrat je 

med naše ljud i pripeljal pod­
predsednika dežele - prijatelja - 
Gianfranca Morettona in  mu 
podrobno obrazložil njihove 
probleme in  potrebe.
Zadnje poglavje Mirkovega de­
lovanja je neutrudno prizade­
vanje za obstoj in  utrditev go- 
riškega zdravstva, čezmejnega 
sodelovanja na področju zdrav­
stva in  seveda predvsem boj za 
kvalitetne zdravstvene usluge za 
vse prebivalce. Pri srcu so mu b i­
le socialne teme, na katere so ga 
opozarjali Tržačani. Aktivno je 
spremljal izglasovanje deželne­
ga zakona o družini, problem az­
besta idr. Skupaj z drugim i svet­
n ik i si je prizadeval, da b i v Go­
rici prišli do slovenskih občin­
skih jasli.
Največji politični dosežek po za­
slugi Mirka Špacapana, Damija­
na Terpina in  Andreja Berdona 
so členi novega deželnega vo lil­
nega zakona, k i predvidevajo 
možnost izvolitve predstavnika 
Slovenske skupnosti v deželni 
svet.
V petih letih delovanja je Mirko 
priskrbel številne prispevke za 
slovenske ustanove, organiza­
cije, športna in  kulturna društ­
va. Pomagal je tudi, da so naši 
slovenski župniki dobili sredstva 
za obnovo cerkva, kapelic in  žu­
pnišč tako na Tržaškem kakor na 
Goriškem.
V obdobju IX. mandatne dobe 
dežele FJK je Mirko Špacapan sa­
mostojno pripravil dva zakonska 
osnutka, pri številnih drugih je 
b il pa sopodpisnik. V tem pe- 
tle tju  je obenem pripravil in  
vložil predsedniku dežele in  nje­
govemu odboru 32 svetniških 
vprašanj in  interpelacij; mar­
sikateri problem, na katerega je 
Mirko opozoril s temi akti, je na­
posled dobil primerno rešitev. 
Naš svetnik je dajal tudi veliko 
pozornost povezavi med ljudm i 
in  institucijami. V ta namen je 
vedno, ko se je nakazala prilož­
nost za avdicije, vabil -  večkrat 
silil -  naše organizacije, društva 
in  predstavništva, naj se jih  ude­
ležijo. O svojem delu je vedno 
poročal, zato da bi b ili ljudje čim 
bolj osveščeni in  soudeleženi pri 
vsakdanjem, javnem življenju. 
Tako je v zadnjem petletju nasta­
lo skoraj 1000 tiskovnih spo­
ročil, poslanih po elektronski 
pošti na slovenske in  italijanske 
medije ter številnim sodelavcem 
in  somišljenikom, ki so se 
vključili v Mirkovo mailing listo. 
Nedvomno je Mirkov odhod hu­
do prizadel celotno slovensko 
skupnost, ker je izgubila vse­
stranskega sogovornika in  bra­
nitelja slovenskega teritorija ter 
slovenskih pravic.
V njegov spomin in  njemu v ča­
st se moramo vsi Slovenci na 
vseh ravneh, na vseh področjih 
in  za vse tematike zavestno in  
odgovorno boriti za pravice slo­
venskega človeka.
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Ob tretji obletnici “prehoda iz življenje v življenje”

Utripajoče srce Janeza Pavla II. 
še vedno živo v spominu ljudi

O i
dlikovale so ga 

(nadnaravne v r li­
ne". Tako je pri 

slovesni maši ob tretji obletnici 
smrti Janeza Pavla II. povedal 
njegov naslednik, Benedikt 
XVI., štirideset tisoč zbranim ro­
marjem, ki so želeli 2. aprila po­
romati v Vatikan in  na grob polj­
skega papeža. Upanje vseh je, da 
bi b il čimprej prištet med blaže­
ne in  svete, kot so verniki to ja­
sno izpovedali že ob njegovem 
pogrebu.
Bog ga je obdaril s številnim i 
krepostmi, človeškimi in  nadna­
ravnimi; med temi je gotovo b i­
la tudi "izjemna duhovna in  m i­
stična občutljivost", je še pove­
dal Ratzinger. Wojtylovo pa- 
peževanje se vedno bolj izrisuje 
kot posebno znamenje in  priče­
vanje Kristusovega vstajenja. To 
je b il človek izredne vere, je rekel 
Benedikt XVI. Dovolj je bilo ga 
opazovati, ko je m olil: dobesed­
no se je predal Bogu, se "pogrez­
n il vanj" in  zdelo se je, da mu je 
b ilo v tistih trenutkih "tuje vse, 
kar ga je obdajalo". Sveta daritev 
mu je bila osrednji dogodek 
vsakega dne in  sploh življenja. 
"Živa in  sveta resničnost evhari­
stije mu je dajala duhovno moč, 
da je vodil Božje ljudstvo na po­
ti zgodovine". Njegov "ne bojte 
se"! n i temeljil na zgolj člo­
veških močeh ne na uspehu, ki 
ga je doživljal kot Petrov nasled­
n ik po svetu, ampak na Božji be­
sedi, na križu in  Kristusovem 
vstajenju. Kot se je zgodilo s Kri­
stusom, tako so tudi pri Janezu 
Pavlu II. besede na koncu prepu­
stile mesto poslednji žrtvi, daru

samega sebe.
Pri slovesnem so­
maševanju kardi­
nalskega zbora na 
Trgu sv. Petra se je 
Benedikt XVI. 
prejšnjo sredo tu ­
di spomnil večera 
in  ganjenosti lju ­
di, ko je Janez Pa­
vel Veliki umrl oz.
"prešel iz življenja 
v življenje". Va­
tikanska bazilika 
se je tiste dni spre­
menila v srce sve­
ta. Wojtylova smrt 
je bila namreč 
pečat na življenju, 
ki ga je Božji 
služabnik Karol 
popolnoma daroval Kristusu: 
njemu je b il podoben tudi v tr­
pljenju, vedno predan z neznan­
skim zaupanjem Božjemu obje­
mu. "Pustite, da grem k Očetu", 
je rekel ob koncu svojega 
življenja, ki je vse težilo le k te­
mu, da bi se srečal s Kristusovim 
obličjem. Privilegirani ključ za 
razumevanje njegovega papeže- 
vanja je Božje usmiljenje, saj je 
Wojtyla na vsakem koraku po­
navljal prav sporočilo Božjega 
usmiljenja za vsakega človeka. 
Samo to usmiljenje lahko nam­
reč postavi meje zlu, sovraštvu 
in  egoizmu.
"Zvestega in  pogumnega" pa­
peža Wojtylo ljudje že častijo kot 
pravega svetnika. Postopek za 
beatifikacijo se je izjemoma 
začel - tudi na pobudo Benedik­
ta XVI. - že manj kot tr i mesece 
po njegovi smrti. Na delu so va-

-  “

tikanske komisije, k i še vedno 
zbirajo podatke in  informacije o 
čudežih, poleg tega pa 
proučujejo več kot sto tisoč stra­
n i njegovih zapisov. Postopek 
beatifikacije in  kanonizacije 
traja ponavadi več let oz. desele- 
tij; zdi pa se, da bo tokrat krajši. 
Naval vernikov iz vsega sveta, 
zlasti iz rodne Poljske, se še ved­
no nadaljuje, tako da Vatikan že 
razmišlja o tem, da b i prenesel 
njegovo grobnico v stransko ka­
pelo bazilike sv. Petra, kjer sta 
pokopana že Janez XXIII. in  Pij 
X. Po drugih v irih  naj b i že iz­
brali kapelo sv. Sebastjana v 
b liž in i Michelangelovega kipa 
Pieta'. Tako bi ga lahko obiskalo 
na tisoče ljudi, ki vsak dan sto­
pajo v baziliko. Že se govori o 
tem, da bi prišlo do beatifikacije 
oz. kanonizacije in  obenem pre­
selitve grobnice čez kaki dve le­

ti, drugi pravijo, da še prej. Načrt 
naj b i b il že pripravljen.
Spomin na Janeza Pavla II. je po­
sebno živ na Poljskem, kjer velja 
ne le za verski simbol, ampak za 
papeža, ki je obenem kralj, osvo­
boditelj in  ikona naj višjega tre­
nutka narodne zgodovine. Nje­
govi rojaki bi želeli - tako smo 
brali te dni - imeti njegovo relik­
vijo v gradu kraljev v Krakovu. 
Hoteli b i imeti njegovo srce, ki 
za Poljsko predstavlja (tudi) moč 
vstajenja dolgo let tlačenega na­
roda. Sam Wojtyla je v oporoki 
zapisal, da bodo o kraju njego­
vega groba odločali kardinalski 
zbor in  "sorojaki". V istem doku­
mentu je poljski papež izrecno 
prosil, da b i b il pokopan "v goli 
zemlji", torej ne v triumfalistič- 
nem sarkofagu. "Kdor bo živel, 
bo videl", je tudi rad pravil...

DD

0 razporoki, splavu in evtanaziji

Papeževa skrb za življenje oseb/ 
družine in družbe

Razporoka in  splav sta po 
m nenju in  besedah pa­
peža Benedikta XVI. hu­

d i rani, k i prinašata veliko tr ­
pljenja v življenje oseb, družin 
in  družbe. V današnjem svetu 
se o tem malo oz. n ič ne govo­
ri, kar je prava ideološko obar­
vana "zarota". Trde besede sve­
tega očeta v zadnjih dneh vo lil­
ne kampanje, k i so še bolj raz­
burile duhove že itak razdvoje­
ne Italije, k i v ve lik i zmedi išče 
izhod iz vse bolj nevzdržnega 
stanja. Ker vemo, da papež n ik ­
dar ničesar ne izreče slučajno, 
si lahko predstavljamo, da je

b il njegov namen prav zdrami­
ti vest ljudi, k i so pred tem, da 
izberejo može, k i bodo vod ili 
državo v naslednjih letih.
Na kongresu o razporoki in  
splavu je pred nekaj dnevi na­
daljeval takole: v ku lturnem  
okolju, k i ga označujejo in d iv i­
dualizem, hedonizem ter pre­
več pogosto pomanjkanje soli­
darnosti in  družbene podpore, 
se zgodi, da človeška svoboda v 
svoji krhkosti pred življenjski­
m i težavami odloča v na­
sprotju z neločljivostjo zakon­
ske zveze ali v nasprotju s spoš­
tovanjem do komaj spočetega

človeškega življenja, k i ga va­
ruje materino naročje. Razpo­
roka in  splav sta kot izb iri po 
svoji naravi zelo različni, do 
n jih  prihaja tud i na drama­
tičen način, saj s sabo prinaša­
ta travme in  so v ir globokega 
trpljenja. To so "hude krivde" 
za osebe, k i se pregrešijo, toda 
Cerkev se mora tud i tem 
trpčim  prib ližati "z ljubeznijo 
in  obzirnostjo, z občutljivostjo 
in  materinsko pozornostjo” . 
Vedno močnejša je tud i 
skušnjava predlagati evtanazijo 
kot "rešitev" za ostarele, k i so 
po papeževem m nenju v naši

d ružbi vedno bolj odrin jen i 
stran, v  nekako "parkirišče". 
Nekatere starejše osebe se zave­
dajo - je spregovoril Ratzinger 
na generalni skupščini pa­
peškega sveta za družino, po­
svečeno liku  dedkov -, da so v 
breme družin i, in  zato raje ži­
vijo sami ali v domovih za osta­
rele z vsemi posledicami take­
ga življenja. Sploh pa z več stra­
n i žal napreduje "ku ltura smr­
t i" , k i grozi tu d i t. i. tre tji 
življenjski dobi. Na starost b i 
m orali gledati s pozornostjo in  
vedno v luči resnice o človeku, 
o družin i in  družbi.
Ključ za razumevanje " trd ih  
besed” svetega očeta je verjet­
no prav v tem stavku: "Vedno 
moramo reagirati z močjo pro­
ti tistemu, kar razčloveča druž­
bo! "

D D

IV. forum za dialog med vero in kulturo

Škof dr. Rožman in 
njegov čas

V Lovranu p ri Opatiji je v 
organizaciji Medškofij- 
skega odbora za kulturo 

(MOK) v petek in  soboto, 4. in  
5. aprila 2008, potekal IV. fo­
rum  za dialog med vero in  ku l­
turo z naslovom Resnica vas bo 
osvobodila (Jn 8,32) -  Škof dr. 
Gregorij Rožman in  njegov čas. 
Udeleženci so ob zaključku fo­
ruma sprejeli izjavo, k i jo je 
pooblaščeni generalni vikar 
Anton Vovk, poznejši ljub ljan­
ski nadškof, v pastirskem p i­
smu namenil duhovnikom  za 
novo leto 1946:
"Strašne so rane, k i j ih  je za­
dajal sovražnik med štirile tno  
okupacijo našemu narodu in  
naši domovini. Njegov najhujši 
zločin pa je ta, da se m u je po­
srečilo razdvojiti naš narod in  
nahujskati brata zoper brata. 
Nedvomno je, da je tudi ta del 
naroda, izvzemši redke posa­
meznike, m rz il fašističnega za­
vojevalca in  se mu nameraval 
ob ugodnem trenutku upreti s 
silo, a dejansko se je le dal za­
peljati v boj p ro ti onemu delu, 
k i je takoj v začetku prešel v 
oboroženo akcijo. Z  izra­
bljanjem verskega prepričanja, 
k i je b ilo v naši preteklosti pre­
več povezano s po litično - 
strankarsko opredelitvijo, je 
pritegn il okupator en del naro­
da s precejšnjim  številom  
duhovnikov tako, da ga je vodil 
v boj p ro ti drugemu delu, k i si 
je takoj v začetku okupacije za­
stavil nalogo boriti se do kraja 
p ro ti okupatorju, osvoboditi 
našo dom ovino in  prispevati 
znaten delež k  velikanskemu 
naporu zaveznikov, da se stre 
fašistično nasilje med narodi 
Evrope in  vsega sveta. Kakor je 
pokazalo ravnanje katoličanov 
in  n jih o v  z nekatoličani 
združen odpor p ro ti fašistične­
mu zavojevalcu v drugih deže­
lah, je bila v tem prim eru neo- 
snovana razlaga papeževih be­
sed, na katere so se p ri nas skli­
cevali zagovorniki tega početja. 
Nepopisno gorje in  strašno so­
vraštvo je rod ilo  tudi ovajanje 
svojih nasprotn ikov okupa­
torju, k i je s posmehom in  zlob­
n im  veseljem pošilja l naše 
rojake v ječe in  taborišča in  na 
morišča. Ostro obsodbo zasluži 
-  da nekrščansko postopanje, 
da so nazadnje tudi naši rojaki 
v imenu obrambe vere m o rili 
brez sodnega postopka in  brez 
zadnje verske tolažbe kar vprek 
tiste, k i so jim  b ili ovadeni kot 
pripadn ik i osvobodilnega g i­
banja. Kristjani ne smejo tako 
ravnati n it i  v  času najhujšega 
preganjanja vere. Žal so tudi 
nekateri duhovniki v  neki na­

pačni, slepi gorečnosti izgubili 
pravi krščanski čut in  so -  ne le 
da niso nastopili p ro ti takemu 
postopanju in  svarili pred n jim  
-  celo opravičevali, če ne še bo­
d r ili k  takemu delu in  se ga 
udeleževali. N i jih  vodilo potr­
pežljivo in  vztrajno zaupanje v 
Božjo previdnost, ampak bolj 
predrzna misel, kakor da je 
predvsem od njihovega lastne­
ga posvetnega in  s strankar­
skim mišljenjem prepojenega 
prizadevanja odvisna ohran i­
tev in  rast Božjega kraljestva 
med našim ljudstvom. Ljube­
zen, prva krščanska krepost, k i 
ne pozna mej (proximorum ca- 
ritas lim itum  ignara -  Pij XII.) 
se je  sprevrgla v sovraštvo in  
posnemanje metod never­
nikov.
Nismo sodniki nad subjektiv­
no vestjo posameznika in  vodi­
teljev tega početja -  Bog je sod­
n ik; lahko pa danes vsakdo vi­
di, kako je  bilo vse to početje 
usodno zgrešeno in  kako kruto  
se je ta nenaravna, protinarod- 
na, neiskrena in  nemoralna 
zveza maščevala in  ko liko  ne­
preglednega gorja je prizadeja­
la tudi premnogim nedolžnim  
udom našega naroda.
Ko se tega sedaj ob koncu leta z 
bridkostjo spom injamo in  
obžalujemo, ne bomo nehali 
prositi Kneza m iru, naj z močjo 
svoje m ilos ti razsvetljuje in  
usmerja naše m isli in  naša sr­
ca, da bodo pripravljena s po­
n ižn im  priznanjem svojih na­
pak in  z vsem naporom svojih 
misli, nesebično in  požrtvoval­
no služ iti svojemu narodu in  
svoji dom ovin i. Ne bomo 
nehali prositi, naj On, k i ima 
človeška srca v svoji oblasti in  
pom irja njegove viharje, kakor 
je p om iril viharna morju, um i­
r i in  ublaži strastno hlepenje 
po maščevanju ter navdahne 
m isli velikodušnosti, kar je po­
sebna odlika zmagovalca in  
znak v trpljenju preizkušenega 
in  očiščenega plemenitega člo­
veka".
Ta pretresljivi dokument razk­
riva tragiko slovenske medvoj­
ne zgodovine in  njeno zaplete­
nost. Udeleženci IV. foruma za 
dialog med vero in  ku lturo  z 
naslovom Škof Gregorij Rož­
man in  njegov čas smo v razmi­
slekih o tem času ob vsej različ­
nosti gledanja na zgodovino in  
njeno vrednotenje prišli do so­
glasja, da je danes potrebno 
spoštljivo ohranjati zavest o tej 
tragičnosti in  kompleksnosti, ki 
ne dovoljuje nikakršne ideo­
loške instrumentalizacije škofa 
Rožmana o medvojnem do­
gajanju.

4. VELIKONOČNA 
DOBREGA PASTIRJA

NEDELJA

Apd 2, 14a. 36-41; Ps 23; 1 Pt 2, 20b-25; Jn 
10, 1-10

Jezus je  po  Vnebohodu poveličan p r i Očetu. 
Po odhodu Jezusa v  nebesa se začne čas 
Cerkve. Sveti D uh je  v lil pogum  apostolom  
in  drugim  vernikom. Apostol Peter sprego­
vori neustrašeno Judom z duhovn ik i vred, 
k i jim  očita, da so križa li začetnika življenja. 
Zaradi tega naj se spreobrnejo in  obžalujejo 
greh, s katerim  so u b ili nedolžnega Jezusa. 
Po Vnebohodu je  Jezus poduhov ljen  v  
svojem neum rljivem  telesu. Aposto li so 
priče, da Jezus ž iv i po  vstajenju od m rtv ih . 
Prikazuje se namreč apostolom in  drugim, s 
katerim i je  in  pije, pokaže jim  rane na rokah 
in  nogah ter j ih  vabi, naj se prepričajo, da je  
v  telesu.
Prikazuje se skozi štirideset dni, da jih  u trd i 
v  veri, ka jti p riča ti bodo m orali pred vsem

svetom, da je  Jezus Božji Sin, k i je  postal člo­
vek, da je trpel in  um rl zaradi naših grehov 
in  da je  vstal zaradi našega opravičenja. Ž i­
v i p r i Očetu, k je r prosi za nas in  za vse ljud i, 
k i ga pon ižno sprejmejo. Jezus jim  da Svete­
ga Duha, ka jti c ilj njegovega učlovečenja, 
vsega delovanja in  trp ljen ja, sm rti in  
vstajenja ter Vnebohoda je  darovanje Svete­
ga Duha. A je nu jno  potrebno, kar p rv i pa­
pež, sveti Peter, polaga na pretresena srca (v. 
37) vernikov: Rešite se iz tega pokvarjene­
ga rodu"! ( lP t2 ).
Za Binkošti že deluje Sveti Duh v ljudeh, k i 
so sprejeli Božjo besedo in  krst. Spreobrne se 
p rib ližn o  tr i tisoč lju d i (v. 41). To so odrasli 
ljud je . Prav je, da vemo, da so v  začetku 
Cerkve krščevali samo odrasle. Le polagoma 
so začeli krščevati tudi otroke, zato da so jim  
posredovali vse darove Svetega Duha že v 
začetku življenja.
Dandanes skupine neokatehum enov ob­
navljajo krstne obljube po  vajah v  krščan­
skem živ ljenju, da tako zavestno u trju je jo  
vero, upanje in  ljubezen, kar so zanje p r i k r­
stu naredili n jih o v i starši in  botri. Ker pa ve­

mo, da je  krščansko življenje zahtevno, da­
m o veliko na pripravo krsta skupaj s starši in  
botri, ko liko r je mogoče. Ker odgovornost za 
življenje po  krstu pripada ne samo krstitelju, 
duhovniku, marveč poleg staršev in  botrov  
vsej krščanski skupnosti. Zato se moram o  
vsi utrjevati v krščanskem nauku o krstu. Po­
sredovati m oram o namreč vero otrokom  in  
pošteno življenje.
Danes je  nedelja m o litve  in  zavzetosti za 
duhovne poklice, zlasti za nove duhovnike, 
redovnice in  redovnike, misijonarje, duhov­
ne skupine. Pravimo j i  tudi nedelja Dobre­
ga Pastirja. V Stari zavezi je  pojem pastirja in  
Boga ko t najvišjega pastirja zelo p riljub ljen . 
Tudi v N ovi zavezi je  tako.
Psalm 23 poje: "Gospod je m o j pastir, n ič  
m i ne m anjka" (v. 1). Pastir ima v rok i p a li­
co in  gorjačo (v. 4). Palica pom eni vodenje 
ovc, gorjača pa orožje p ro t i d iv jim  zveri­
nam.
Apostol Peter imenuje Jezusa pastirja in  va­
ruha naših duš (1 Pt 2, 25). Sv. p ism o ga 
imenuje tud i jagnje, k i ga peljejo v zakol (Iz 
53, 7). Janez Krstn ik govori o Jezusu: "Glej­

te, Božje Jagnje, k i odvzema greh sveta" (Jn 
1, 29). Je tud i vrata za ovce (Jn 10, 7).
Od pastirja pa se zahteva poštenje; da je  vra­
ta, varuh lju d i ter da se usposobi po  trpljenju  
in  vztrajnosti v  dobroti; da potrpežljivo pre­
naša bridkost (1 Pt 2, 20-23).
Jezus je  izp o ln il svoj krst, ko "je na svojem 
telesu ponesel naše grehe na les" (1 P t2 ,24). 
Ker ovce brez pastirja b lod ijo  sem ter tja, j ih  
je treba iskati, zbrati in  voditi. Potrebujejo 
nam reč pastirja, k i p riha ja  k  ovcam skozi 
vrata, ka jti tisti, k i se splazi v  ovčjo stajo dru­
god, je tat a li ropar. Pravi pastir hod i pred  
ovcami. Ovce poznajo njegov glas in  hod ijo  
za n jim .
Jezus prib ije , da je  le on vrata za ovce. Kdor 
stopi v  stajo skozi njega, se bo rešil. Tat 
priha ja  samo zato, da krade, ko lje  in  
uničuje.
Zaradi tega smo do lžn i za pastirje najprej 
m oliti, in  sicer za dobre pastirje, saj p ok lic  
prihaja od Boga, zlasti duhovniški. D uhov­
n ik  pa naj varuje in  lju b i ovce (Jn 10, 1-10). 
Če vztrajno trkamo na Božje srce za duhov­
ne poklice, bomo uslišani.
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Verska toleranca

Duhovnost je nekaj 
osebnega in tudi zasebnega

D anes je na splošno 
duhovnost zelo popular­
na, medtem ko se verno­

st vse vprek kritizira. Drugo 
vprašanje pa je, kaj se pojmuje 
pod pojmom duhovnosti. Veliko 
ljudem pomeni nekaj, kar jim  
prija. Osnovni pomen duhovno­

sti je usmerjen k nematerialnim 
vrednotam, iz tega pa izhaja drug 
pomen te besede, to je duševno, 
duhovno življenje človeka. V tem 
pomenu je torej duhovnost 
nekaj osebnega in  tudi zasebne­
ga. Taka pa je tudi vernost, ki 
enako sodi v svet duhovnosti, a je 
danes kamen spotike z vseh stra­
ni, vsevprek jo kritizirajo. Zakaj? 
Bistvo vernosti ali religioznosti je

zavest o obstoju Boga/boga, nad­
naravnih sil. (Marsikdo ne loči, 
kdaj pišemo bog z malo in  kdaj z 
veliko začetnico. Bog z veliko 
začetnico je mišljen krščanski 
Bog in  bog z malo začetnico - 
nekrščanskibog! Saj strpnost za­
deva vse ljudi!)

Vernost ali religioznost pa je pov­
sem nekaj drugega. Beseda reli­
gioznost izhaja iz latinske bese­
de "religare" in  pomeni vezati. 
Če pojem vernost razumemo 
skozi latinsko besedo "religare", 
potem se nam skozi to besedo 
odpre bistveni pomen moje in  
tvoje vernosti. Vernik se naveže 
na to, kar veruje. Verska skupno­
st ima skupno zgodovino, sku­

pen namen in  išče skupno 
prihodnost, zato je (vsaj morala 
bi b iti!) tudi med seboj poveza­
na. Ta povezanost pri človeku de­
luje veliko močneje kakor pove­
zanost, ki nastane ob kakšni po­
litični avtoriteti.
Sama po sebi stališča vernih po­

sameznikov niso nevarna no­
benemu političnemu reži­
mu, vendar je ta lahko kaj h i­
tro nezaupljiv do posamezne 
veroizpovedi. Taki so b ili vsi 
zadnji -izm i (fašizem, naci­
zem, komunizem, marksi­
zem, leninizem, titoizem, 
maoizem...). Gojili so kult se­
bičnega in  udobnega ateiz­
ma, zato so se bali tistih, ki 
jim  je bilo glede na njihovo 
versko prepričanje to tuje. Po­
lit ik i posamezniku lahko 
lažejo, ga preganjajo ali celo 
ubijejo. Tisti pa, ki pričuje za 
vero, ima in  bo imel notranjo 
moč. Takšne verske priče se 
zelo težko utišajo, oziroma 
odstranijo za vselej.
Kristjan veruje v Boga, zato je 
tudi njegova vera najprej ve­

ra v Boga in  ne v človeka samega! 
Od tu so tudi posledice, ki so vid­
ne v socialnem, gospodarskem, 
pa tudi političnem okolju, kjer ži­
vijo resnični kristjani. Ker pa kri­
stjani navadno ne živijo sami, 
ampak sredi tudi drugače m i­
slečih, se kaj h itro  pojavi 
vprašanje verske strpnosti ali ne­
strpnosti (enih in  drugih!). V 
zgodovini se je že velikokrat zgo­

dilo, da so ljudje v imenu Bo­
ga/boga opravičevali svoja zla 
dejanja. S tem so marsikoga odbi­
l i od vere in  Boga. Znano je 
podjarmljenje judov po kristja­
nih, muslimansko podjarmljenje 
kristjanov, vojne med protestan­
ti in  katoliki, med muslimani in 
nemuslimani ali nasilje med po­
sameznimi skupinami muslima­
nov, med budisti in  hinduisti.. 
Če sprejmemo in  razumemo 
svojo človeško grešnost, nas taka 
izrabljanja vere ne oddaljijo od 
Boga, ampak nam -  nasprotno - 
lahko dajo celo nagib, da svojo 
vero živimo bolj dosledno, glo­
blje in  je kljub negativnim do­
godkom v preteklosti ne zapusti­
mo. Sicer pa dejanja drugih, še 
zlasti pretekla, ne opravičujejo 
nikogar za njegova dejanja v se­
danjosti! Vsak bo zase odgovor 
dajal pred Bogom, izgovarjanje 
na druge ne bo prišlo v poštev! 
Človek se sam odloča za Boga ali 
proti njemu, za izkušnjo njegove 
volje ali pa uveljavljanje svoje. 
Vprašanje verske strpnosti ali to­
lerance je danes prav tako aktual­
no kot v preteklosti, oziroma se 
zaradi vse večjega mešanja p ri­
padnikov različnih ver in  nazo­
rov še zaostruje. Beseda toleranca 
izhaja iz latinščine, kjer "tolera- 
re" pomeni 'prenašati ali 'nosi­
t i', "tollere" pa 'dvigati'.
Tako naj bi ljud i z drugačnim 
verskim prepričanjem prenašali, 
z n jim i tudi potrpeli. Seveda ne 
tako, kakor prenašamo recimo 
glavobol! Drugače misleče skuša­
mo razumeti, z n jim i deliti 
krščanske kreposti: dobroto, 
usmiljenje, pravičnost... 
Kristjanu n i nihče ukazal, naj 
drugače verujoče prenaša, ampak 
naj jih  ljubi. To drugo pa je znat­
no zahtevnejše od takšnega ali 
drugačnega prenašanja...

Ambrož Kodelja

Pri Založbi ZRC SAZU nove filološke izdaje
Pri Založbi ZRC SAZU so izšla tri nova dela s področja jezikovnih 
ved. Kot poroča Slovenska tiskovna agencija, je  akademik Jože 
Toporišič uredil 20. izdajo Razprav Razreda za filo loške in 
lite ra rn e  vede SAZU, nova bera pa p rin a ša  še kn jigo  
Svetopisemska lastna imena akademika Jožeta Krašovca ter 
peto kn jigo E tim ološkega s lovarja  slovenskega jez ika  z 
naslovom  Kazala. Dvajseti zvezek Razprav po besedah 
Toporišiča, vodilnega slovenskega jezikoslovca, prinaša 23 
sestavkov. Razprave so v glavnem  pisane v slovenščin i, 
vk ljučen i pa so tu d i p rispevki v ang lešč in i, francošč in i, 
nemščini in italijanščini.
Prispevki jezikoslovcev se dotikajo različnih tem, med drugim 
d vo jez ičnos ti in je z iko vn e  d id a k tik e  v a n tičn e m  Rimu, 
latinskega jezika v 19. stoletju ter etimoloških in dialektoloških 
vprašanj, je  pojasnil na nedavni predstavitv i v prostorih 
Slovenske akademije znanosti in umetnosti (SAZU) Toporišič. 
Slovenski teolog, filozof in pedagog Jože Krašovec je  v knjigi 
Svetopisemska lastna imena objavil študijo s področja biblične 
in klasične filologije.
D e lo , n a p is a n o  v 
s lo v e n š č in i in 
angleščini, 
predstavlja tem eljn i 
p r iro č n ik  za š tu d ij 
razvoja
svetopisemskih 
lastnih imen v sklopu 
evropskih jezikov.
Razdeljena je  na tri 
dele: v prvem je  avtor 
izpostavil nekatera 
vprašanja v zvezi z 
etimologijo bibličnih 
im en, v d rugem  je  
predstavil prevajanje 
svetopisemskih 
la s tn ih  im en  v 
p re v o d ih  S ve tega  
pisma, v tretjem pa prenašanje semitskih oblik svetopisemskih 
lastnih imen v grškem in latinskem jezikovnem izročilu.
Peta knjiga Etimološkega slovarja slovenskega jezika je  zadnje 
poglavje projekta, s katerim je  Fran Ramovš začel tik  pred 
drugo svetovno vojno in ga po njej zapustil Francetu Bezlaju. 
Knjigo Kazal k Bezlajevemu etimološkemu slovarju sta izdelala 
Marko Snoj in Simona Klemenčič. Kazala so bila izdelana po 
principu izčrpnosti. Za avtorja je  bila knjiga tudi strokovno in 
tehnično zahtevna naloga, saj sta morala na primerne načine 
uporabiti že obstoječe standarde razvrščanja in nato po potrebi 
dodati nove.
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goče zaslediti težnjo po izenače­
vanju statusa zakonske zveze 
moškega in  ženske z istospolno 
partnersko zvezo.
"Kolege v Evropski ljudski stranki 
sem pozval, da sama izenačitev 
ne prinaša nobenega dodatnega 
privilegija istospolnim partner­
skim zvezam", je dejal poslanec. 
Kot je pojasnil svoje stališče, se 
strinja s tem, da imajo istospolne 
partnerske zveze po pravni in  f i­
nančni plati iste ugodnosti, do 
popolne izenačitve pa je skep­
tičen.
Obenem je dodal, da vsi strokov­
ni zaključki kažejo na to, da je za 
otroke najbolj zdravo okolje v kla­
sični družini, kjer obstaja harmo­
nija med moškim in  žensko. "Če 
kakršne koli druge partnerske 
zveze v zakonodaji dobijo enak 
status kot zakonska zveza med 
možem in ženo, to pomeni de­
gradacijo in  razvrednotenje tradi­
cionalne družine", je ocenil 
Kokalj.

Komentiral je tudi stališče parla­
mentarne skupščine Sveta Evrope 
o preprečevanju zapuščanja otrok 
ob rojstvu kot prve oblike nasilja 
nad otroki. "Strinjam se s tem, da 
je treba reševati ta problem, ven­
dar se m i zdi predlog skupščine, 
ki poudarja večjo dostopnost do 
splava, napačna pot. Zapuščanje 
otrok je problem, ki ga je treba 
reševati na drugih ravneh, predv­
sem pa prej, kot je potreben 
splav", je poudaril poslanec.
Po njegovem mnenju je to nam­
reč resen problem, vendar večji 
dostop do kontracepcije in  abor­
tusa zanj n i najboljša in  trajna 
rešitev. Po njegovem prepričanju 
namreč splav ženski v večini pri­
merov povzroča hude trajne fizič­
ne in  psihične posledice.
"Prava rešitev je aktivna pomoč 
ženskam, ki so soočene z nezaže­
leno nosečnostjo” , poudarja 
Kokalj. Pri tem omenja vzgojo in 
izobraževanje. "To mora b iti vz­
goja in  izobraževanje za vredno­

te. Največji primanjkljaj je nam­
reč pomanjkanje informacij, tu­
di teh, kakšne posledice ženski 
povzroča splav", je prepričan po­
slanec.
Pri tem je izpostavil problem de­
mografije, ki po njegovih bese­
dah dolgoročno ogroža EU. "Pri 
reševanju demografskega proble­
ma NSi poudarja vlogo klasične 
družine", je poudaril Kokalj. Na­
vedel je tudi nekaj dosežkov pri 
urejanju področja družine, ki so 
b ili narejeni v mandatu te vlade. 
Poudaril pa je, da je na tem po­
dročju možno še veliko narediti. 
"V prihodnje se bomo zavzemali 
za sprejetje družinskega zako­
nika, ki bi bolj jasno opredelil sta­
tus klasične družine", je dejal 
Kokalj. Po njegovem pa je za oh­
ranitev družine mogoče kaj več 
narediti tudi na davčnem po­
dročju ter na področju socialnega 
in  finančnega statusa družin z 
več otroki.

STAAnton Kokalj

Klasični zakon je oblika 
skupnosti, ki je dolgoroč­
no najbolj optimalna za 

družbo in državo ter najbolj zdra­
va za otroke, je dejal Anton Kokalj 
(NSi). Kot meni, družina v Slove­
n iji in  v Evropi na lestvici vred­
not zelo "visoko kotira".
"V NSi se zavzemamo, da se va­
ruje kot unikatna skupnost, do 
popolne izenačitve istospolnih 
zakonskih skupnosti s klasično 
družino pa smo skeptični", pravi 
Kokalj.
Kot je na nedavni novinarski 
konferenci opozoril poslanec 
Kokalj, je družina temelj družbe, 
ki si kot enkratna povezava med 
moškim in žensko zasluži poseb­

no podporo.
"V NSi podpiramo tiste 
oblike življenja, ki so se 
skozi zgodovino izkazale 
kot najbolj zdrave in  naj­
bolj ekonomične", je pou­
daril. Obenem je še dodal, 
da sta družina in  materin­
stvo naj višja prioriteta v 
NSi. "Družina je lakmusov 
papir celotne politike v 
državi", je opozoril.
Kokalj je kot član sloven­
ske delegacije v parlamen­
tarni skupščini Sveta Evro­
pe predstavil tudi stališče 
do vprašanja pravnega 
priznanja istospolnih part­
nerskih zvez, ki ga je

Zavzemanje za sprejetje novega družinskega zakonika

Kokalj: Družina visoko na 
lestvici vrednot

obravnavala skupšči­
na. V poročilu o 
obravnavi te vsebine 
je po besedah 
Kokalja namreč mo-

Slovensko romanje v Rim

Verniki in škofje so se 
zahvalili za nove škofije

Od 25. do 28. marca 
2008 je nad tisoč 
dvesto vern ikov iz 

celjske, murskosoboške in  
novomeške škofije skupaj s 
svo jim i škofi -  msgr. dr. 
A n tonom  Stresom, msgr. dr. 
M arjanom Turnškom in  msgr. 
Andrejem Glavanom -  poro­
malo v Rim, da b i se Bogu in  
papežu Benediktu XVI. zah­
v a li l i  za ustanovitev nov ih  
škofij. V rhunec rom anja sta 
b ila  avdienca na Trgu sv. Pe­
tra in  bogoslužje v baz ilik i sv. 
Petra.
Med avdienco so se škofje o- 
sebno zahvalili papežu za zau­
panje, k i ga je slovenskim  
vernikom  izkazal dne 7. aprila

2006 s tem, ko je v Cerkvi na 
Slovenskem ustanovil tr i nove 
škofije. Sveti oče je Slovence 
nagovoril takole: "Dobrodošli 
rom arji iz Slovenije, k i ste se 
zbrali v tako velikem številu! 
Še posebej pozdravljam  
vernike iz m lad ih  škofijsk ih  
občestev Celje, Murska Sobo­
ta in  Novo mesto, k i se 
hvaležno spominjate nedavne 
ustanovitve vaših škofij. To 
romanje v Večno mesto, kjer 
sta svojo vero v Kristusa 
izpričala sveta apostola Peter 
in  Pavel, naj okrepi vašo vero 
v vstalega Gospoda ter vašo 
apostolsko gorečnost, da 
boste svojim  rojakom  p r i­
našalci veselja in  upanja. Naj

bo z vam i moj blagoslov” !
Pri popoldanski sv. maši, k i jo 
je ob somaševanju škofa 
Turnška in  škofa Glavana ter 
š tev iln ih  duhovn ikov vo d il 
škof Stres, so se ve rn ik i zah­
va lili Bogu za nove škofije. Bo­
goslužja so se ude ležili tud i: 
veleposlanika Re­
publike Slovenije 
p r i Svetem 
sedežu in  p ri Re­
p u b lik i Ita liji, dr.
Ivan Rebernik in  
dr. Andrej Capud­
er s soprogama, 
ter nekdanji vele­
poslan ik dr. Šte­
fan Falež. Škof 
Stres je v  p rid ig i 
spregovoril o 
pom enu Kris­
tusovega in  sle­
hernega našega 
trpljenja, k i najde 
svoj smisel prav v 
končn i zmagi 
Kristusa nad sm­

rtjo  in  dobrega nad z lim . 
Obenem je vernike spodbudil 
k zavzetemu sodelovanju, da 
b i m lade škofije navdušeno 
opravljale svoje poslanstvo. 
Ob koncu je zbrane vernike v 
bazilik i sv. Petra nagovoril še 
prefekt Kongregacije ustanov

posvečenega ž iv ljen ja  in  
družb apostolskega živ ljen ja  
kard ina l Franc Rode. Med 
d rug im  je poudaril pom en 
nove ureditve Cerkve na 
Slovenskem za narod in  drža­
vo, pa tu d i veliko prednost, ki 
jo občestvu prinaša možnost,

da so škofje, d u h o vn ik i in  
v e rn ik i med seboj tesneje 
povezani. Med ko nk re tn im i 
nalogam i je om en il prizade­
vanje za osebno svetost in  vz­
gojo m lad ih  za krščanske 
vrednote.

Karlo Smodiš
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V soboto zjutraj na našem uredništvu

Prisrčen obisk otrok dveh drugih 
razredov šole Oton Župančič

Zanimiv zborovski večer v Laškem

Ljubljanski Madrigalisti 
pred našo publiko

V  Tržiču je b il v soboto, 
29. marca, na sporedu 
zanim iv zborovski do­

godek. V goste je namreč 
prišel priznani slovenski zbo­
rovski sestav Ljubljanski Ma­
driga listi. Zbor sestavljajo 
predvsem m ladi obrazi iz slo­
venske prestolnice in  okolice, 
ve liko je študentov in  štu­
dentk, k i svoj prosti čas na­
menjajo petju. Od leta 2003 
jih  vodi mlada dirigentka An­
dreja M artinjak, s katero je ko­
m orn i zbor Ljubljanski M adri­
galisti osvojil že več medna­
rodnih  priznanj v Sloveniji, pa 
tud i v tu jin i (Francija, Anglija 
in  Nemčija).
Večer v Tržiču so organizirala 
društva Hrast iz Doberdoba, 
Jadro iz Ronk, Tržič iz Tržiča 
ter Ženski pevski zbor iz Ronk. 
Uvedel ga je Karlo Mucci, 
predsednik društva Jadro, k i je

Foto KM

na kratko predstavil spored 
večera in  protagoniste. Zbo­
rovski koncert je b il namreč 
razdeljen na dva dela: uvodni 
pozdrav so p u b lik i nam en ili 
domači pevci MePZ Hrast pod 
vodstvom H ilarija Lavrenčiča. 
Predstavili so krajši spored 
ljudskih  in  avtorskih sloven­
skih skladb, med n jim i tu d i 
dela zamejskih skladateljev Va­
silija M irka in  Ubalda Vrabca. 
Glavno besedo so nato prevze­
l i  ljubljanski pevci. Pred polno 
župnijsko dvorano Sv. N iko ­
laja, kam or so p riš li š teviln i 
poslušalci z Goriškega in  s 
Tržaškega, so ubrano odpeli 
program m odernejših stvari­
tev in  splet iz slovenske ljud ­
ske zakladnice. Pevci pod vod­
stvom Martinjakove so poseb­
no pozornost nam en ili 
tržaškemu etnologu in  glasbe­
n iku  Pavletu Merkuju.

V  soboto,
5. aprila, 
nas je na 

uredništvu v 
Gorici obiskala 
lepa skupina ži­
vahn ih  otrok 
dveh sekcij 
drugega razreda 
mestne os­
novne šole 
Oton Župančič 
iz ulice Brolo.
Im eli so t. i. de­
lovno soboto in  
jo izkoris tili za 
obisk našega 
uredništva, da 
b i spoznali naše 
delo. Spremljali 
so jih  uč ite lji 
Danila Komjanc, Agata Koren 
in  Dario Leban, k i so jih  v šoli 
že pripravili na to srečanje s čas­
nikarskim delom. Otroci so po­
zorno poslušali naše urednike 
Ivo Koršič, Danijela Devetaka in  
Jurija Paljka, k i so jim  na raču­
naln ik ih  pokazali, kako nastaja

naš tednik, kako se pišejo član­
ki in  pripravljajo fotografije za 
objavo. Otroci so kot pravi mali 
časnikarji p rip rav ili vprašanja 
in  si skrbno zapisovali odgov­
ore; gledali so, kako se oblikuje 
časnik, se pogovarjali o vsem, 
kar zadeva naše delo in  naš ča-

Foto DPD

sopis. Osnovnošolci so b ili zelo 
veseli in  so obljub ili, da bodo 
še prišli na obisk.
V prostorih galerije Ars na 
Travniku so si nato tud i 
ogledali razstavo likovn ih  del 
primorskega slikarja Ivana Sto­
jana Rutarja.

Majda

13. in 14. aprila 
me podpri s svojo 
preferenco

na učiteljica in priljubljena ljubiteljska igralka 
Majda Zavadlav, kiji dolgoletno poučevanje in iz­

kušnje na odrskih deskah ter ne nazadnje pripove­
dovanje pravljic v projektu predšolske bralne vzgoje 
omogočajo, da se s pravim pristopom sooča z mla­
dimi poslušalci in z lahkoto obvlada njihovo razigra­
nost. Poljubček za lahko noč je naslov drobni prav­
ljici ki jo je razpletla, pravzaprav spretno odigrala s 

pomočjo otrok, ki so se gnetli okrog nje in 
radovedno opazovali, kaj bo potegnila iz 
svoje velike, pisane torbe. Iz nje je skočil 
protagonist pravljične pripovedi mali med­
vedek Poldek, ki nekega večera ni mogel in 
ni mogel zaspati. Ko mu je mamica voščila 
lahko noč, mu je zmeraj nekaj manjkalo: 
pravljica, ljubljena odejica, mleko z me­
dom... Ko pa je mamica dognala, daje po­
zabila najpomembnejše, poljubček za lah­
ko noč, je medvedek končno zaspal, tudi 
ob uspavanki, ki so mu jo na spodbudo Za­
vadlavove zapeli prisotni malčki in dodali 
še tisto o petih medvedkih, ki se žogajo na 
livadi kraj vode in poslali tisoč poljubčkov 
svojim mamicam, pa tudi nekaterim prisot­
nim očkom. Potem pa je vsak dobil papir­

natega medvedka in ga z barvicami dopolnil. 
Pravljične urice so vzele slovo, privlačne ilustrirane 
knjižice s pravljičnimi vsebinami in poučnimi iskrica­
mi, s katerimi je bogato založena Feiglova knjižnica, 
pa so otrokom vse leto na razpolago in komaj čaka­
jo, da se jih nežne ročice poslužijo in iz njihovih vse­
bin spoznajo marsikaj lepega, pa tudi koristnega za 
dolgo pot spoznavanja, odraščanja in zorenja. /  IK

Y  soboto in  nedeljo, 4. in  
5. aprila, je bila na 
Goriškem že tradicional­

na zborovska revija za otroške 
in  mladinske pevske zbore Zla­
ta grla, k i jo je letos že osmič or­
ganiziralo Prosvetno društvo 
Vrh Sv. Mihaela ob 
pokroviteljstvu Združenja 
cerkvenih pevskih zborov - Gor­
ica.
Dvodnevno pevsko srečanje je 
tudi letos v Sovodnje in  v Gori­
co privabilo številne malčke, ki 
so popestrili zgodnjeaprilska 
pomladna popoldneva. Organi­
zatorji so revijo razdelili na dva 
dela, tako kot se je že ustalila 
tradicija v zadnjih letih. V 
soboto je b il na sporedu netek- 
m ovalni revijalni del v Kul­
turnem  domu v Sovodnjah, v 
nedeljo pa so se za zlate, srebrne 
in  bronaste plakete potegovali 
otroški in  m ladinski pevski 
zbori v Kulturnem centru Lojze 
Bratuž v Gorici. Organizatorji so 
b il i nad potekom revije zado­
voljni. V dveh dnevih se je nam­
reč na odru zvrstilo kar 19 
pevskih sestavov. Netekmoval- 
no se jih  je v soboto predstavilo 
12, v nedeljo pa so v kategoriji

Zborovska revija v Sovodnjah in Gorici

Uspešna izvedba 
8. revije Zlata grla

otroških zborov tekmovali 3 
sestavi, v m ladinski kategoriji 
pa 4. Skupaj je tako pred pub­
liko stopilo 330 otrok.
Največje zanimanje je seveda 
vladalo za nedeljski, tekmovalni 
del. Umetniško komisijo so ses­
tavlja li glasbeni in  zborovski

strokovnjaki iz zamejstva in  
Slovenije; zbore so ocenjevali 
Damjana Čevdek, Branka Kra­
jn ik  Potočnik, Maja Cilenšek in  
Patrick Quaggiato. V kategoriji 
otroških zborov so se predstavili 
OPZ OŠ Prežihov Voranc 
Dolina -  Mačkolje, OPZ Kraški

cvet -  Trebče in  OPZ Albin Bub­
n ič -  M ilje, med m ladinskim i 
zbori pa so nastopili MIPZ OŠ 
Šempas, Vokalno-instrumental- 
na skupina Katizbor -  Catticoro 
iz župnije Katinara -  Trst, MIPZ 
Ladja -  Devin in  MIPZ Kraški 
cvet -  Trebče. Strokovna komisi­

ja je podelila dve zlati plaketi: 
v  kategoriji otroških zborov 
si jo je pris lužil OPZ Kraški 
cvet pod vodstvom s. Karmen 
Koren, v  "starejši kategoriji" 
pa sorodni MIPZ Kraški cvet, 
k i ga prav tako vodi s. Kar­
men. Oba sestava sta si tudi 
prislužila priznanje za na­
jboljšo izvedbo obveznih pes­
m i v svojih kategorijah: za 
otroške zbore je to bila Spalni 
vlak Patricka Quaggiata, za 
mladinske zbore pa Jadro 
Staneta Maliča. Končni obra­
čun letošnje revije Zlata grla 
je podal umetniški koordina­

tor M irko Ferlan, k i je podčrtal 
zadovoljstvo organizatorjev, po­
hvalil kakovost nastopajočih in  
izpostavil pomen prisotnosti 
mladinskega zbora OŠ iz Šem­
pasa (revije Zlata grla se je prvič 
udeležil zbor iz Slovenije), 
hkrati pa je tudi ugotovil, da se 
letošnjega tekmovalnega dela 
revije žal n i udeležil noben 
otroški in  mladinski pevski zbor 
z Goriškega.
Nedeljski tekmovalni dan sta s 
svojim nastopom zaokrožila 
vokalna skupina Bodeča neža 
pod vodstvom Mateje Černič in  
otroški pevski zbor Vrh Sv. M i­
haela z igrico Nekega pomlad­
nega dne se m i je avtom obil 
pokvaril... v režiji Tatjane Deve­
tak.

AČ

Zadnja pravljična urica 
v Feiglovi knjižnici
Ko je pomlad končno pokazala svoje prijazno son­
čno lice, so sev Feiglovi knjižnici poslovile Pravljične 
urice, ki so v letošnjem šolskem letu, od oktobra do 
marca, polepšale otrokom od tretjega do sedmega

leta marsikateri ponedeljkov popoldan in ga odele 
v čarobno tančico, skozi katero na vsakršno doga­
janje posije posebna, dobra svetloba. V ponedeljek, 
31. marca, je v prijetni mladinski sobi Feiglove knji­
žnice kar prekipevalo od otroškega čebljanja. Na 
dvanajsto srečanje s pravljico je prišlo okrog štiri­
deset, zvečine predšolskih otrok, katerih pozornost 
je z ljubeznivo, a odločno besedo in zvončkljanjem 
majhnega zvončka takoj ujela v svoje mreže cenje-
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V soboto, 12. aprila, prvo srečanje iz niza Snovanja 2008

Vabljiva izložba projektov 
glasbenega centra Emil Komel

T retja izvedba Snovanj se 
predstavlja barvito bodisi 
vsebinsko kot oblikovno. 

Organizatorji so za predstavitveno 
knjižico in tiskovine izbrali tople 
oranžno rdeče tone slike mladega 
goriškega ustvarjalca Marka Fagane­
la. O letošnjem projektu so sprego­
vorili na tiskovni konferenci v torek 
8. aprila, na Slovenskem centru za 
glasbeno vzgojo Emil Komel. 
Ravnatelj Silvan Kerševan je v uvo­
du poudaril, da je bila formula, ki so 
si jo izmislili pred tremi leti, po­
srečena, saj je učna ekipa tako že od 
začetka šolskega leta programirala 
in usmerjala delo, ki je potekalo v 
zimskih mesecih. Z javnim prika­
zom teh projektov se dodatno osmi­
sli vlogo šole v celotnem kulturnem 
kontekstu goriškega prostora. Sno­
vanja postajajo tako, po besedah 
ravnatelja, vabljiva izložba, v kateri 
pridejo do izraza najbolj kvalitetni 
šolski dosežki, poleg tega pa se raz­
bere tudi usmeritev vodstva centra 
Komel, ki mu je pri srcu povezo­

vanje mladine 
ob glasbi v tem 
našem prosto­
ru. Nenazadnje 
je prisotna tudi 
skrb po spoz­
navanju in pro­
mociji sloven­
ske glasbe, 
predvsem do­
mače.
Cikel Snovanj 
se začenja v so­
boto, 12. aprila, z Orkestrom Nova 
iz Nove Gorice z dirigentom Jurijem 
Križničem, kjer se bo predstavil tu­
di mladi tolminski kitarist Sebastjan 
Grego. V mesecu aprilu bomo 
lahko poslušali še skladbe študen­
tov kompozicije Tartinija v Trstu iz 
razreda profesorja Fabia Niedra. No­
vost letošnjega projekta je nastop 
Jazz oddelka, ki je zaživel na šoli in 
ga vodi kitarist Jan Sturiale. Tudi 
mesec maj napoveduje tri vsebin­
sko različne prireditve: v romantič­
nem duhu bodo igrali pianisti Si­

mone Peraz, Neva Klanjšček, Giu­
seppe Guarrera in Aleksander 
Gadžijev. Na večeru z naslovom 
Muovete al mio bel suon bo skupi­
na mladih izvajalcev iz naše dežele 
in Slovenije zaigrala in zapela rene­
sančne in  baročne pesmi. Ob 
zaključku meseca bo Pevska skupi­
na Musicum predstavila svojo 
zadnjo zgoščenko s skladbami Gal­
lusa in  njegovih sopotnikov. Ob 
koncu šolskega leta se bodo pred­
stavili najmlajši na prireditvi, ki na­
staja v sodelovanju z osnovno šolo

O. Župančič in 
nas bo peljala v 
pravljični svet 
(Michela De 
Castro). Tradi­
cionalni 
zaključni šol­
ski nastop bo 
stekel pod na­
slovom Gla­
sbeni mozaik, 
kjer nas bodo 
razveselili iz­

brani učenci in šolski orkester (Lui- 
gi Pistore). Program komorne gla­
sbe bo šola namenila svoji profeso­
rici violine Clari Bensa, ki zaključuje 
višjo stopnjo študija violine na Tar­
tiniju. Krona sezone bo tradicional­
no srečanje ob praznovanju zavet­
nika sv. Ivana v slovenskem župnij­
skem središču. Zadnji koncert bo 
posvečen spominu goriških sklada­
teljev Kogoja, Bratuža, Komela ter 
Jericija in Krena, ki sta nas zapustila 
lansko leto.

KB

KC Lojze Bratuž 
12. aprila ob 18. uri

Pokrajinski muzej 
na Goriškem gradu 
24. aprila ob 20. uri

KC Lojze Bratuž 
30. aprila ob 20. uri

KC Lojze Bratuž 
7. maja ob 18. uri

Pokrajinski muzej 
na Goriškem gradu 
15. maja ob 20. uri
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Sebastjan Grego, k ita ra  - Jurij Križnič, d ir ig en t

Zapiski na črtovju
Skladbe š tu d e n to v  kom poz ic ije  na Tartiniju v Trstu

Turning Point
Ig ra jo  učenci jazz-oddelka na SCGV Emil Komel - vod i Jan Sturiale

Romantični klavir
Pianisti iz razreda p ro f. Sijavuša Gadžijeva 

A lexander Gadžijev, G iuseppe Guarrera, Neva Klanjšček, S im one Peraz

Muovete al mio bel suon
Renesančne in baročne pesm i in plese izvaja jo m ladi 

g lasbenik i iz dežele Furlanije Ju lijske Krajine in S lovenije

. Caste/nuovo -  Tedesco, 
W. A. M ozart, 

M. Giuliani, 
G. Ho/st

F. Trapami, M. Korvits, 
F. Zanolla, N. Sbuelz, 

I. Zobin, T. Jercog, 
D. Šavron, F. Nieder

M . Davis, G. Gershvvin, 
V. Young, R. Peckham, 

J. Kelly, K. Burell, J. Kosma, 
F. Zappa

F. Chopin, F. Schubert, 
R. Schumann, S. Rahmaninov

C. Monteverdi, G. Frescobaldi, 
I. Posch, M . Praetorius, 
G. F. Handel, J. S. Bach

Dvorana
kromberkškega muzeja (Slo) 
31. maja ob 18. uri

KC Lojze Bratuž 
4. junija ob 18. uri

KC Lojze Bratuž 
12. junija ob 20. uri

“Renesansa”

Pokrajinski muzej 
na Goriškem gradu 
20. junija ob 20. uri

Cerkev sv. Ivana 
24. junija ob 20. uri

Pevska skupina Musicum p redstav i novo  zgoščenko 
U m etn išk i vod ja  M atjaž Šček

Ko so bili krokarji še pisani
Pripoveduje jo , po je jo  in ig ra jo  učenci O. Š. Oton Župančič iz Gorice 

v sode lovan ju  s SCGV Emil Komel

Glasbeni mozaik
Solisti in o rke s te r SCGV Emil Kom el, vo d i Luigi Pistore

V dvoje CiaraBensa Vj0|jna
Aleksander Sluga, v io lonče lo  -  Irina Ovtchinnikova, k lav ir

Gallus, Dowland, 
Purcell, Byrd, Croce

Vivaldi, Gluck, Bartok, 
V/lla Lobos, Prokofjev

J. S. Bach, 
Z. Kodaly, C. Franck

Živ spomin
Solisti, kom orne  skupine, zbo r in o rke s te r ArsAtelier 
Adi Danev, d ir ig en t

SCGV Emil Komel
drev. 20. septembra, 85 - Gorica

V sto p  pro st

M . Kogoj, L. Bratuž, 
E. Komel, C. Kren, S. Jericijo

+39 0481 532163 
scgvkomel@tin.it

Obvestila
V četrtek, 17. aprila 2008, ob
20.30 bo na sedežu Mladinskega 
dom a - u lica Don Bosco 60, 
Gorica - potekal 5. redni občni 
zbor članov za odobritev računov 
in programa. Vabljeni.
Ob 150-letnici prikazovanj je  
vsedržavna organizacija UNITALSI 
zaradi velikega povpraševanja 
organizirala še drugo letalo. Zato 
obveščamo bralce Novega glasa 
in vse zainteresirane, ki bi želeli 
poromati v Lurd z letalom, naj se 
čim prej javijo. Vpisovali bomo do 
razpoložljivih mest. Obveščamo 
tudi, da so se začela vpisovanja za 
romanje z vlakom. Vsa središča 
so odprta. Zberite si tisto, ki vam 
je bliže ali bolj pri srcu. Voščimo 
vam lepo ju b ile jn o  rom anje. 
Slovenske sestre UNITALSI 
Katoliško tiskovno društvo daje 
v najem trisobno stanovanje v 
Kulturnem centru L. Bratuž na 
drevoredu 20. septembra 85 v 
G oric i. Z a in te re s ira n i lahko  
pokličejo v jutranjih urah na tel. 
0 4 8 1  531445 . Pisno prošnjo 
odda jte  na naslov: Kato liško 
tiskovno društvo, 34170 GORICA 
/  GORIZIA Travnik/ Piazza Vittoria 
25.
Fundacija Gorica daje v najem 
tr iso b n o  s tanovan je  z ve liko 
teraso in parkirnim prostorom v 
za p rte m  dvo rišču  v u lic i S. 
Giovanni 9, Gorica (1. nadstropje). 
Zainteresirani lahko pokličejo v 
jutranjih urah na tel. št. (0039) 
0481531445.
Romanje v Medjugorje od 2. do
5. maja 2008. Vabimo vas na 
romanje v Medjugorje. Predvideni 
so vzpon na Križevac in na Hrib 
prikazovanj, ob isk skupnosti 
C enacolo  in Oaze m iru  te r 
so d e lova n je  pri ve rsk ih  
svečanostih. Cena: 100,00 evrov. 
Ob vpisu je treba poravnati ceno 
celotnega potovanja. Italijanski in 
slovenski državljani lahko potujejo 
samo z osebno izkaznico. Prijave

s p re je m a ta : žu p n ik  dr. Jože 
Markuža, tel. 040 229166, in g. 
Darko, te l. 0 4 8 1  8 8 2 3 9 5  ali 
048132121.
Potovanje z Novim glasom v
U zbek is tan . P rija v lje n ce  
potovanja v Uzbekistan od 15. do 
2 2 . m aja nap rošam o, da bi 
najkasneje do srede, 16. aprila 
2008, poravnali celotni znesek 
potovanja.

Čestitka
Našemu pevcu Fabiju Marussigu 
in ženi M a jd i se je  ro d ila  
prvorojenka Marta. Da bi zrasla v 
zdravo in veselo pevko, ji iskreno 
želi zbor Lojze Bratuž.

RADIO SPAZIO 103
Slovenske oddaje 
(od 11.04. d o l 7.04.2008)
Radijska postaja iz Vidma oddaja 
na u ltra k ra tk e m  va lu  s 
frekvencam i za Goriško 97.5,
91.9 Mhz; za Furlanijo 103.7,
103.9 Mhz; za Kanalsko dolino 
9 5 .7 , 9 9 .5  Mhz; za spodn jo  
dolino Bele 98.2 Mhz; za Karnijo 
97.4, 91, 103.6 Mhz. Slovenske 
oddaje so na sporedu vsak dan, 
od ponedeljka do petka, od 18.30 
do 19.30. Spored:
Petek, 11. aprila (v studiu Andrej 
Baucon): Ob domačem ognjišču: 
domače viže; zborovski kotiček; iz 
krščanskega sveta; zanimivosti, 
humor in obvestila.
Ponedeljek, 14. aprila (v studiu 
Andrej Baucon): Sodobni sound: 
lahka g lasba; živemu se vse 
zgodi; zanimivosti in obvestila. 
Torek, 15. aprila (v studiu Matjaž 
Pintar): Utrinki v našem prostoru - 
Glasbena oddaja z Matjažem. 
Sreda, 16. aprila (v studiu Danilo 
Čotar): Pogled v dušo in svet: 
Domači bivol - Izbor melodij. 
Četrtek, 17. aprila (v studiu Niko 
Klanjšček): Zvočni zapis: posnetki 
z naših ku ltu rn ih  p r ire d ite v - 
Glasba iz studia 2.

Vljudno vabljeni

na odprtje pregledne razstave

NEGOVAN NEMEC  
20  LET POZNEJE

Umetnika in razstavljena dela bo predstavil Jurij Paljk

Glasbeni poklon: Alexander Gadžijev, klavir

Kulturni center Lojze Bratuž 
Sreda, 16. aprila 2 0 0 8 , ob 18. uri

D R A M S K A  D R U ŽIN A  F.B. SEDEJ 

Peter Shaffer
ČRNA KOMEDIJA

Režija: Franko Žerjal

Premiera 19. aprila 20 08 , ob 20 .30  
Ponovitev 20 . aprila 2 0 0 8 , ob 17. uri 

V  dvorani Sedejevega doma v Steverjanu

POD P O K R O V IT E LJS T V O M  ZVEZE SLO VEN SKE KATO LIŠK E PROSVETE

Kratki
Zanimiv večer o Himalaji
Prosvetno društvo Štandrež je v sredo, 2. aprila, povabilo v Štandrež 
gornika Milana Vogrinca iz Vrblja pri Celju, ki seje v lanski sezoni povzpel 
z odpravo enajstih planincev na himalajsko gorovje in stopil na več kot 
6 tisoč metrov visoki Island Peak. Potopisno predavanje je bilo zelo 
zanimivo, saj je Vogrinc z lepimi posnetki in s prijetno besedo predstavil 
lepote in tudi težave hoje v himalajsko gorovje ter življenje domačinov, 
ki so zakoreninjeni v naseljih pod Everestom. Vogrinc je tudi član dramske 
skupine iz Vrblja, s katero goji štandreško društvo dolgoletno in uspešno 
sodelovanje. Pohod v Himalajo sije privoščil ob 50. življenjskem jubileju.

Godalni Trio iz Barija v Kulturnem centru
V petek, 11. aprila, bo ob 20.30 v komorni dvorani Kulturnega centra 
Lojze Bratuž nastopil godalni Trio iz Barija. Koncert prireja Društvo C. A. 
Seghizzi v sodelovanju s Kulturnim centrom Lojze Bratuž. Trio sestavljajo 
priznani glasbeniki in pedagogi Marek Rose, violina, Antonio Sanarica, 
violoncello, in pianist Adriano Cirillo, k ije  pred dvajsetimi leti ustanovil 
skupino. Na večeru bodo glasbeniki predstavili dela L. van Beethovna, 
Haydna in Dvoraka. Obeta se zanimiv in bogat koncert. Vstop je prost, 
vljudno vabljeni!
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Pogovori ob meji /  Roberto Sil jan

Naše okolje je treba jemati 
kot bogastvo

Kratke

/ /

V  sklopu rubrike Pogovori 
ob meji smo pred nekaj 
tedni v Izoli obiskali Ro­

berta Siljana. S športnim novinar­
stvom se ukvarja že kakih dvajset 
let, od leta 2005 pa je glavni ured­
nik športnih oddaj pri italijan­
skem uredništvu TV Koper -  Ca- 
podistria. Siljan se je rodil leta 
1966 v Pulju, italijansko osnovno 
šolo je obiskoval v Izoli, italijan­
sko gimnazijo v Kopru, po univer­
zitetni izobrazbi pa je prometni 
inženir.

Vprašanje Kaj ti pomeni biti 
manjšinec postaja že rutinsko. 
Začniva torej s tem.

V svoji vlogi manjšinca sem se v 
preteklosti večkrat srečal s čisto 
posebnimi okoliščina­
mi, k i so bile mestoma 
tudi neprijetne. Nestr­
pnosti n iko li nisem 
mogel prenašati.
Nekajkrat sem kak iz­
pad take vrste doživel 
tudi na lastni koži, 
predvsem v času otrošt­
va in  odraščanja. Člo­
vek začne sčasoma take 
dogodke drugače vred­
notiti. Še vedno pa 
ostajam močno obču­
tljiv  za problem strpno­
sti. S časom se je nekaj 
spremenilo tudi v 
našem okolju, ne pa 
vse.

Sprememba v člo­
veku in okolju torej?

Dogajanje prav gotovo 
vsakdo doživlja po 
svoje. Tudi njegov 
način vedenja je odvi­
sen od zunanjih oko­
liščin, m imo lastne biti 
pa n i mogoče. Pou­
darjam pa, da me še da­
nes m otijo nekateri družbeni 
pojavi. Če se to dogaja med otroki 
in mladimi, n i še tako zelo hudo, 
ko pa zavzamejo določene stvari 
institucionalno razsežnost, lahko 
postanejo zaskrbljujoče. Menim, 
da bi bilo treba naše okolje, ki je 
že po definiciji večkulturno, je­
mati kot bogastvo. Naravno bi to­
rej bilo, da bi med ljudmi vladalo 
sožitje.

V tem tvojem razmišljanju je 
zelo zaznati tvojo športno for­
macijo. Šport namreč združuje 
ljudi, ki so različni po jeziku, 
barvi polti, prepričanju itd. 
Šport je v tem pogledu precej 
zdravo okolje, čeprav je prišlo v 
zadnjih časih tudi do več nelju­
bih dogodkov. Nam vsem zna­

na dejstva govore o tem, da se 
tudi na športnem področju 
pojavljata nasilje in rasizem, ki 
njegovemu ugledu zagotovo 
ne koristita.
Preidiva na okolje, v katerem 
si zrasel. Je bilo to enojezično 
ali večjezično?

Že od rane mladosti sem imel z 
večinsko stvarnostjo vsakodnev­
ne stike. Na prostoru pred stano­
vanjskim blokom je bila večina 
otrok, k i so tam preživljali svoj 
prosti čas, Neitalijanov. Tedaj še 
nismo poznali videoigric, raču­
nalnikov in  podobnih stvari, zato 
smo večji del svojega časa 
preživljali skupaj. Oddih nam je 
predstavljajo predvsem brcanje 
žoge. Večina mojih tedanjih prija­

teljev n i bila manjšincev, bili so to 
v glavnem Slovenci, pa tudi otro­
ci staršev iz Hrvaške, Bosne, Sr­
bije. Kmalu sem se zavedel, da 
smo si različni. Jaz sem namreč 
doma govoril jezik, ki je b il njim  
popolnoma nerazumljiv. Tudi šo­
lanje sem opravil v italijanščini. 
Moram pa poudariti, da tedaj 
med otroki n i bilo takoj zaznati, 
kdo je sin slovenskih staršev in  
kdo prihaja iz družin, ki so se p ri­
selile iz drugih republik.

Kaj pa doživljanje meje. Pred­
stavljam si, da imaš sorodnike 
v Italiji.

Da, a ne samo tam. Veliko jih  
imam tudi na Hrvaškem, saj je 
moja družina po rodu iz Pulja, 
kjer sem se tudi rodil. Na svet sem

namreč privekal v poletnih mese­
cih, ko so m oji starši redno 
zahajali v Pulj. V Izolo sta se nam­
reč priselila dve leti pred mojim  
rojstvom. V Pulju pa nisem niko­
l i  prebival.

Kaj se je spremenilo v odnosu 
do sorodnikov v Pulju po letu 
1991, ko je nastala nova meja 
na Dragonji?

Odnosi med nami se seveda niso 
bistveno spremenili. Obiski so 
postajali čedalje redkejši, a ne to­
liko zaradi nove meje, temveč za­
radi vsakodnevnih osebnih ob­
veznosti. Mejo, k i je pred nekaj 
meseci postala schengenska, ču­
tim veliko močneje. Zato si želim, 
da bi tudi Hrvaška čim prej vsto­
pila v evropsko zvezo.

Pa tista meja z Ita­
lijo? Imaš morda 
tudi v Trstu kake 
sorodnike? 
Sorodnike imam 
razpršene po Italiji, 
v Trstu pa nikogar. 
Kaj ti je Trst pome­
nil v preteklosti, 
denimo v sedem­
desetih ali osemde­
setih?
V sedemdesetih 
sem obiskoval 
osnovno šolo, v 
osemdesetih pa je 
Trst postal zanimiv 
za veliko pripad­
nikov naše skupno­
sti predvsem kot 
cilj študija. Mejo, ki 
nas je ločevala od 
Trsta, sem doživljal 
kot neko danost, 
veliko močneje 
sem doživljal njen 
padec kot pa njen 
obstoj. Meja je na­
stala pred nekaj de­

setletji, prej je namreč n i bilo. Z 
njenim padcem bo ta prostor 
znova združen. Pričakujem, da bo 
Trst postal središče širšega zaledja, 
postajal bo vse zanimivejši tudi za 
naš prostor ob istrski obali.

Kaj pa zate osebno?
Danes m i Trst ne pomeni več ti­
stega, kar m i je nekoč. Svojo 
družino sem si ustvaril tu, ne bom 
se več premikal drugam.

Pa še vprašanje o športu. 
Okolje dobro poznaš. Zato bi 
te vprašal, kako je organizira­
na italijanska narodna skup­
nost na športnem področju? 

Sam sem že v otroških letih kma­
lu začel brcati žogo, moja druga 
ljubezen pa je bila košarka, s kate­
ro se v prostem času ukvarjam še

danes. Tega športa sem se lo til tu­
di resneje, a sem ga zaradi študij­
skih in delovnih obveznosti nato 
opustil. Odločil sem se, da ne 
bom šel na pot kariere poklicne­
ga športnika, saj ta nekoč n i bila 
tako perspektivna, kot je lahko 
danes.

So pri vas ekipe, ki delujejo v 
okviru italijanske narodne sku­
pnosti?

Košarkarska ekipa deluje ravno v 
sklopu skupnosti Italijanov v Izo­
li, imenuje pa se Circolo. Nastala 
je sicer v Kopru. Kosem v njej na­
stopal tudi sam, smo se udeleže­
vali raznih amaterskih prvenstev, 
ki so potekala na našem prosto­
ru. Leta 1988 se nam je ponudila 
priložnost, da se uvrstimo v slo­
vensko, tedaj še republiško prven­
stvo.
Kot sem že povedal, sem igranje 
košarke nato opustil. S starimi to­
variši sem se srečal pred slabimi 
desetimi leti, ko smo se udeležili 
prvenstva Alpe Adria, namenjene­
ga ekipam, k i jih  sestavljajo mal­
ce starejši igralci. Prvenstvo se je 
nato razvilo v Jadransko ligo, v 
kateri nastopajo ekipe iz Slove­
nije, Hrvaške, Srbije, BiH.

Hodite na gostovanja v tujino? 
Enkrat smo b ili v Zagrebu, v 
našem kolu pa smo se pomerili z 
ekipami iz Trsta, z Reke in  iz Za­
greba. Osebno pa m i it i v Zagreb 
skorajda ne pomeni iti v tujino. 

Ste morda kdaj stopili v stik z 
ekipami iz Italije in se predsta­
vili kot Italijani v Sloveniji? 

Da, večkrat. V Trstu so nas že poz­
nali, večkrat pa naše manjšinske 
pripadnosti niso mogli razumeti 
v Sloveniji ali na Hrvaškem. 

Kakšna je narodnostna sestava 
ekip, ki delujejo v okviru ita­
lijanskih skupnosti?

Vem, da Slovenci v Ita liji temu 
posvečate precejšnjo pozornost. 
Športni stvarnosti obeh manjšin 
pa sta popolnoma različni. Naše 
ekipe praviloma nastopajo le na 
amaterskih prvenstvih, niso orga­
nizirane kot pravi športni klubi. 
Vsako leto prirejamo športna 
srečanja italijanskih skupnosti. 
Sam narodnostni sestav ekip pa 
je precej raznolik.

Slovensko stvarnost v Italiji to­
rej dobro poznaš.

Lahko rečem, da imam z njo 
vsakodnevni stik. V mojem ured­
ništvu delata namreč Sergio 
Tavčar in Sandro Vidrih, k i sta 
Slovenca iz Italije, tako da sem 
glede vas že kakih dvajset let na 
tekočem traku.

Primož Sturman

Še ena knjiga o soški fronti med prvo svetovno vojno

Bogdan Sajovic: Krvava Soča

V  Sloveniji je v obdobju po 
osamosvojitvi, ko so 
mnoge resnice iz pretek­

losti postale znane in priznane, 
izšlo več knjig o soški fronti med 
prvo svetovno vojno, ki je bila 
doslej naj večje bojišče na našem 
ozemlju. Tako je Založba Karan­
tanija v Ljubljani pred kratkim iz­
dala novo delo z omenjeno te­
matiko, ki ima naslov Krvava 
Soča. Njen avtor je Bogdan Sajo­
vic.
Knjiga vsebuje vse, kar je doslej 
znanega o soški fronti, v njej pa 
so opisane tudi politične razme­
re in  težnje v državah, ki so se 
spopadale na omenjenem 
bojišču. Ko avtor analizira in 
ocenjuje politiko Italije, je na­
tančen in kritičen. Zapisal je, "da 
se je novoustvarjeni italijanski 
imperializem ob začetku prve 
svetovne vojne skliceval na nek-

dan Sajovic ugotavlja, "da so ob 
koncu vojne zmagovalci dobili 
vsaj nekaj priznanja in  bolj ali 
manj obilne pokojnine, medtem 
ko so poraženci dobili zelo malo 
ali skoraj nič. V kraljevini Jugo­
slaviji so nekdanji avstro-ogrski 
vojaki dobili bore malo pomoči, 
če sploh kaj. Še slabše pa je bilo s 
tistimi, ki so b ili doma iz krajev, 
ki jih  je po vojni zasedla Italija. 
Za nove oblasti so b ili zgolj po­
raženi nasprotniki in  so jim  prej 
delali težave, kot pa da bi jim  nu­
d ili kakšno pomoč. Prav nič dru­
gače se n i godilo tudi glavnim 
poveljnikom na soškem bojišču. 
Vrhovni poveljnik avstro-ogrskih 
sil na soški fronti Svetozar Bo- 
rojevič von Bojna je po vojni po­
nudil svoje usluge novonastali 
državi Jugoslaviji. Čeprav je bil 
srbskega rodu, mu nikakor niso 
zaupali. Leta 1920 je nenadoma 
umrl v Celovcu".
Založba Karantanija je novo knji­
go o soški fronti izdala v svoji 
zbirki Sledi.

M.

danji Rimski imperij, katerega st ofenziv na soški fronti, pri tem
dediči naj bi b ili Italijani, na pra- opisal boje na območju Dober-
vice različnih držav in  državic, ki doba, ki je postal "slovenskih
so v srednjem veku živele na Ape- fantov grob", ter italijanske načr-
ninskem polotoku, končno tudi te za prodor do Ljubljane. Bog-
na samooklicano kulturno 
večvrednost italijanskega 
naroda, ki naj bi bila še po­
sebej vidna v primerjavi s 
Slovani oz. Slovenci. Zato 
n iti n i čudno, da je b il glav­
n i apetit Italije priključitev 
območij na drugi strani ja­
dranske obale. Večji del do­
seženega je Italija po drugi 
svetovni vojni izgubila, ker 
se je na začetku bojevala na 
strani Nemčije. A z novo ve­
rolomnostjo med drugo 
svetovno vojno, ko je sredi 
vojne spet izdala zaveznika 
in  preskočila v nasprotni ta­
bor, je uspela obdržati Trst".
Avtor je opisal vseh dvanaj-
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Most na Drini na seznamu Unesca
Generalni direktor Unesca Koičiro Maatsura je, po poročanju STA, 
v torek, 25. marca, v Sarajevu oblastem predal certifikat, ki potrjuje, 
daje mostvVišegradu iz 16. stoletja, ki gaje nobelovec Ivo Andrič 
obeležil v romanu Most na Drini, uvrščen na seznam svetovne

kulturne dediščine Unesca. Na Unescu so se za vnos mostu na 
seznam odločili lansko leto. Gre za drugi spomenik kulturne 
dediščine v Bosni in Hercegovini, ki je uvrščen na seznam. Prvo 
mesto je zasedel Stari most v Mostarju.

Razstava del Rudija Skočirja v SSG
Po velikem uspehu svoje najnovejše razstave v Gorici je slovenski 
slikar, grafik, vitražist in ilustrator Rudi Skočir v petek, 4. aprila, 
doživel tudi v Kulturnem domu v Trstu odprtje istoimenske razstave, 
ki jo  Društvo beneških um etnikov prireja v sodelovanju s 
Slovenskim stalnim gledališčem. Skočir, rojen v Kamnem ob 
Kobaridu, je avtor s prepoznavnim stilom, ki je na poseben način 
zaslovel s slikami idrijskih rudarjev iz 80. let. Doslej je poleg

periodičnega tiska ilustriral triinpetdeset samostojnih literarnih del, 
razstavljal je na 104 samostojnih razstavah in sodeloval na preko 
200 skupinskih razstavah, likovnih delavnicah in simpozijih doma 
in po svetu. V razstavi Moji srčni kraljici je ženska figura primarnega 
pomena; v njej umetnik združuje asociacije iz likovne zgodovine z 
lastnimi sanjskimi ali stvarnimi reminiscencami. Ženska postane 
sanjska, pravljična figura, arhetipski simbol in prispodoba. 
Secesijsko oblikovane, stilizirane dame, rojenice in sojenice bodo 
od 4. do 19. aprila na ogledu v veži Slovenskega stalnega gledališča 
od 10. do 13. ure, od 17. do 20. ure in ob urnikih predstav.

Izšel ponatis Pučnikove knjige Kultura, 
družna in tehnologija
Inštitut dr. Jožeta Pučnika je v torek, 25. marca, predstavil ponatis 
knjige pokojnega politika in sociologa Jožeta Pučnika Kultura, 
družba in tehnologija ter zbornik prispevkov s simpozija Kultura in 
politika, ki ga je  inštitut lanskega marca pripravil v Ljubljani. 
Evropski poslanec in predsednik sveta inštituta Miha Brejc je na 
predstavitvi pojasnil, da Jožeta Pučnika poznamo kot politika, manj 
pa kot sociologa, filozofa in političnega misleca. “Prav zato smo se 
odločili za ponatis knjige Kultura, družba in tehnologija”, je  dejal in 
dodal, da je ta knjiga Pučnikovo ključno teoretsko delo. Gorazd 
Pučnik, sin Jožeta Pučnika, je poudaril, da je ponatisnjena knjiga 
zelo zahtevna. “Je namreč zelo zapletena, ker hoče biti točna’’, je 
pojasnil. Profesor filozofije na Filozofski fakulteti v Ljubljani Dean 
Komel meni, daje Pučnikova knjiga vteh letih še pridobila vrednost. 
Po filozofovih besedah je teza knjige, da ima kultura prednost pred 
družbo oziroma da je družba zgolj del kulture. Strokovni vodja 
inštituta in urednica zbornika Kultura in politika Mateja Jančar pa 
je povedala, daje bil Jože Pučnik "osebnost, ki je stala na križišču 
kulturnega in političnega življenja” . Prav zato je bil tudi lanski 
simpozij posvečen prepletu kulture in politike. V zborniku so med 
drugim objavljeni prispevki predsednika vlade Janeza Janše, 
ministra za šolstvo in šport Milana Zvera, ministra za zunanje 
zadeve Dimitrija Rupla ter akademikov Janka Kosa in Franceta 
Bernika. V zborniku je sicer objavljenih dvajset prispevkov dvajsetih 
različnih avtorjev.

Stane Jarm in Andrej Kosič razstavljata 
v galeriji Ars sacra v Mariboru
Še do konca tedna je v Mariboru na ogled lepa razstava slikarja 
Andreja Kosiča in kiparja Staneta Jarma, ki nosi zgovoren naslov V 
lesu izrečeno in nedorečeno. Na odprtju sredi marca letos je o 
umetnikih spregovorila prof. Anamarija Stibilj Šajn, k ije  prispevala 
tudi zapis v zgibanko razstave, medtem ko je o pomenu svetega v 
umetnosti na dan odprtja spregovoril prof. Ivan Štuhec. Goriški 
slikar Andrej Kosič razstavlja manj znane akvarele o trpljenju in 
Kalvariji slovenskega naroda, medtem ko se Stane Jarm predstavlja 
s svojimi kipi v lesu, ki so tudi uglašeni na tematiko trpljenja.
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Ljubljana/ Grad Tivoli

Gospodična, vi 
ste lepi kot plakat!

Kulturni center Mostovna

Se ta teden si lahko ogleda­
mo na Gradu Tivoli v Lju­
bljani zelo lepo razstavo, 

posvečeno plakatom v Ljubljani 
med obema vojnama. Dobro 
obiskana razstava, ki jo je prire­
d il Mednarodni grafični likovni 
center, ima pom enljiv naslov 
"Gospodična, v i ste lepi kot 
plakat". Diplomantka etnologije 
in  kulturne antropologije ter 
umetnostne zgodovine Meta 
Kordiš je na osnovi raziskave po­
stavila sugestiven pregled druž­
bene vizualne podobe nove pre­
stolnice in  dežele pod Triglavom 
v prv ih  desetletjih prejšnjega 
stoletja. Originalni lepaki, ki 
prihajajo iz arhivov NUK, RS, 
Narodne ga-

Najbolj zanimiv pa je gotovo niz 
komercialnih plakatov, kjer 
lahko občudujemo znane evro­
pske in  domače blagovne 
znamke, od kave Franck in  
čevljev Bata do domače obutve 
Peko, praškov in  m il, cigaret Var­
dar in  Drina. Na živordečem jaj­
cu, ki ga občuduje radovedni pe­
telin v Vavpotičevi reklami Barv 
Aleluja, ponosno piše: Made in  
Slovenia. Za nas je posebej zani­
m iv zelenordeči plakat z zemlje­
vidom Jugoslavije in  značilnim 
napisom Radenske, delo M ilka 
Bambiča, k i je izdelal celostno 
reklamno podobo priljubljene 
mineralne vode, a mu mnoga le­
ta tega niso priznali.

loCMDOO

novice

lerije, Sloven­
skega etno­
grafskega 
muzeja, a so 
tud i last za­
sebnih zbira­
teljev (npr.
M iro Slana), 
so organizira­
n i po osnov­
n ih  sporočil­
n ih  funk­
cijah, od pro­
pagandnega 
do prireditve­
nega in  ko­
mercialnega 
plakata. Med 
političnim i 
plakati takoj 
prikliče po­
zornost 
značilni slog 
Čargove ka­
rikature črno­
srajčnika, ki
sežiga slovenske knjige, s sloga­
nom: Ali je to tvoja kultura, Ita­
lija - Rapallo.
Posebno bogat prostor je od­
merjen prireditevnemu plakatu. 
Učinkoviti in  ekspresivni so 
filmski plakati, ki jih  je narisal 
Peter Kocjančič, slogovno zelo 
razgiban grafični oblikovalec in 
p ionir slovenske fotografije, po 
rodu iz Podgore na Goriškem. 
Gre za originalne litografije, ki 
mikavno ponazarjajo tedanje 
uspešnice Macisteja, Metropolis 
Fritza Langa, razne humoreske, 
detektivke, strastne ljubezenske 
drame in  ruske velešpektakle. 
Kocjančič je b il zaposlen kot 
oblikovalec pri Slovencu: lep je 
tudi njegov fotokolaž, ki rekla­
mira ta časopis. Plakate likovnih 
razstav bogatijo izvirne slike in 
oblikovanja Strnena, Maleša, 
Jakca, Pilona, srečanja na versko

evno

prinas

Še b i lahko naštevali, a najlepše 
si je to ogledati. Marsikateri obi­
skovalec bo morda ob tem imel 
razne, tudi nostalgične občutke, 
a mislim, da je razstava še pose­
bej dragocena zaradi dokumen­
tarne vrednosti, ki nam na ne­
posreden in  dopadljiv način 
vrača družbeno sliko in  družab­
no ozračje bleščečih let med 
obema vojnama. Tu se dobi tudi 
študija Mete Kordiš, ki ima isti 
naslov kot razstava in  je izšla 
2005 v založbi Oddelka za etno­
logijo Filozofske fakultete Uni­
verze v Ljubljani. Objavljeni so 
najlepši plakati, informacije in  
vsebinska izhodišča, ki so bila za 
osnovo razstavi. Le-ta je odprta 
do nedelje, 13. aprila, od 11. do 
18. ure.
Na Jakopičevem sprehajališču, ki 
iz centra pelje skozi park na Grad 
Tivoli, je še razstava na odprtem

tematiko pa upodablja Tone 
Kralj. Živahni in  barviti so plaka­
t i družabnih in  športnih priredi­
tev, turistični plakati in  plakati 
Ljubljanskega velesejma: te so 
oblikovali npr. Evgen Šajn in  Ja­
nez Trpin, sicer grafični delavci, 
Ivan Vavpetič ali pa Saša Šantel, 
Maksim Gaspari in  Josip Če- 
mažar, k i so poučevali na 
strokovni nadaljevalni šoli za 
vajence grafičnih obratov.

z velikim i panoji fotografa Yan- 
na Artusa - Bertranda o ekološki 
podobi planeta. Barvni posnetki 
z zraka, o živalih, pa tudi o člo­
veških posegih v naravo pričajo 
in  se zavzemajo za trajnostni raz­
voj planeta. Razstava z naslovom 
Živi, ki jo je postavila fundacija 
GoodPlanet. org ob slovenskem 
predsedovanju Evropski un iji, 
bo na ogled do 29. maja.

Davorin Devetak

Tanja Milharčič/ Zgodbe
iz gozda

Kulturn i center Mostovna 
je prostor, ki daje Novi 
Gorici poseben značaj. Z 

vedno bolj raznoliko ponudbo 
postaja pomembno stičišče mest­
nega dogajanja. Poleg že ustalje­
ne glasbene ponudbe že nekaj let 
deluje tudi galerija Tir, ki svoja 
vrata odpira predvsem mladim, 
še neuveljavljenim ustvarjalcem 
na likovnem področju. S svojo 
zanimivo razstavno sezono, vsa­
ka postavitev ostane na ogled 
mesec dni, postaja protiutež osta­
lim, že ustaljenim novogoriškim 
razstaviščem.
V petek, 28. marca, je bilo v gale­
riji odprtje razstave grafik Tanje 
Milharčič, ki je predstavila prak­
tični del svoje diplomske naloge. 
O avtorici je spregovorila kusto­
sinja galerije Maja Marinkovska. 
Tanja Milharčič je diplomantka 
ljubljanske akademije, obiskova­
la je oddelek za slikarstvo, v zad­
njem obdobju svojega študija pa 
se je posvetila grafiki, in  sicer teh­
n ik i sitotiska. Za praktični del 
svoje diplomske naloge je izdela­
la serijo grafik z naslovom Zgod­
be iz gozda, v katerih "pripove­

duje" pravljice, ki se pletejo v nje­
ni domišljiji. Te so navdih bodisi 
za likovno ustvarjanje kot za krat­
ke literarne pripovedi, ne­
pogrešljiv del njenega iz­
ražanja že od malih nog.
Tanja Milharčič izhaja iz 
lastnega, notranjega sveta.
Ta se prepleta z zunanjim 
okoljem, z življenjskimi iz­
kušnjami, z nenehnim 
spoznavanjem bogate 
umetnosti preteklosti, ki 
pomeni avtorici navdih in 
izziv. Naklonjenost do 
preteklosti se kaže tudi v 
njenih zgodbah, v katerih 
nastopajo liki, k i so si svo­
ja imena izposodili v sta­
rogrški m itologiji. Med 
n jim i se pojavljajo Kirka, 
Kalipso, Kleopa ali izpe­
ljanke antičnih imen.
Njene, na prvi pogled ab­
straktne grafike, nastajajo 
z nanašanjem več plasti, 
podolgovatih, navpičnih 
trakov različnih barv, ki s 
svojo prosojno, mrežasto tekstu­
ro namigujejo na hrapava dreve­
sna debla in  poigravanje svetlobe

med njim i. Na tak način ustvarja 
avtorica skrivnostno, zabrisano 
atmosfero, trenutek, čustvo, ki ga

v nadaljevanju razvije in  zapiše v 
zgodbo. Z zapisovanjem te prav­
ljične vsebine dobi tudi poigra­

vanje barvnih linij na papirju pri­
povedno naravo, tretjo dimen­
zijo in  globino začaranega goz­
da.
Poleg že omenjenega vsebinske­
ga izhodišča izvirajo navpične vz­
porednice slikarkinih grafik še iz 
drugega, tokrat formalnega vira. 
Preden se je začela ukvarjati z 
grafiko, se je preizkušala še v iz­
delavi celuloznega papirja in  je z 
nalaganjem različnih plasti ma­
teriala prišla do podobnega rezul­

tata - polja vertikal, ne­
kakšnega emblema njene­
ga dosedanjega likovnega 
dela. Človeške figure pa, 
ki so se na začetku pojav­
ljale v njenem slikarskem 
opusu, so se v grafiki skri­
le v obrise podolgovatih 
potez, med katerimi se tu 
pa tam pojavljajo kot sil­
huete, prepuščene slučaj­
nosti.
Tanja Milharčič bo diplo­
mirala pod mentorstvom 
profesorja Lojzeta Logarja, 
enega temeljnih ustvarjal­
cev na področju grafike 
pri nas. S svojim delom se 
avtorica na novo uvršča v 
mlado generacijo grafič­
n ih  ustvarjalcev v Slove­
niji. Za svoje delo je izbra­
la klasično tehniko in  v 
tem smislu ostaja vezana 
na tradicijo Ljubljanske 

grafične šole, ki je bistveno pou­
darjala čistost grafičnih tehnik.

Katarina Brešan

Pomemben jubilej

Stoletnica rojstva vsestranskega 
literata lina Legiše

N a Slovenski matici je v 
sredo, 26. marca, pote­
kalo spominsko srečanje 

ob 100-letnici rojstva literarnega 
zgodovinarja, jezikoslovca, 
urednika in  esejista Lina Legi­
še. Kot je uvodoma povedal 
predsednik Slovenske matice 
Milček Komelj, je b il Legiša 
vsestranski poznavalec litera­
ture, živahen pripovedovalec 
in  markantna osebnost.
Lino Legiša (1908-1980) se je 
je rodil v Škofijah pri Divači. 
Njegovo življenje v predvoj­
nem in medvojnem obdobju 
je orisal Ivan Vogrič. Poudaril 
je, da je bila družina Legiša iz­
razito antifašistično usmerje­
na. Lino se je veliko selil, že ze­
lo zgodaj pa je začel objavljati 
literarne ocene. Za Bartolove­

ga Alamuta je zapisal, da roman 
za literarno zgodovino ne bo 
imel velikega pomena.
Kasneje je kot nedogmatičen ka­

toličan sodeloval pri reviji Edvar­
da Kocbeka Dejanje, "to revijo je 
najbolj čutil", je povedal Vogrič. 
Legiša je študiral slavistiko v Lju­
bljani, doktoriral je leta 1938, na­
to pa študiral še v Parizu. Ko je 
nastopila II. svetovna vojna, se je 
Legiša povezal z OF. Med letoma 
1942 in  1945 je b il interniran v 
b ližini Padove in  v Dachauu. Ka­
sneje je svoje taboriščne izkušnje 
popisal v več zapisih, v katerih so 
pomembno vlogo odigrali tudi 
drugi sointerniranci, predvsem 
literati, Igo Gruden in  Cene Vi­
potnik.
Legiši kot jezikoslovcu se je v 
svojem referatu posvetil Jakob 
Miiller, ki se ga spominja iz ča­
sov, ko sta skupaj delovala na Inš­
titutu za slovenski jezik. Legišev 
prispevek na področju jeziko­

slovja je manj poznan, omeniti 
velja le, da je b il sourednik Slo­
venskega pravopisa in  Slovarja 
slovenskega knjižnega jezika ter 
da se je znanstveno poglabljal v 
Prešernov pesniški jezik. Po M iil- 
lerjevi presoji se je Legiša vedno 
zavzemal za "več živega jezika" 
in  je b il kritičen do "policijskih 
omejitev".
Joža Mahnič je spominsko sreča­
nje, ki se ga je udeležilo veliko Le- 
giševih prijateljev, sodelavcev in 
učencev, sklenil z referatom, v 
katerem je osvetlil uredniško, 
esejistično in  literarnozgodovin­
sko delo. Legiša je uredil vrsto pe­
sniških antologij, Zgodovino slo­
venskega slovstva in  znanstveno 
izdajo Kalobškega rokopisa in  Pi­
sanic s študijami. Mahnič je do­
dal, da je bil Legiša kot literat član 
manj poznane Lige lepe lenobe, 
znotraj katere so se literati druži­
li in  pomenkovali.
Legiša je imel čut za umetnost, o 
njej je pisal jasno, ko pa je govo­
ril, se spominja Mahnič, se je ču­
tila njegova strast do besede.

STA

O b izidu najnovejšega prevoda

Morandini, Slovenci 
in prevajanje

C e kdaj velja, da obrobna 
naključja nekoč prinesejo 
pozornosti vredne rezulta­

te, je to še posebej res za prevode 
slovenske literature v italijanščino 
in obratno, za i talij ansko-sloven- 
ske stike. Bolj ko brskamo v po­
drobnosti, pogosteje naletimo na 
vrsto prijateljskih vezi, ki morda 
komu gredo v nos, dejstvo pa je, 
da so se takšne naklonjenosti po­
gosto spremenile tudi v plodno 
sodelovanje. Tako je Ciril Zlobec, 
ki je v deških letih imel zelo dra­
matične izkušnje z Italijani, pre­
magal možne zamere ter postal 
eden najbolj zaslužnih in tudi naj­
boljših prevajalcev italijanske knji­
ževnosti v slovenščino. V njego­
vem opusu so največja imena, od 
Danteja, Leopardija, Quasimoda, 
Carduccija in drugih pesnikov in 
pisateljev, za kar je dobil kar nekaj 
na j višjih slovenskih in italijanskih 
nagrad za svojo poezijo in za pre­
vode. Galerija zaslužnih avtorjev 
in  prevajalskih imen n i majhna

n iti na italijanski n iti slovenski 
strani, imena pa so nam bolj ali 
manj znana.
Po nenavadnem naključju in  za­
nimanju za slovenske sosede je v 
slovensko prevodno književnost 
prodrl tudi pesnik Luciano Mo­
randini (1928), Furlan, ki pa piše v 
italijanščini. Povezujejo ga z gene­
racijo Piera Paola Pasolinija, Ame- 
dea Giacominija, Tita Maniacca, 
ki so soustvarili tako imenovani 
furlanski neorealizem. Morandi- 
nijeva poezija se je razvila kot od­
mik od tedaj prevladujočega her- 
metizma, po čemer je že takoj od­
stopala od kanonov, ki so tisti čas 
veljali v aktualni poeziji. 
Morandini je uveljavljen avtor vsaj 
desetih samostojnih pesniških 
zbirk, več knjig proze, piše radij­
ske igre, pomemben pa je še kot 
esejist ter urednik pri revijah in 
knjižnih založbah. Sodeloval je tu­
di pri prevajanju Srečka Kosovela v 
italijanščino (Kras, tudi v sloven­
ščini in  nemščini, 1979 in  1980).

Pesniški list iz leta 1974 z naslo­
vom Zlati slanik je bila prva Mo- 
randinijeva knjižna objava v slo­
venskem jeziku pri nas. Tukaj spet 
naletimo na dolgoletno prijatelj­
sko vez z že omenjenim Cirilom 
Zlobcem in Morandinijem, kot 
prevajalec Morandinija pa ima še 
posebej pomembno vlogo Marko 
Kravos, tudi sam pesnik z vsaj šti­
ridesetimi knjižnimi edicijami v 
različnih jezikih ter z vidnimi na­
gradami v Italiji in  Sloveniji. 
"Vmešan" je b il že v izdajo Mo- 
randinijevega pesniškega lista in 
Kosovelovega Krasa (tisti čas je bil 
urednik pri ZTT). Po dolgih deset­
letjih sporadičnega medsebojne­
ga sodelovanja in  kdaj tudi skup­
nega nastopanja na literarnih pri­
reditvah v FJK je zdaj nastala dvo­
jezična, slovenska in  italijanska 
antologija, ki jo je Kravos sestavil 
iz dveh Morandinijevih najnovej­
ših zbirk, in  sicer Camminando 
camminando (Iti hoditi, 2004) in 
Lemmi in  fila (Od gesla do gesla, 
2006). Naslov novitete je dala sta­
rejša zbirka, Iti hoditi (izšlo pri 
ZTT, urednica Martina Kafol). Kra­
vos je v antologijo uvrstil kakšnih 
osemdeset pesmi. Gre torej za ob­
sežen, več kot reprezentativen 
vzorec. Če za Morandinijevo poe­
zijo že od nekdaj velja neposred­

nost izraza, pa gre v tej antologiji 
še bolj poudarjeno za občutljivo, 
neposredno izraženo in  pristno 
pesniško občutje. V spremni bese­
di Kravos opozarja na Morandi­
nijevo pesniško moč, a tudi na nje­
govo angažiranost, ki je, kot pravi, 
"predvsem etičnega značaja". Ob 
tem opozarja na posebno Moran­
dinijevo pozornost do Slovencev 
ne le v Furlaniji, ampak tudi čez 
mejo.
Najnovejšo knjigo tega italijanske­
ga pesnika je te dni spremljala v 
Sloveniji velika pozornost. Bil je, 
lahko rečemo, neke vrste središče 
40. kongresa PEN v Sloveniji (Bled 
/Ljubljana, 26. - 30. marec 2008). 
zAntologijo Iti hoditi so predstavi­
li najprej na tiskovni konferenci v 
Italijanskem kulturnem inštitutu 
v Ljubljani, Ciril Zlobec pa je na 
Ljubljanskem gradu z že pregovor­
no iskrivostjo in poznavanjem pe­
sniške besede vodil literarni večer 
Morandinijeve poezije v italijan­
ščini ter v slovenskem (Kravos) in 
angleškem (Nikolai Jeffs) prevo­
du. Prireditev je bila del programa 
mednarodnega kongresa PEN, kar 
pomeni, da ga je poleg domače 
publike poslušalo še približno 
osemdeset udeležencev kongresa, 
ki so prišli iz tridesetih držav.

Peter Kuhar
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Kratke
Slavistično društvo Trst-Gorica-Videm /  Začetek 
tečajev
V torek, 8. aprila, so se v Gregorčičevi dvorani (ulica san Francesco 20) 
začeli tečaji, namenjeni vsem, ki bi radi izboljšali svojo izreko in sploh 
znanje slovenskega jezika. Slavistično društvo Trst - Gorica - Videm je 
v sodelovanju z Zvezo slovenskih kulturnih društev tudi letos priredilo 
tečaj zborne izreke, ki ga bo vodila Ajda Kalan, priznana mentorica za 
kulturo govora. Začetniški tečaj bo potekal vsak torek od 16.00 do 
17.30, nadaljevalni pa od 17.30 do 19.00. Novost letošnje ponudbe je 
delavnica javnega nastopanja, ki jo bo vodila prof. Polona Kukec. Po­
tekala je oz. bo dvakrat, 8. in 15. aprila, od 17.30 do 19.00. Morebitne 
dodatne prijave zbirajo v uradih ZSKD (ulica san Francesco 20, 
telefonska številka 040 635626).

Tržaška premiera Molierovega Namišljenega 
bolnika v izvedbi SSG in koprodukciji PPF
Slovensko stalno gledališče sklepa bogato gledališko sezono s klasično 
komedijo Namišljeni bolnik J. B. Moliera, polno preobratov, spletk in 
presenečenj. Koprodukcija tržaškega gledališča v sodelovanju s Pri­
morskim poletnim festivalom je v režiji Janusza Kice doživela premiero 
13. 7.2007 v Kopru v sklopu PPF in je v letošnji sezoni gostovala v po­
membnih slovenskih gledališčih. Tržaška premiera bo v petek, 11. 
aprila, ob 20.30 v Kulturnem domu na ul. Petronio. Naslovno vlogo igra 
Branko Šturbej, gost iz SNG Drame Ljubljana.

Rešen problem pri izdajanju dvojezičnih 
zdravstvenih izkaznic
Dolga bitka Slovenske skupnosti za pravilno izdajanje deželnih zdrav­
stvenih izkaznic in za pravilno napisana imena in priimke s slovenskimi 
črkami na javnih aktih in dokumentih se končno obrestuje. Direktor 
Agencije za prihodke iz Rima, dr. Massimo Romano, je odpisal tajniku 
SSk Petru Močniku, tržaškemu prefektu dr. Balsamu, predsedniku de­
žele FJk lllyju in deželni pravobranilki odv. Dolcher, da se zavedajo izvr­
šljivosti zaščitnega zakona na teritoriju, ki ga določa zakon, a tudi dej­
stva, daje njihov informatski sistem podlaga za vse podatkovne baze 
javnih ustanov in velikega števila zasebnih struktur. To pomeni, da ni 
enostavno prilagoditi sistema novim abecedam, da pa je bila sklenjena 
konvencija z družbo Sogei, ki upravlja sistem in daje rešitev predvidena 
v nekaj mesecih. Davčni kodeks bo sicer ostal enak, toda imena in pri­
imki bodo pisani s slovenskimi črkami in, po želji, na dvojezičnih doku­
mentih. Tudi zdravstvene izkaznice. Slovenska skupnost se zahvaljuje 
vsem tistim, ki sojo spremljali v naporih za pravično in zakonito rešitev 
problema, ki sta ga nastavila in reševala pokojni deželni svetnik Mirko 
Špacapan in tržaški tajnik Peter Močnik. Obvezuje se, da bo nemudo­
ma sporočila prosilcem, ko bo prejela obljubljeno obvestilo od Agencije 
za prihodke. Dosežen rezultat dokazuje, da je vztrajnost pri zahtevah 
po spoštovanju naših pravic pravo sredstvo tudi v politiki.

Klavirski duo Ražem-Češnjevar v Milanu
Klavirski duo, ki ga sestavljata tržaška pianistka Tamara Ražem in 
vojvodinska pianistka Aleksandra Češnjevar, je pred kratkim debitiral 
pred 450 navdušenimi poslušalci v dvorani Puccini milanskega konser­
vatorija. Koncert, na katerem je novonastali duo zaigral skladbe Šosta­
koviča, Poulenca in Lutoslavvskega, je bil v koncertni sezoni milanskega 
Koncertnega društva. Po uspešnem milanskem koncertu so organiza­
torji namignili na možnost, da bi duo ponovno nastopil v okviru pobud 
Koncertnega društva drugega mesta v severni Italiji. Medtem sta glas­
benici sodelovali pri seminarju priznanega ruskega pianista Konstanti­
na Bogina v Ljubljani; potem ko sta se glasbenici januarja meseca ude­
ležili njegovega tečaja v Bergamu, ju je mojster povabil k sodelovanju in 
posebno soglasje bo verjetno začetek dolgoročnega skupnega načrto­
vanja. Obe koncertantki, obenem docentki na raznih primorskih glasbe­
nih šolah, sta takoj razumeli, da ju povezuje umetniški, skupni imeno­
valec: “Duo sva ustanovili z namenom, da bi postala trajna zasedba. V 
načrtu imava magisterij v igranju na dva klavirja, izpopolnjevanje pri 
svetovno priznanih mojstrih in tekmovanja. Združili sva se zaradi sličnosti 
temperamenta in prijemov. Imava skupni pogled na podajanje, fraziranje, 
programske izbire, obe sva se izpopolnjevali pri ruskih mojstrih. Vsaka 
je imela priložnost poslušati nastope druge in skoraj spontano je prišlo 
do zamisli, da bi povezali dva sorodna načina igranja. /  ROP

MAČKOLJE | Gostje iz Štandreža

Nasmejano nedeljsko 
popoldne

Razposajenost in  
prijetno vzdušje sta 
prevevala v nedeljo, 6. 

aprila, dvorano mačkoljanske 
Srenj ske hiše, ko so na oder 
stopili člani dramskega 
odseka Prosvetnega društva 
Štandrež. Goriške igralke in  
igralci so - na povabilo 
Slovenskega prosvetnega 
društva Mačkolje, v sklopu 
pobud Slovenski večeri 2008 - 
up rizo rili dve kom ični

enodejanki iz svojega 
bogatega repertoarja. To sta 
bila prizora Kdo je zadnji 
in  Čudna bolezen. Besedili 
sta nastali po zamisli samih 
igralcev, režijo pa je prevzel 
dolgoletni sodelavec 
skupine Janez Starina, sicer 
priznani gledališki in  film ski 
igralec. Prigode iz zdravniške 
čakalnice in  iz družinskega 
življenja so navdušile 
občinstvo. D ovtip i na račun

Kako si je skladatelj pred­
stavljal izvedbo neke sk­
ladbe? Na katere elemen­

te bi moral b iti izvajalec pozo­
ren, da čim bolje ustreza name­
nom avtorja? Na taka vprašanja 
so prejšnji teden odgovorili 
pevci treh zborov, k i so lahko 
vadili z litovskim  skladateljem 
Vytautasom Miškinisom. Priz­
nani umetnik je prišel na pova­
b ilo  prijatelja Matjaža Ščeka, da 
b i vodil tr i skladbe na jub ile j­
nem koncertu ob desetletnici 
zbora Ipavska, ob tej priložnosti 
pa je obiskal tudi tržaški zbor Ja- 
cobus Gallus in  goriški zbor 
Portelli. Njegove skladbe, k i so 
jih  izdali v  raznih evropskih 
državah in  na Japonskem, spa­
dajo v repertoar najbolj prestiž­
n ih  slovenskih zborov, odkril 
pa ga je pred dvanajstim i leti 
prav Šček, k i je od tedaj ostal 
navezan na njegovo umetniško 
govorico. V Kulturnem domu v 
Saležu je skladatelj in  zboro­
vodja vadil s člani zbora Gallus 
svojo najbolj znano in  izvajano 
skladbo Cantate Domino in  se 
je nato prijazno zadržal ob po­
govoru, k i je osvetlil marsikate­
re vidike litovske zgodovine in  
kulture v luči ve lik ih  političn ih

t it i in  zaščititi naš narodni zak­
lad, kar je bilo prej prepoveda­
no.

Kot vodja pevskih semi­
narjev ste spoznali različne 
zborovske stvarnosti. Katere 
so največje razlike v pri­
merjavi z vašimi narodnimi 
standardi?

Med pozitivn im i p la tm i ustroja 
nekdanje Sovjetske zveze je bi­
la obvezna zborovska dejavno­
st znotraj šole, k i jo  je država 
podpirala. Petje je b ilo  seveda 
p o litično  dejanje, psihološko  
orožje za vzgajanje otrok ob na- 
rodoljubnih vsebinah. Dejstvo 
pa je, da so vsi p ridob ili solidno 
pevsko kulturo. Zdaj pevska vz- 
goja v šolah n i več obvezna, 
kljub  temu pa šole imajo svoje 
zbore, z dobro pripravljen im i 
pevci. V drugih državah bi radi 
peli, a nimajo tovrstne, osnov­
ne izobrazbe.

Kakovost zbora odvisi od 
pevcev ali od pevovodje? 

Seveda morajo pevci im eti do­
ločeno izobrazbo. Vsak pa 
lahko naredi veliko fantastič­
n ih  stvari s pravim vodstvom. 
V tem smislu je zbor vedno zr­
calo svojega zborovodje.

Rossana Paliaga

POGOVOR| Litovski skladatelj Vytautas Miškinis je vadil z zborom Gallus

"Petje je bil naš prvi izraz veselja in ponosa"

JEZERO Obnovili so oltar in cerkev sv. Lovrenca

Lep praznik v znamenju 
ohranjanja tradicije

Za župljane župnijske skup­
nosti iz Boršta, Zabrežca, 
Hrvatov in  še posebno za 

vernike zaselka Jezero je bila 
nedelja, 6. aprila, pose­
ben dan. Starodavna 
cerkvica sredi zaselka, 
na glavni poti, ki pelje 
od Jezera do Brega, in  
njen dragoceni leseni 
oltar sta končno presta­
la potrebna obnovitve­
na dela: s slovesno sve­
to mašo, ki jo je ob so­
maševanju p. Rafka Ro­
preta, g. Antona Žužka, 
g. Dušana Jakomina in 
g. Maksa Suarda 
daroval tržaški škof 
Evgen Ravignani, je bi­
la cerkvica, posvečena 
zavetniku sv. Lovrencu, 
ponovno predana Bož­
jemu objemu.
Kot je poudarila Ivana 
Mahnič pred začetkom 
verske svečanosti, je bi­
la celotna verska skup­
nost vedno trdno nave­
zana na to svetišče, "če­
prav poteka služba božja v tej po- 
družni cerkvi le nekajkratvletu". 
Izgradnja cerkve sv. Lovrenca sega 
v daljno leto 1665. Oltar, ki ga je 
leta 1660 izdelala roka neznanega 
mojstra, je lep primer baročnega 
sloga: okoli dveh lesenih ste­
bričkov se vije trta z grozdjem. V 
glavni odprtini sredi oltarja stoji 
kip mučenika sv. Lovrenca, ob

njem se dvigata še kip sv. Hieron­
ima v kardinalski obleki in  kip sv. 
Florijana, zavetnika proti ognju. 
Na vrhu oltarja kraljuje Marija z

janov pa je bilo močnejše od 
zapletov in  težav. Domačini so 
poskrbeli za nova vrata in  okna, 
popravili smo streho v skladu z

Jezusom in angeli. Mahničeva je 
poudarila, da se je obnovitev 
cerkvice začela že pred leti, pot do 
dokončne restavracije "pa se je vi­
la po zapletenih ovinkih 
birokracije", čemur je po sv. maši 
pritrdil tudi g. Maks Suard, nek­
danji župnijski upravitelj in osred­
nji spodbujevalec obnovitvenega 
postopka. "Prizadevanje župl-

arhitektonsko izvirnostjo nek­
danjih zgradb in  uredili notran­
jščino. Oltar pa smo obnovili že 
leta 2003". Ker pa je tak načrt 
predstavljal preveliko breme za 
župnijsko skupnost, je obnovo 
cerkvice podprla dežela FJk; re­
stavriranje oltarja pa so poleg 
dežele FJk podprli še Fundacija 
CRTrieste, Zadružna kraška ban­

ka, Slovenska prosveta iz Trsta, 
Občina Dolina, Srenja Boršt ter 
župljani in  prijatelji cerkvice sv. 
Lovrenca.
"Ob tem pomembnem prazno­
vanju želimo župnijski skupnosti, 
da bi tudi v prihodnje zbrala vse 
moči in  jih  usmerila k duhovne­
mu in  kulturnemu napredku na­
šega naroda ter da bi znala zapu­
stiti prihodnjim generacijam čim 
bogatejšo dediščino kot pričo na­
še preteklosti, tako da bi ti nadal­
jevali pot, ki so jo pred davnimi 

časi začeli naši 
predniki", je pou­
darila Ivana Mah­
nič.
Teh besed je bil še 
posebno zadovo­
ljen tržaški škof 
Ravignani.
"Danes sem bla­
goslovil bodisi to 
cerkev bodisi nas 
vse, kajti božja 
Cerkev smo pred­
vsem mi, ljudje", 
je po sveti maši 
dejal škof Ravig­
nani. Tržaški škof 
se je tako navezal 
na misel, ki jo je 
izrekel med homi- 
lijo: zgledujmo se 
po naši krščanski 
tradiciji, "zgleduj­
mo se po prvih 
kristjanih, po nji­
hovi vzajemni 

bratski dobroti: delimo si du­
hovni in  zemeljski kruh"!
Verske svečanosti in  domačega 
praznika, ki so ju obogatili pevci 
CPZ iz Boršta pod vodstvom Aleša 
Petarosa, sta se med drugimi 
udeležila dolinska županja Fulvia 
Premolin in  deželni odbornik 
Pecol Cominotto.

Igor Gregori

moške in  ženske narave ter 
izredna karakterizacija likov 
so spravili v sproščen smeh 
vse prisotne, k i so izvajalce

nagradili s prisrčnim  
aplavzom (foto Aljoša 
Novak).
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preobratov zadnjih desetletij. 
Kdaj ste dosegli mednarodni 
uspeh?

Ko smo dočakali samostoj­
nost države in  je tudi naša 
ustvarjalnost lahko svo­
bodno in  z lastno identite­
to prekoračila meje. Z  zbo­
rom, k i ga vodim, sem se 
p rija v il na razna tekmo­
vanja, kjer so pevci večkrat 
izvajali moje skladbe, 
predvsem v kategorijah, k i 
so namenjene sakralni l i ­
teraturi. Naša 
glasba je 
predstavljala 
nekaj novega 
in  zanimive­
ga za tuje 
občinstvo.
Partiture v 
rokopisih so 
se razširile po 
celi Evropi in  
jaz sem z ve­
seljem privo­
lil.  Takrat je 
bilo  lažje, da­

nes pa nisem več gospodar last­
n ih  skladb, k i jih  upravljajo gla­

sbene založbe.
Ste posebno znani 
po vašem sakral­
nem zborovskem 
repertoarju. Lahko 
govorimo o posebni 
afiniteti do te litera­
ture ali je to 
naključje?
Pišem v svojem ma­

terinem jeziku, kar omejuje 
uporabo teh skladb. Na tekmo­

vanjih tovrstna dela koris tijo  
predvsem litovskim  zborom v 
kategorijah za ljudsko glasbo. 
Imamo veliko zelo sposobnih 
skladateljev, a jezik n i širše ra­
zu m ljiv  in  dostopen za pevce 
drugih narodnosti. Ko poješ, pa 
moraš razumeti vsebine besedil 
in  poznati p ravilno izgovarja­
vo. S takim i skladbami ne m o­

reš n it i  trž iti na založniškem  
področju. Naše založbe pa 

kažejo več zanimanja za 
instrum entalno glasbo 
ali za masovne, slavnost­
ne zborovske skladbe. Za­
to je izven domovine naj­
bolj znan prav m o j sak­
ra ln i opus. Vsi lahko  
pojejo v latinščini.
Katera je vloga zborov­
skega petja v litovski kul­
turi in tradiciji?
V baltskih državah je pev­
ska tradicija zaščitena de­
diščina. V L itv i imam o  
slovite, množične zbo­
rovske festivale, k i jih  p ri­
rejamo po zakonu, z 

državno podporo in  zaščito 
Unesca. Osamosvojitev je 
spremljala pevska revolucija; 
petje je b il naš p rv i izraz veselja 
in  ponosa, peli smo tudi zoper 
sovjetske tanke, kar je že legen­
da. Vsak novorojenec v L itvi je 
potencia ln i pevec. Petje 
spremlja vse trenutke našega 
življenja. Zdaj hočemo vredno­



N O V I

GLAS

Društvo slovenskih izobražencev

10. a p rila  2 0 0 8 11

Nagrado Vstajenje so podelili 
prof. Bojanu Pavletiču
T ud i letos je komisija, ki 

se je pred Veliko nočjo 
že 45. leto zapored zbra­

la pod okriljem  tržaške lite r­
arne revije Mladika, pregleda­
la dela zamejskih in  zdomskih 
avtorjev, k i so izšla v pretek­
lem  letu. Skupno jih  je b ilo  
trideset, med vsemi pa so člani 
komisije letošnjo nagrado Vs­
tajenje sk len ili pode liti prof. 
Bojanu Pavletiču, in  sicer za 
avtobiografsko izpoved Devet 
ve lik ih  jokov, k i je lan i spom­
lad i izšla p r i tržaški založbi 
M ladika.
Slovesno nagrajevanje se je 
kot že trad icionalno dogajalo 
v tržaškem Društvu slovenskih 
izobražencev, in  sicer na zad­
n ji dan marca. V u tem eljitv i, 
k i jo  je p riso tn im  prebrala 
prof. Lojzka Bratuž, so člani 
komisije zapisali, da se je Bo­
jan Pavletič lo t il do danes še 
nepoznanega dela slovenske 
zgodovine, in  sicer p rim o r­
skega eksodusa v Slovenijo v

času med obema vojnama. 
Pisateljev stil in  jezik sta na ze­
lo  visokem n ivo ju . Denarna 
sredstva za nagrado je tud i 
letos prispevala Zadružna 
kraška banka, nagrado pa je 
avtorju  osebno v roč il n jen 
predsednik Sergij Stančič.
Ob koncu Pavletičeve pripove­
d i je v kn jig i mogoče prebrati 
krajšo spremno besedo prof. 
Zore Tavčar, k i je povzetek 
njenega prispevka. Tega je v 
celoti občinstvu v Peterlinovi 
dvorani prebrala Nadja Ron- 
celli, nekaj odlomkov iz knjige 
pa Tomaž Susič. Tavčarjeva 
poudarja, da je danes spom in­
skih zapisov na slovenskem 
kn jižnem  trgu možno n a jti 
n ičkoliko, Pavletič pa se ne gre 
kake posebne literature  ali 
dokumentaristike. Kljub temu 
pa njegovemu delu ne manjka 
ničesar. Dovršeni in  popo ln i 
so opisi krajev na Štajerskem 
in  Krasu, pa tud i ljud i, k i jih  je 
avtor srečal na svoji življenjski

poti. Med 
vrsticami 
se tu  pa 
tam  po­
javljajo tu ­
d i stari, 
skorajda 
odm rli 
izrazi, k i 
j ih  avtor z 
zapisovan­
jem iztrgu- 
je pozabi.
Sam Pavle­
tič  je nad 
nagrado 
izrazil 
globoko 
presene­
čenje.
Poudaril 
pa je tud i
zasluge, k i so jih  p ri izidu nje­
govega dela im e li d rugi, in  
sicer v p rv i v rsti založba 
Mladika. Knjiga doživlja ve lik 
odmev, saj Pavletič redno pre­
jema telefonske pozive in  pis­

ma. Posebno zanima­
nje vlada seveda v kra­
jih , k i jih  avtor opisu­

je v  svo­
jem  delu, 
to so
predvsem 
vasi v
okolic i 
Ptuja in  
Halozah. 
Nagrado 
Vstajenje 
je Pavletič 
posvetil 
spominu 
na svoje 
starše, pa 
tu d i na 
vse p r i­
morske 
begunce, 
k i so m o­
ra li tedaj 
zaradi fa­
šističnega 
pritiska 
zapustiti 
svojo rod­

no zemljo.
Slovesni podelitven i večer je 
sklenil nastop moške skupine 
CPZ Sv. Jernej z O pčin pod 
taktirko Janka Bana.

Prim ož Sturman

ŠOLSTVO| Evropsko leto medkulturnega dialoga

Evropska poslanka Ljudmila Novak 
predavala tržaškim dijakom

Slovenska evropska poslan­
ka Ljudmila Novak je bila v 
petek, 4. aprila, gostja lice­

ja Prešeren in  dijakom 4. in  5.

gradnega potovanja v Bruselj v 
sklopu literarnega natečaja in  
razstave v Evropskem parlamen­
tu, k i ju  je razpisala ravno

F o to  IG

razredov licejev Prešeren in  
Slomšek predavala na temo 
Evropska unija.
Pred časom so se dijaki obeh 
višjih srednjih šol udeležili na-

poslanka Novakova za petnajst 
srednjih šol v Sloveniji in  sosed­
n jih  državah ob evropskem letu 
medkulturnega dialoga. Tedaj 
sta prof. Mariza Škerk in  prof.

Majda Artač povabili slovensko 
predstavnico Evropske ljudske 
stranke, naj obišče tržaške d i­
jake, in  takratno obljubo je No­
vakova prejšnji teden izpolnila. 
Med predavanjem je gostja s po­
močjo powerpointa predstavila 
m ladini delovanje evropskih in ­
štitucij: spregovorila je o pristoj­
nostih evropskega parlamenta v 
Strasbourgu in  Bruslju, Evropske 
komisije, Evropskega sveta, Sve­
ta Evropske unije in  raznih 
komisij ter interesnih skupin. 
Sama Novakova je članica odbo­
ra za kulturo in  šport, hkrati pa 
sodeluje tudi pri interesni skupi­
ni, ki se ukvarja z invalidi, druži­
no in  manjšinami.
Dijaki, k i so v odgovorih na 
vprašanja gospe Novakove 
dokazali suvereno znanje o 
evropskih zadevah, so pobliže 
spoznali način delovanja po li­
tičn ih  skupin, v katerih je

združenih tud i po več strank 
ene same države. Novakova je 
zamejskim dijakom obrazložila, 
da bo v prihodnje število parla­
mentarcev, kljub vstopu novih 
držav članic, omejeno. "V parla­
mentu bo sedelo 750 in  en 
poslanec: po novem bosta Ita li­
ja in  Nemčija nekaj sedežev 
izgubili, Slovenija pa bo po 
novem sistemu pridobila še ene­
ga poslanca". T. i. velike države 
bodo imele največ 96 poslancev, 
majhne pa najmanj šest: 
Slovenija pa bo v parlament 
poslala osem predstavnikov. 
Ljudmila Novak je po poklicu 
šolnica in  v evropskem parla­
mentu pobliže spremlja tem­
atike, k i so vezane na njeno in ­
teresno sfero. Tržaško mladino 
je zato povabila, naj izkoristi čim 
več možnosti, k i jih  nudijo 
evropski izobraževalni skladi s 
posebnim ozirom na priložnost 
študijskega obdobja v tu jin i in  
delovne izkušnje v okviru evrop­
skih inštitucij. EU je namreč sku­
pek več med sabo različnih duš, 
" in  dejstvo, da ste vi manjšinci, 
poznavalci dveh jezikov in  ku l­
tur, je v  Evropi prednost".

IG

Obvestila
Društvo slovenskih izobražencev
vabi prihodnji ponedeljek, 14. aprila, v 
Peterlinovo Dvorano, Donizettijeva 3 v 
Trstu, na razgovor ob zborniku Mons. 
Ivan Trinko (1863-1954). 
Spodbujevalec spoznavanja in dialoga 
med kulturami. Sodelujeta Živa Gruden 
in Marija Kacin. Začetek ob 20.30. 
Šolske sestre de Notre Dame vabijo 25. 
aprila na skupno tržaško romanje v 
Novo mesto. Stroški romarskega izleta 
znašajo 38,00 evrov. Za vpis in 
dodatne informacije (od kod in kdaj bo 
odpeljal avtobus) pokličite na tel. št. 
040 220693 ob uri kosila in zvečer po 
20. uri, razen ob petkih.

Potovanje z Novim glasom v
Uzbekistan. Prijavljence potovanja v 
Uzbekistan od 15. do 22. maja 
naprošamo, da bi najkasneje dosrede, 
16. aprila 2008, poravnali celotni 
znesek potovanja.

Darovi
V spomin na pok. Anico Grgič daruje 
Marija Zelcetova 10,00 evrov za 
Slomškov dom v Bazovici.
V spomin na sosedo pok. Anico Grgič 
daruje Zelka 30,00 evrov za Slomškov 
dom v Bazovici.
V počastitev spomina na najino 
predrago mamo Sonjo Stubel darujeva 
Pavel in Tanja 50,00 evrov za sirote 
zadnjih balkanskih vojn v nekdanji 
Jugoslaviji (Šolske sestre pri Sv. Ivanu 
v Trstu).

Leskovec pri Krškem

Ob peti obletnici smrti 
g. Stanka Zorka

Dne 1. aprila je preteklo 
natanko pet let, odkar 
nas je zapustil g. 

Stanko Zorko. Rojanski ver­
n iki, pa tud i nekateri iz drugih 
župnij, smo kot vsako leto po­
rom ali na njegov grob v Le­
skovcu p ri Krškem, le da je b il 
letos naš obisk še posebno slo­
vesen, ker smo na grob posta­
v il i spominsko ploščo. Odpo­
tovali smo v soboto, 5. aprila, 
in  b ilo  nas je kar lepo število, 
na pokopališču pa so nas 
pričakali še sorodniki g. Zorka 
in  nekateri vaščani. Predsed­
nica društva "Rojanski M arijin  
dom ” je v kratkem, a občute­
nem nagovoru med d rug im  
dejala: "... Ob tej p riložnosti 
želim  v imenu rojanske verske 
skupnosti povedati g. Zorku, 
k i nas v tem trenutku prav go­
tovo gleda z nebeških višav, da 
mu to ploščo polagamo z isk­
ren im  in  hvaležnim  srcem 
rojanski vern iki, pa tud i m no­
gi, k i so se odselili in  k i se prav 
tako radi z lep im i občutki spo­
m in jajo  nanj. Naj bo ta plošča 
pom n ik  naše hvaležnosti do 
dušnega pastirja, k i nas je vo­
d il preko petdeset let... " Alek­
sander Korošic in  gdč. Elda sta 
nato položila na grob cvetje in  
spominsko ploščo iz črnega 
m arm orja z vklesanim  ke­
lihom  in  zlatim  napisom "Ne­
pozabnemu dušnemu pastirju 
v hvaležen spomin -  Verniki 
iz Rojana p ri Trstu” .
Vsem je b ilo  prijetno p ri srcu, 
ker smo dobremu dolgoletne­

m u vodite lju  pustili vsaj skro­
men znak hvaležnosti za vse, 
kar je s to ril za nas. Msgr. 
Vončina je ploščo blagoslovil 
in  po p riložnostnih  m olitvah 
in  petju smo odšli v domačo 
cerkev k sv. maši. Darovala sta 
jo g. Vončina in  p rijazn i do­
mači župn ik, cerkveni pevci 
pa smo pe li pod vodstvom 
prof. Humberta Mamola.
Po sv. maši smo si v župnijski 
dvoranici ogledali lep video o 
g. Zorku, k i ga je pred nekaj le­
t i  skrbno p ripravila  Matejka 
Peterlin ob tehn ičn i pom oči 
Štefana Pahorja. Video pred­
stavlja pomemben dokument 
o življenju in  delu g. Zorka, je 
pa tu d i zan im iv prikaz delo­
vanja slovenskih rojanskih 
vernikov v zadnjih petdesetih 
letih.
V b ližn ji restavraciji nas je zdaj 
čakalo dobro kosilo, k i so se ga 
udeležili tud i pokojn ikovi so­
rodnik i. A naš izlet n i b il še pri 
kraju. Ker ravno letos praz­
nujemo 500-letnico Trubarje­
vega rojstva, nas je naš voditelj 
g. Vončina na poti domov po­
peljal še na Rašico na Trubarje­
vo domačijo, kjer je vse narav­
nost očaral čudoviti vodič, ki 
nam je z neverje tn im  
znanjem, lepo govorico in  
spontanim nastopom prikazal 
Trubarjevo življenje in  delo, 
predvsem pa zgodovinsko ob­
dobje, v katerem je deloval. 
Nepozaben dan, po ln  lep ih  
vtisov in  doživetij, predvsem 
pa notranjega zadovoljstva.

Severni sij Draga Jančarja v italijanščini

Ironija in temačnost: podlagi 
srednjeevropskega čutenja

KNJIGARNA FELTRINELLI

Roman Severni sij mari­
borskega pisatelja Draga 
Jančarja bo odslej p ri­

soten tudi na italijanskem kn­
jižnem tržišču. Prevajalca Daria 
Betocchi in  Enrico Lenaz sta za 
založbo Bompiani prevedla 
slovenski izvirnik, ki se v ita li­
janski različici glasi Aurora bo- 
reale. Zgodba, ki je postavljena v 
obdobje pred drugo svetovno 
vojno, govori o brezupnem ju­
naku, Josephu Erdmanu, ki se 
znajde sredi mesta, iz katerega 
bo odšel popolnoma spreme­
njen, saj se polagoma izgublja in 
potaplja v humano-sentimen- 
talnem vrtincu, v katerem se 
simbolno potaplja tudi evropska 
družba na pragu vojne norosti. 
Italijanski prevod Jančarjevega 
romana so predstavili v sredo, 2. 
aprila, v knjigarni Feltrinelli. Na 
srečanju, k i ga je ob podpori 
Zadružne kraške banke priredila 
Skupina 85, sta bila poleg avtor­
ja, Veronike Brecelj in  prevajal­

cev prisotna še pisatelj in  Jančar­
jev prijatelj Claudio Magris ter 
urednik ku ltu rn ih  strani 
tržaškega dnevnika II piccolo 
Alessandro Mezzena Lona. 
Ravno Magris je s svojimi članki 
v milanskem dnevniku Corriere 
della sera že opozarjal italijanski 
ku ltu rn i m ilje na Jančarjevo 
pisateljsko težo: tudi tokrat je av­
tor Mikrokozmosov posvetil 
kolegu prisrčen oris njegovega 
opusa, k i je še zlasti z delom Se­
verni sij, " in  njegovim močnim 
vizionarnim in  realističnim slo­
gom podkrepil tradicijo sred­
njeevropskega romana". Magris 
se je hkrati dotaknil tudi ostalih 
dveh Jančarjevih del, k i sta že 
izšli v italijanščini, Zvenenje v 
glavi (v prevodu Roberta Dapita 
in  Martina Vidalija) in  Joyceov 
učenec (v prevodu Veronike Bre­
celj). Prva knjiga opisuje, kako 
"oblast neizprosno uničuje 
posameznika", v drugi pa "se av­
tor z ironijo in  z dokajšnjo mero

grenkobe loteva problematike 
predsodkov".
Mezzena Lona se je z Dragom 
Jančarjem spustil v sproščen 
pogovor. Časnikar je izhajal iz 
svojega osebnega doživljanja 
Jančarjevega romana, ki ga je ce­
lo trikrat prebral in  vsakič spoz­
nal drugačno dimenzijo Se­
vernega sija. In ravno večplast­
nost Jančarjevega pripove­
dovanja je v Mezzeni Loni 
sprožila prepričanje, da je treba 
to knjigo pazljivo prebirati. "V 
kn jig i prihaja do izraza pred­
vsem avtorjeva želja, da bi bralec 
ob branju suvereno in  svobod­
no razmišljal", je dejal novinar. 
Jančar je novinarjevim besedam 
pritrd il in  navedel absurden do­
godek, ki ga je doživel v Rusiji. 
"Bil sem v Moskvi, da b i pred­
stavil svoje delo ruskim bral­
cem. Ko sem v roke vzel prevod 
Severnega sija, sem z začuden­
jem odkril, da je ostala ruska ra­
zličica brez enega poglavja.

Urednik m i je nato povedal, da 
bi knjiga s tistim poglavjem vred 
ne mogla iz iti v tedanji Rusiji. 
Bil sem šokiran". Jančarjev pre­
vod Severnega sija je b il namreč 
nared v obdobju Gorbačovovega 
vladanja, se pravi, ko se je 
družbenopolitična scena v SZ 
polagoma 
spreminjala.
"Urednik, k i je 
svoje delo opravl­
jal na perverzen 
način, se je 
opravičeval z de­
jstvom, da b i zlo­
glasno poglavje, 
v katerem sem z 
načrtnim  citira­
njem nacističnih 
teorij zasmeho­
val nacistično 
politiko do Ži­
dov, lahko podpi­
hovalo ruske na­
cionaliste" ! Tako je pisatelj dojel 
večplastnost svojega pisanja, v 
katerem lahko sobivajo dobro in 
zlo, poštenost in  krivičnost. 
"Bralec mora v tem kaosu dojeti, 
kje tičita pravičnost in  dobro". 
Evropska oz. srednjeevropska 
književnost ima v svojih genih 
speto prepletanje ironije in  
tragike, temačnosti. Avtorja, kot

sta Musil in  Kafka, docela izraža­
ta to dvojnost in  tudi Jančar se 
postavlja ob bok tej tradiciji: 
"Sam sem b il presenečen, da so 
kritik i zaznali v mojem pisanju 
sorodnost s tema dvema avtorje­
ma. Nekoč sem tudi sam imel 
Kafko za temačnega avtorja,

danes pa ga prebiram celo kot 
humorističnega pisatelja: evrop­
ska preteklost, prepredena z 
iron ijo  in  temačnostjo, in  
silovite spremembe so obliko­
vale podobo posameznika, ne 
nazadnje tudi književnost naše 
celine, še zlasti sred­
njeevropskega prostora". Iron i­
jo pa žal nekateri težko prebavl­

jajo, "predvsem v Sloveniji", je 
dejal Jančar.
Novinar je nato opozoril še na 
dejstvo, da je v Severnem siju 
podtalno prisotna še želja po 
transcendenci. "Ne le v tem ro­
manu, ampak v vsakem svojem 
delu sem vedno izhajal iz pre­

prostega 
vprašanja: kje je 
začetek, kje je 
smisel vsega, 
kaj je onkraj... 
to vprašanje 
sem si prvič 
postavljal pri 
petnajstih letih: 
književnost je 
menda sredst­
vo, s katerim se 
lahko svobod­
no ukvarjamo s 
temi vprašanji, 
da se spopade­
mo z nečim, če­

sar ne moremo premagati". 
Sklepne m isli so bile na sreča­
nju prepuščene prevajalcema, ki 
sta prevajanje Jančarjevega ro­
mana ocenila za težavno nalo­
go: to zato, ker je avtor uporabl­
jal različne registre na podlagi 
razvejene palete opisanih ju ­
nakov.
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Srečanje gledaliških skupin Severne Primorske 2008

Linhartovo priznanje tudi 
Snežiči Cernic

V ID A  VALEN ČIČ KO SE DOTAKNEŠ OSEBE

Luskavica na koži in igre na 
srečo
Čuden dan, nevsakdanji. Zgodnji službeni 
pogovor o medčloveških odnosih, iskanju 
smisla na tostranski poti, vprašanju obstoja 
nečesa izvenzemeljskega. Pogovori, k i so v 
današnjem času sila redki, tako redki, da 
svoje poglede ubesediš že s težavo.
Potem večerna službena vožnja pro ti meki 
današnjih dni, veleigralnici, kjer si človek na 
deja, da mu lahko en sam trenutek zasuka 
življenje. Čakamo, da se prižgejo luči in  ves 
cirkus, ki mu v naslednjih urah ne bo konca. 
Črna, siva, bela vozila, bleščeča v  siju vseh 
neonskih luči, ključi 
parking boy-em, ne me­
neč se za evre, ki jih  bo 
treba odšteti za celonočno 
parkirno hišo; manj 
bleščeča vozila, ki se od­
peljejo na prosto parki­
rišče, ženske srednjih let, 
obvezno odete v  d im  in  
stisnjene v  barvaste kav­
bojke z bleščicami, iščoč 
tisto večno mladost, k i je 
v ogledalu že dolgo n i več 
uzreti. M ladi pari, špicasti 
škornji in  kak D&G na pasu, registrska tab li­
ca PN ali še dlje. Na srečo m i v življenju n i 
nihče dvoril s povabilom na sobotni večer v 
kazinoju.
Pred tednom dni pogovor s psihoterapevtom 
ki se ukvarja z odvisnostmi. Zgodnja sem, 
čakam v čakalnici pred ambulanto, kjer mo­
raš najprej pozvoniti in  kjer je nad vrati vi- 
deonadzor. Dve dekleti, dvajset, petindvajset 
let, bela modna trenirka, ogromna temna 
očala, vsekakor nekaj sivega na obrazu. Po­
tem razumem, da sta priš li po dnevni meta­
don, in  četudi vem, da b i se v  današnji dobi 
ne smela več čuditi, sama sebi priznam, da
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me vse skupaj šokira. Potem vstopim in  se 
usedem pred enega redkih strokovnjakov, ki 
je sprejel delo z odvisniki. "V  Sloveniji 
nikakor ne moremo najti oseb, k i b i se bile 
pripravljene ukvarjati z odvisnostjo". M o­
goče je skrajno delikatna koža, k i se mu lušči 
na obrazu, eden zunanjih znakov težkih b itk, 
k i se jih  vsakodnevno loteva.
Preseneti me s podatkom o t. i. "nekemični 
odvisnosti", k i stalno rase. Če na to racional­
no pomisliš, se t i vse skupaj zdi neverjetno. 
Enaki občutki tesnobe, ista kletka abstinenč­
ne krize, telesni tresljaji, nezmožnost kon­
centracije, življenje, usmerjeno izključno v 
zadovoljevanje tiste ene in  edine potrebe, ne 

glede na vsa druga 
življenjska področja. In to 
za nekaj, kar nima kemič­
ne osnove, v telo ne 
vnašaš ničesar!
Pred časom je tržaški 
dnevnik objavil reportažo 
o številu Tržačanov, k i se 
vsakodnevno sredi noči 
še pred službo zapeljejo 
do enega manjših kazi- 
nojev v Sloveniji. Vsak 
dan.
Spominjam se Polone s 

tečaja v Novi Gorici pred nekaj leti. Štu­
dentka na Primorski univerzi, v prostem času 
zaposlena v Perli. "Če t i povem, kar sem v teh 
le tih  videla, m i ne boš verjela, pa je žal ven­
darle vse resnično. Osamljene ženske, k i so 
cele noči, cele nedelje prečepele ob avtoma­
tih , brez hrane, brez vode, brez ničesar, n it i 
sekunde stran od tistega prekletstva; moški, 
katerih hlače so se jim  omočile do gležnjev, 
ker se niso nikakor m ogli odtegniti od avto­
mata, n it i za tis tih  pet m inu t do WC-ja". 
Nekaterim uspe prerezati začarani krog. In na 
srečo obstajajo tud i možje delikatne kože, ki 
se ne dajo.

»MU Revija Koroška in Primorska pojeta

Prijateljski večer 
ob lepem petju

Pred zadnjo predstavo Ne­
deljskih gledaliških srečanj, 
posrečenega in zelo uspeš­

nega niza predstav ljubiteljskih 
gledaliških skupin, ki se že nekaj 
let vrstijo v zimskem času na odru 
SNG Nova Gorica, je bila v ne­
deljo, 16. marca, sklepna slove­
snost letošnjega Srečanja ljubitelj­
skih gledaliških skupin Se­
verne Primorske, ki je po­
tekalo v sklopu 47. Linhar­
tovega srečanja ljubitelj­
skih skupin Slovenije. 
Publiko, ki je popolnoma 
zasedla dvorano, je v ime­
nu organizatorjev večera, 
Slovenskega narodnega 
gledališča, Zveze kulturnih 
društev Nova Gorica in  Jav­
nega sklada RS za kulturne 
dejavnosti, nagovorila 
Maja Bratec Jerman, vodja 
Območne izpostave Javne­
ga sklada RS za kulturne 
dejavnosti Nova Gorica. 
Strokovni spremljevalec le­
tošnjega Srečanja, ki se ga 
je udeležilo šest ljubitelj­
skih skupin - med temi 
dramski odsek Prosvetnega 
društva Štandrež -, je bil že 
drugo leto zapored režiser 
Marjan Bevk, katerega, žal, 
zaradi obveznosti ni bilo 
na večeru. Prisoten pa je bil 
Marko Bratuš, državni selektor, ki 
bo s komisijo pripravil sklepni 
program 47. Linhartovega 
srečanja; ta finalni del bo konec 
septembra v Postojni. Marjan 
Bevk je kot najbolj uspešne pred­
stave regijskega srečanja nom ini­
ral tr i uprizoritve: Primorske 
zdrahe Carla Goldonija v izvedbi 
dramskega odseka PD Štandrež in 
režiji Jožeta Hrovata; Angela Ruz- 
zanteja Ljubezen, uojska, lakota v 
izvedbi Dramske skupine Grgar in 
režiji Radoša Bolčine; Rayja Coo- 
neyja Zadrege v bolnišnici dr. Egi- 
dija Sršena Gledališke skupine BC 
iz Bovca v režiji Marije Gaberšček. 
Ob vrtoglavih situacijah slednje 
so se gledalci zabavali po slavno­
stni podelitvi letošnjih priznanj, 
ki jih  je po pravilniku srečanja se­
lektor Marjan Bevk takole poraz­
delil: najboljša glavna ženska vlo­
ga: Zarja Pavlin - Dina v predstavi 
Ljubezen, uojska, lakota v izvedbi 
dramske skupine KD Grgar in 
režiji Radoša Bolčine; najboljša 
glavna moška vloga: Rado Erznož­
nik - matičar Wolfang Jager v 
predstavi Mož, ki si ne upa v iz­
vedbi KD Jurko, Gore, in  režiji 
Marka Lapajne; najboljša stranska 
ženska vloga ex aequo: Klelija Do­
lenc in Ana Majnik -  igralski duet 
Spasojevič-Protič v predstavi Dr. 
Branislava Nušiča v izvedbi Ama­
terskega gledališkega društva Kon-

trada Kanal in režiji Staneta Leba­
na; najboljša stranska moška vlo­
ga: Jernej Cuder -  Rudi v predsta­
vi Zadrege v bolnišnici dr. Egidija 
Sršena v izvedbi gledališke skupi­
ne BC in  režiji Marije Gabršček. 
Posebno priznanje selektorja 
Bevka je iz rok predsednika sveta 
Območne izpostave Javnega skla­

da RS za kulturne dejavnosti No­
va Gorica, Danila Štekarja, prejela 
Snežiča Černič za kostume v pred­
stavi Primorske zdrahe C. Goldo­
nija v izvedbi dramskega odseka 
PD Štandrež in režiji Jožeta Hro­
vata. V utemeljitvi je zapisano: 
»Paleta barv in  usklajenost z 
osnovnim realističnim koncep­
tom predstave in likovne podobe 
prizorišča sta odliki, ki bogato in 
pestro izbiro oblek postavljata v 
harmonično celoto predstave in 
omogočata igralskim likom 
takojšnjo prepoznavnost in 
sproščenost v gibanju«.
Tega priznanja se s Snežico Čemic 
veselimo vsi tisti, ki že dolgo vrsto 
let spremljamo ljubiteljsko gleda­
liško dogajanje na Goriškem in 
sploh v zamejstvu, v katero je več 
kot dve desetletji žlahtno vpeta tu­
di Černičeva, ki jo odlikujejo 
tenkočutna predanost kostumske­
mu oblikovanju predstav, elegan­
ca pri izbiranju kostumskih delov 
in  barvnih odtenkov, prefinjen 
čut za drobne, a nič manj po­
membne detajle, izostren smisel 
za maskersko delo in  natančnost 
pri izbiri rekvizitov in  sploh trma­
sto in  vztrajno zbiranje in  odbi­
ranje primernega blaga ter oblek 
za predstave po trgovinah, starih 
kovčkih ter bolšjih trgih. Kot je sa­
ma povedala, ji je ljubezen do le­
pe slovenske besede vcepila v

dušo mama Ada, ki je bila učitelji­
ca in  vneta kulturna delavka. Z 
gledališkim strupom pa jo je oma­
mil pred toliko leti Aleksij Pregare.
V 80. letih, ko so ji dopuščale 
družinske obveznosti, se je na Pre- 
garčevo spodbudo pridružila nje­
govi dramski skupini Beseda. Z 
njim  je nato še nekajkrat sodelo­

vala. Tako se je začela njena 
»kostumska« pot, na kateri 
je sodelovala z raznimi reži­
serji, tudi v zelo uspešnih 
operetah (Planinska roža, 
Srce in  denar, Pri Belem 
konjičku, Hmelj ska prince­
sa, Kovačev študent; uprizo­
ritev ob 1000-letnici Gori­
ce), ki jih  je v zadnjih dvaj­
setih letih na oder Kato­
liškega doma prej, potem 
pa Kulturnega centra Lojze 
Bratuž postavila ZSKP iz Go­
rice. To so b ili Adrijan Ru- 
stja, Franko Žerjal pri 
0dru90, predvsem pa seve­
da Emil Aberšek, ki ji je stal 
zmeraj ob strani s strokov­
nim i nasveti, ko je bilo tre­
ba poskrbeti za kostume v 
raznolikih predstavah 
dramskega odseka PD Štan­
drež, v katerem je delala in 
še dela tudi z režiserji-igral- 
ci Janezom Starino, Jože­
tom Hrovatom in  Goraz­

dom Jakominijem. Ob tem je vse­
skozi pomagala in  še priskoči na 
pomoč števerjanskemu društvu 
SKPD F. B. Sedej, ki je postavilo na 
oder marsikatero učinkovito upri­
zoritev. Vmes pa je skrbela in  skr­
bi za Miklavževe škofovske obleke, 
kape ipd. pa še za angelčke, hu­
dičke, Sv. tri kralje in  še bi lahko 
naštevali. Spoznala je tudi italijan­
ski ljubiteljski in  poklicni gleda­
liški svet, v goriškem Terzo Teatro, 
kjer je z režiserjem Maurom Fon- 
taninijem izdelala kar nekaj zah­
tevnih, tudi stilnih kostumov, v 
skupini Trigeminus in  gledališču 
La contrada iz Trsta z igralcema 
Giorgiom Saletto in  Walterjem 
Mramorjem. - Pred leti je opravi­
la v Trstu tudi strokovni tečaj gle­
dališkega in televizijskega maski­
ranja. Zelo je hvaležna Nevenki 
Tomaševič, vodji šiviljske delavni­
ce SNG Nova Gorica, s katero ima 
konstruktivne pogovore o spret­
nosti krojenja. Stike ima tudi z 
znanimi kostumografi, kot sta Leo 
Kulaš in  Jelena Prokovič. Pobliže 
se je seznanila z Alenko Bartlovo.
V veliko zadoščenje so ji tudi lepi 
odnosi z igralci, ki so ji hvaležni, 
da jim  pred predstavami in  med 
n jim i pomaga pri oblačenju in 
menjavi kostumov, pa tudi, ker 
zna prisluhniti njihovim željam 
in  potrebam.
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N a Trbižu je v nedeljo,
9. marca, vladalo zelo 
veselo vzdušje. Tja so 

namreč prišli slovenski zbori iz 
Italije, Avstrije in  Slovenije, da 
b i nastopili na reviji Koroška 
in  Primorska pojeta. Večer sta 
povezovali dekleti, ki 
obiskujeta tečaj slovenščine pri 
slovenskem kulturnem 
središču Planika, Elisa in

Giulia. Revija je postala že 
tradicionalno srečanje zborov 
in  pevcev iz Koroške in  
Primorske. Publika je lahko 
prisluhnila ubranemu petju 
zbora Odmevi iz Saleža, MoPz 
Jepa Baško jezero iz Loč, 
vokalni skupini Ascolti iz Št. 
lija ob Dravi, MoPz Gorotan iz 
Šmihela ter dekliškemu 
pevskemu zboru Radost iz

Godoviča. Spregovorila je tudi 
odbornica za kulturo trbiške 
občinske uprave, ki je 
poudarila vlogo in  pomen 
slovenskih organizacij pri 
ohranjanju slovenskega jezika 
in  kulture v Kanalski dolini. 
Poudarila je pomen mesta 
Trbiž, ki s časom postaja 
vedno večje kulturno križišče, 
kar dokazujejo tudi proslava 
ob dnevu kulture ter dnevi, 
namenjeni slovenskemu jeziku 
in  kulturi, k i bodo na Trbižu 
julija. Spregovoril je tudi Rudi 
Šimac, predsednik Zveze 
ku lturn ih  društev Slovenije, ki 
je poudaril vlogo občine na 
kulturnem področju. Izbrala je 

namreč 
takšno 
delovanje, da 
spodbuja 
sobivanje 
različnih 
ku ltur v 
Kanalski 
dolin i.
Prisoten je b il 
tudi dr. Janko 
Zerzer kot 
predstavnik 
koroških 
prirediteljev.
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Trbiž /  Cerkev sv. Petra in Pavla

Doživet koncert
VII. člen (s sedežem v Gradcu), 
je središče za Slovence na avstrij­
skem Štajerskem, prireja razsta­
ve, koncerte, raziskovalne delav­
nice, študijska srečanja, izdaja 
lastno revijo ter knjige z znanst­
veno in  literarno vsebino. 
Usmerja se k medkulturnim  in 
znanstvenim stikom med Av­
strijo in  njenim i sosedami. Usta­
nova deluje v obnovljeni tip ični 
panonski kmečki hiši, kjer je v 
letih 1910-1929 živela družina 
Avgusta Pavla (1886-1946). Ta v 
Prekmurju rojeni in  na Madžar­
skem delujoči pesnik (pisal je v 
prekmurskem narečju in  
madžarščini), je eden utemelji­
teljev moderne etnologije na 
Madžarskem, dialektolog in  pre­
vajalec slovenske literature (npr. 
Prešernovega Sonetnega venca 
ter več Cankarjevih del) v 
madžarščino.

PK

Kakih devetdeset poslušal­
cev, kar je zadovoljivo šte­
vilo za ta letni čas, se je 

udeležilo v petek, 4. aprila, zvečer 
v župni cerkvi sv. Petra in  Pavla 
na Trbižu celovečernega koncerta 
Komornega zbora Ljubljanskih 
madrigalistov.
Zbrani gostje so uživali ob ubra­
nem in  kakovostnem petju zbo­
ra, ki sodi v sam vrh glasbenega 
ustvarjanja v Sloveniji. Pod vod­
stvom dirigentke Andreje Mar­
tinjak je zbor ponudil publiki 
spekter renesančne, sodobne, 
prosvetne in  sakralne glasbe z be­
sedili Jakoba Gallusa, Montever­
dija do sodobnega zamejskega sk­
ladatelja Pavleta Merkuja. Glasbe­
no srečanje sta organizirali S KS

Planika v Kanalski dolini in  obči­
na Trbiž. Poleg odbornice za kul­
turo, ki je pozdravila tudi v imenu 
trbiške občinske uprave poslušal­
ce in  nastopajoče, so se koncerta 
udeležili župniki iz Žabnic, Trbiža 
in  Bistrice na Zilji.
Na koncu so Ljubljanski Madriga­
listi ob izrecni želji staroste kanal­
skih Slovencev, Simona Prešerna, 
izvedli še pesem Marija skoz 
življenje, ki je v dolini zelo prilju­
bljena zaradi Sv. Višarij.
Na naslednjem koncertu, ki bo 2. 
maja 2008 ponovno v organiza­
ciji Planike in občine Trbiž, bo go­
st večera Akademski pevski zbor 
univerze na Primorskem, ki ga vo­
di mladi skladatelj Ambrož Copi.

R.B.

V avstrijski Radgoni fotografska razstava

Motivi iz Benečije 
v Avstriji

Na obrobju avstrijske 
Radgone (Bad Radker- 
sburg), v kraju Potr- 
na/Laafeld bo v kulturnem  in  

raziskovalnem središču Pavlova 
hiša/Pavelhaus skoraj dva mese­
ca (11.4. -  28.6.2008) na ogled 
fotografska razstava z m otivi iz 
Nadiških dolin. Razstavljata Tin 
Piernu iz Tarčmuna in  Luca Lau- 
reati iz Vidma. Njune fotografije 
imajo ne le dokumentarni po­
men, pač pa so zanimive tudi z 
estetskega vidika. T in Piernu je 
že po vojni začel zbirati motive 
svojega okolja, portretne foto­
grafije ipd., Luca Laureati pa je

petdeset let kasneje posnel tai­
sto vaško skupnost, in  tako je 
nastala prispodoba sprememb,

ki govorijo o današnjem svetu. 
Na o tvoritv i je s samostojnim 
koncertom nastopil ansambel 
Etnoploč trio, katerega glasbe­
n ik i izhajajo iz območja med Tr­

stom in  
Novo Gori­
co (A. Ipa­
vec, har­
monika, P. 
Purini Pu- 
rič saksofo­
ni, M. Špa­
capan, tro ­
benta), iz­
vajajo pa 
svojsko et- 
no glasbo. 
Razstavo je 
pripravil 
Študijski 
center Ne- 

diža, ki že več kot trideset let de­
luje v Benečiji. Sorodna Pavlova 
hiša je del dejavnosti Društva
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Aktualne teme, ki vplivajo na splošno stanje v Sloveniji

Predvolilna trenja in spori 
za povišanje plač
V  Sloveniji so ta čas in  bo­

do skoraj gotovo vse do 
parlamentarnih volitev 

najbolj aktualne in  pereče tiste 
teme, ki neposredno vplivajo na 
splošno stanje v državi in  na živ­
ljenjske razmere ljudi. Politične 
stranke prirejajo shode in  
zborovanja svojih privržencev, 
na katerih predstavljajo in  
utemeljujejo svoje predvolilne 
programe, tiste iz opozicije pa 
srdito napadajo sedanjo vladno 
in  parlamentarno koalicijo. 
Stranke iz območja t. i. levice 
složno zatrjujejo, da po volitvah 
v nobenem primeru ne bodo 
sodelovale v vladi skupaj s 
Slovensko demokratsko stranko, 
ki jo vodi Janez Janša. Celo Borut 
Pahor se je pokazal bolj odločne­
ga kot običajno, ko je dejal, "da 
imajo socialni demokrati s SDS 
veliko skupnega, vendar pa je 
med strankama preveč razlik, da 
bi skupaj oblikovali vlado". 
Zanimivo in  nemara predvsem 
pomenljivo je, da v Sloveniji v 
taboru t. i. levice nihče doslej ni 
razčlenil in  ocenil tega, kam po 
svojem nastanku in  programih 
spadajo posamezne politične 
stranke. Takšne analize občasno 
izvajajo samo v politični desni­
ci. Andrej Aplenc, soustanovitelj

in  direktor Zavoda za oživitev 
civilne družbe, je te dni v reviji 
za človekove pravice Dignitas za­
pisal, "da je treba pojme 'levica' 
in  'desnica' razumeti v speci­
fični luči slovenske tranzicije, to 
je obdobja prehoda iz socialis­
tičnega v liberalno-demokratični 
družbeni sistem. Pri nas izraz le­
vica označuje vse politične 
stranke, ki so izšle iz komunis­
tične partije, desnica pa je vse os­
talo. V desetletju vladavine le­
vičarskih vlad si je levica pridobi­
la izredno moč v gospodarstvu, v 
c iv iln i družbi pa prevladujoč 
vpliv. Tako v prvih vrstah levice 
sedijo m ultim ilijonarji in  multi- 
m ilijarderji. Take levice ostali 
demokratični svet ne pozna. 
Desnica pa je vse ostalo, od 
demokratske pa do nacionalis­
tične stranke. Tudi tako združene 
desnice ostali demokratični svet 
ne pozna. V slovenski politični 
govorici je treba razumeti, da le­
vica dejansko pomeni kapitalsko 
utrjeno ultra desnico, katere 
predhodnica je bila komunistič­
na partija. Desnica pa pomeni 
skupek strank, ki so nastale po 
osamosvojitvi Slovenije in  ki 
imajo različne politične in  sve­
tovnonazorske usmeritve, tako 
kot drugod po Evropi".

Janez Janša je povedal, da "bo 
SDS, če bo na volitvah uspešna, 
v novo vlado povabila vse 
stranke, ki imajo v svojem pro­
gramu skrb za blaginjo in  razvoj 
Slovenije. Sicer pa naša stranka 
predvolilne kampanje sploh še 
n i začela".
Tudi drugi važni dogodki se 
vrstijo, nekateri pa odsevajo 
spore med vlado oz. posamezni­
m i ministri ter organizacijami in 
ustanovami civilne družbe. 
Zlasti je ostro soočanje med 
izvršilno oblastjo in  sindikati, ki 
si odločno in  vztrajno prizadeva­
jo za povečanje plač, predvsem 
najnižjih (od 400 do 500 evrov 
mesečno). V Sloveniji dobički 
mnogih podjetij, zasebnih in  v 
javni lasti, naraščajo, delavske 
plače pa ostajajo enake oz. se 
zaradi inflacije realno celo znižu­
jejo. Evropska konfederacija 
sindikatov je v boju za višje 
plače, v soboto, 5. aprila, v Ljubl­
jani pripravila vseevropske 
demonstracije, na katerih je 
sodelovalo okoli 30 tisoč 
delavcev, in  utemeljene zlasti v 
Sloveniji, kjer so plače v 
povprečju dvakrat nižje kot v 
drugih evropskih državah, deni­
mo v Avstriji.
Inflacija v Sloveniji zdaj znaša že 
6,9 odstotka na letni ravni in  je 
najvišja v državah evrskega ob­

močja. Nekateri finančni izve­
denci in  ekonomisti zatrjujejo, 
da je dosegla naj višjo raven in  se 
bo kmalu začela zniževati. Ven­
dar bodo za to nujni bolj odločni 
ukrepi vlade. Vlada zato ne bo 
sprejela zahteve Fidesa, sindikata 
zdravnikov in  zobozdravnikov, 
da se plače omenjenih dveh kat­
egorij javnih uslužbencev 
povišajo za 30%. Po mnenju gu­
vernerja Banke Slovenije Marka 
Kranjca bi preveliko povečanje 
plač, večje od produktivnosti, 
ustvarilo velik dodaten pritisk na 
inflacijo. Omenjamo, da se z 
zdravniki primerjajo tudi sodni­
ki in  učitelji.
V Sloveniji je javnost v večini 
ugodno sprejela sklep o razve­
ljavitvi projekta o vzpostavitvi 
veleigralniškega in  zabaviščnega 
središča, ki sta ga zasnovali novo­
goriški H it in  ameriška družba 
HarralTs Entertainment. Ne­
mara je ta sklep povezan z vo lit­
vami, saj vlada ne more podpi­
rati ničesar, kar bi ji zmanjšalo 
podporo volilcev. Ugodno zanjo 
pa je dejstvo, da na lestvici naj­
bogatejših Slovencev, ki jo je ob­
javila revija Manager, n i nobene­
ga politika ali funkcionarja iz 
SDS, ki ji predseduje Janez Janša. 
Kmalu veleposlaništvo Kosova v 
Sloveniji
Predsednik vlade nove države 
Kosovo Hashim Thaci je v 
pogovoru za časnik Žurnal24 
povedal, da bo Kosovo zelo 
kmalu odprlo veleposlaništvo v 
Ljubljani. Pripravljajo se tudi na 
odprtje veleposlaništev v New 
Yorku, VVashingtonu in  Bruslju.

Marijan Drobež

Iz nove številke zgornjevipavskega časnika Latnik

Cela stran o krajevni 
skupnosti Velike Zabije

Tudi v novi številki zgornje­
vipavskega časnika Latnik 
je objavljeno veliko najra­

zličnejših prispevkov, ki odražajo 
bogastvo in raznolikost dogajanja 
pretežno v občini Ajdovščina. 
Glavni in  odgovorni urednik tega 
časnika, ki izhaja v nakladi 7.900 
izvodov, prof. Ivan Mermolja, v 
uvodniku obravnava tudi primer 
generalnega direktorja družbe za 
gradbeništvo Primorje, Dušana 
Črnigoja. Mermolja meni, "da je 
Ajdovščina tudi s Primorjem za­

čela dobivati dosti bolj mestni 
videz", potem pa nadaljuje: "Ob 
zadnjih gradbeniških dogodkih 
me je zato presenetila hinavsko - 
privoščljiva drža mnogih, da ne 
rečem večine, ki so naenkrat ugo­
tovili: kdaj že, da bi morali takim 
lumpom stopiti na prste. Kot da ne 
bi vedeli, da je človek nedolžen, 
dokler ni dokazano kriv".
Na strani, namenjeni za klepet, je 
objavljen pogovor z Vilijem 
Durnikom, tajnikom občine Aj­
dovščina. V odgovoru na vpraša­

nje, kako sodeluje s "šefom", 
to je z županom Marjanom 
Poljšakom, je odvrnil: "Z žu­
panom dobro sodelujem. 
Gre za človeka, ki je pred­
vsem pošten in  pravičen, z 
dobrim občutkom za poli­
tično dogovarjanje in uskla­

jevanje. S svojimi predlogi in  za­
htevami pa zna b iti kdaj tudi 
težaven. Njegove zahteve po pra­
vičnih rešitvah ni mogoče vedno 
takoj izpolniti. V takih primerih se 
je potrebno dobro potruditi in 
utemeljiti, zakaj se predlagana 
rešitev ne da uresničiti. Uteme­
ljeno obrazložitev pa razume in 
sprejme.
V novi številki zgornjevipavskega 
časnika Latnik je na strani, name­
njeni krajevnim skupnostim, po­
drobno predstavljena Krajevna

skupnost Velike Žablje. Uvodoma 
beremo, "da so Velike Žablje t i­
pično strnjeno vipavsko naselje, ki 
ga sestavljajo predeli ("konci") 
Brith, Makovče, Port, Štokljevo ter 
Vas. Kraj je začel nastajati na 
pobočju, danes pa so hiše posejane 
vse do reke Vipave. Velike Žablje z 
vseh strani obdajajo vinogradi, 
polja in  sadovnjaki". O Velikih 
Zabljah govorijo Matija Slejko, 
predsednik športnega in kulturne­
ga društva Zabije, tajnica društva 
Doris Grmek ter Jože Bat, predsed­
nik sveta krajevne skupnosti. Ta je 
dejal, "da se Velike Žablje spremi­
njajo, dosti starejših, praznih hiš 
je dobilo nove lastnike, ki prihaja­
jo od vsepovsod, seveda z avtomo­
bili in tako ob hišah v bregu zman­
jkuje parkirišč".

M.

Amaterski mladinski oder /  Premiera

Včeraj popoldne

Medtem ko se je ansam­
bel Slovenskega narod­
nega gledališča Nova 

Gorica mudil na gostovanju v 
Kolumbiji, je oder SNG zajel svež 
ustvarjalni veter, saj je v sredo, 19. 
marca, Amaterski mladinski oder, 
ki je lansko leto slovesno obeležil 
tridesetletnico umetniškega vre­
nja pod okriljem SNG Nova Gori­
ca, premierno predstavil, sicer ne 
ravno množični publiki, svojo no­
vo uprizoritev, Včeraj popoldne, 
letno produkcijo, sad poglabljanja 
mladih sil v dramsko umetnost, 
svet in družbo v njem. Besedilo s 
pomenljivim podnaslovom Resni­
ca nikdar prav ni osvetljena, če luč 
ji daje stran le ena! je vzklilo izpod 
peresa Mira Štefanaca in  Emila 
Aberška, mentorja, pedagoga in 
režijskega usmerjevalca mladih, ki 
svoj prosti čas, mladostno zag­
nanost in  notranje vzgibe pokla­
njajo gledališču. Včeraj popoldne 
je naslov spisa, ki ga učenkam pri 
uri slovenščine da, po obleki 
sodeč, kar moderna nuna, profe­
sorica zasebne šole. Toda Alenka 
ne ve, kaj bi napisala, saj so njeni 
popoldnevi vsi enaki. Ko pride do­
mov, je navadno sama, saj je oče, 
časnikar, preveč zaposlen v pisan­
ju svojih člankov, mati pa, zdaj ko

je hčerka dorasla, namenja 
popoldneve in večere obiskom pri 
znancih, saj se je morala v pretek­
losti marsičemu odreči. Vsak seve­
da utemeljeno zagovarja svoj prav, 
ki prikazuje resnico s treh zornih 
kotov. Ta družinska slika verodos­
tojno odslikava ozračje v marsika­
teri današnji družini, kjer ni mate­
rialnega časa za dialog, pa morda 
tudi volje ne, in tako življenje drsi

mimo nas, ne da bi v polnosti 
okusili njegov opoj. Avtor in  izva­
jalci nakažejo problematiko, pub­
lik i pa prepustijo možne rešitve. 
Trpka vsebina se navezuje na pred­
stavi iz prejšnjih let in  tvori z n ji­
ma nekakšno trilogijo, ki sklepa

tudi študijsko obdobje mladih 
članov AMO, ki so se v skladu s ča­
som posvetili tem perečim te­
matikam in  jih  tudi igralsko do­
bro osvetlili. Kot v ostalih pred­
stavah je tudi v tej imela pomem­
bno vlogo izvirna glasba mladih 
skladateljev Luke Manojloviča in 
Mateja Doljaka; bila je primerna 
podlaga songom, v katerih je od­
sevala vsebina igre in  ki so iz­
zveneli kot dopolnilo govornega 
dela. Peta povezovanja je pestrila 
koreografija Sare Kenda, ki je že 
večkrat uspešno z gibom opremi­
la predstave AMO, pa tudi Gleda­

lišča na vrvici. V skladu s prikaza­
nim  si je Eva Tomaševič zamislila 
kostume, pri katerih so izstopale 
šolske uniforme z "bizarnimi" 
čepicami. Zanimiva in posrečena 
je bila tudi scenska podoba -  zanjo 
je kot vselej poskrbel Aberšek - z

velikim i črnimi panoji in 
privzdignjenim "odrom, " na 
katerem so se zvrstili prizori "iz 
spomina protagonistov" s po­
močjo velikih originalnih lutk, ki 
jih  je izoblikovala Iris Kovačič. Žal, 
pri teh prizorih domiselno "zavrt" 
glas "lutk" ni bil dovolj jasen in  ra­
zločen, tako da kaka replika n i bi­
la povsem razumljiva. Sicer pa so 
se igralci Kaja Dragoljevič (hčer­
ka), Maja Medvešček (mama), 
Matej Repič (oče), Špela Fon, 
Marko Kebe (sošolec), Vida Krt, 
Damjana Srednik, Neža 
Vodopivec, Kaja Zelinšček in 
Anuša Kodelja zrelo vživeli tudi v 
nelahke vloge odraslih ljudi, ki 
pač razmišljajo in  ravnajo drugače 
kot mladi člani AMO, pri katerem 
je lani prišlo do generacijske za­
menjave. Kljub temu da se ti novi 
člani šele uvajajo v gledališki svet, 
so bili več kot zaznavni energija, 
volja do nastopanja in  skrben 
študij pomembnih detajlov, ki ust­
varjajo homogeno in  učinkovito 
izvedeno celoto. Pri tem pa ima 
seveda poleg mladih igralcev, 
zvečine srednješolcev, in  vseh za­
vzetih sodelavcev veliko zaslugo 
Emil Aberšek, ki mladim igralcem 
posveča vse svoje življenjske 
sokove in  je iskren, očetovsko 
razumevajoč posrednik odrskih 
veščin. Kot sami mladi pravijo, se 
v AMO počutijo kot v veliki ljubeči 
družini.

I.K .

Kratke
Pojasnilo in opravičilo
V prejšnji številki našega časnika se je na strani 13, namenjeni 
Sloveniji, vrinila napaka v naslovu osrednjega prispevka. Ta se je  
glasil Stranke politične levice nemotene in brez skupnega volilnega 
programa. Pravi naslov pa bi se moral glasiti Stranke politične levice 
neenotne in brez skupnega volilnega programa. Do napake je prišlo 
nenamerno in se zanjo našim bralcem opravičujemo.

Družbi Hit in Harrah's Entertainment nista 
našli skupne rešitve
Družbi Hit in Harrah 's  Entertainment se po dolgotrajnih pogovorih 
strinjata, da ne bo mogoče najti rešitve, ki bi ustrezno zadovoljila 
interese obeh partnerjev.
Za družbo Hit pro jekt 
turističnega mesta ostaja 
ključen razvojni projekt, 
zato bo nadaljevala vse 
potrebne aktivnosti za 
izvedbo takšnega  
projekta.
Partnerja sta se strinjala 
v večin i zadev, ki se 
nanaša jo  na samo 
vsebino projekta, obseg 
in strukturo ponudbe ter 
lo kac ijo  p ro jek ta  na 
Goriškem. V skladu z 
interesi obeh družb pa ni 
bilo mogoče defin ira ti 
ustrezne upravljavske 
strukture, ki bi na eni 
strani zadovoljila interes 
družbe H it po 
uravnoteženem razvoju celotne turistične destinacije Nova Gorica, 
na drugi pa zagotovila pričakovan vpliv partnerja v novi skupni 
družbi. Obe družbi se strinjata, da bosta v prihodnosti lahko 
sodelovali pri morebitnih drugih projektih.
Družba Hit bo na podlagi svoje strategije razvoja nadaljevala 
aktivnosti za izvedbo projekta in izgradnjo turističnega mesta, saj ta 
pomeni garancijo dolgoročnega uspešnega poslovanja družbe in 
prehod na novo stopnjo razvoja. Izvedba projekta bo omogočila 
boljše izkoriščanje izjemne geografske lokacije Slovenije ter razvoj 
širokega spektra turistične ponudbe.

Razstava o naseljih Kojsko in Brestje v Brdih
V gradu Dobrovo v Brdih je na ogled razstava o naseljih Kojsko in 
Brestje, ki sta do konca druge svetovne vojne bili središče celotnih 
Brd. Predstavljeni so razne listine in drugi dokumenti ter fotografije; 
vse je zbrala, uredila ter oblikovala v razstavo Tanja Gomiršek, 
zgodovinarka v Goriškem muzeju. Ob odprtju sta s priložnostnima 
nagovoroma njenemu delu izrekla priznanje tudi direktor Goriškega 
muzeja Andrej Malnič in župan Brd Franc Mužič.
Tanja Gomiršekje v svoji predstavitvi dejala, daje bila presenečena

nad tem, koliko listin in drugih dokumentov ter materialnih pričevanj 
hranijo prebivalci Kojskega in Brestja in kako dobro poznajo 
preteklost omenjenih naselij. Tako je dokazano, da je sodišče v 
Kojskem začelo delovati že leta 1788, ukinjeno pa je bilo leta 1846, 
ko so ga pridružili okrajnemu sodišču v Gorici. Zanimivo je, daje bilo 
Kojsko sedež občine med letoma 1850 in 1955, toda zdaj je 
ugotovljeno, da je bilo to naselje sedež samostojne občine že v 
obdobju Napoleonove zasedbe Brd oz. naših krajev, med letoma 
1808 in 1813. Razstava o preteklosti briških naselij Kojsko in Brestje 
bo odprta do konca letošnjega leta.

Pesniški večer v Lavričevi knjižnici v Ajdovščini
V Lavričevi knjižnici v Ajdovščini je v četrtek, 27. marca, potekal 
Pesniški maraton ustvarjalk in ustvarjalcev, rojenih v zgornji Vipavski 
dolini, ki so svojo poezijo že izdali v samostojni pesniški zbirki. 
Ideja, da bi v marcu, mesecu pomladi in poezije, pripravili pesniški 
večer z domačimi ustvarjalci, prvotna zamisel je bila s samimi 
ustvarjalkami, se je rojevala že več let in tako ta večer dobila svojo 
obliko. Gospa Ivana Slamič, k ije  pripravila in povezovala ta večer, 
je  povedala, da namen te prireditve ni vrednotenje poezije 
posameznih ustvarjalcev, ampak predstavitev avtorjev in njihovih 
pesmi. Tako so se predstavili avtorji, ki so s svojimi deli že bili gostje 
Lavričeve knjižnice, spet druge so obiskovalci spoznali prvič. 
Obiskovalci so lahko slišali pesmi Bojana Bizjaka, Lojzeta Bratina, 
Milke Curk, Franca Černigoja, Cvetke Furlan, Helene Kobal, Ingrid 
Kovšca, Borisa Markoviča, Marka Nardina, Jurija Paljka, Jožice Randl 
Marc, Lojzeta Reharja, Mirana Rustja, Valentine Srebot, Milana 
Šelja, Dorice Tominec, Barbare Tomšič, Bogdana Troha in Vande 
Žvanut.
Avtorji so sami izbrali dve pesmi. Nekateri so svoje pesmi prebrali 
sami, drugim je priskočila na pomoč recitatorska skupina Peter 
Avber, Peter Bajnoci in Ana Krečič. Tretjo pesem pa je izbral prireditelj 
in tako smo z izborom devetnajstih pesmi ponudili obiskovalcem 
pravo malo vipavsko antologijo. /  Zdenka Žigon
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Pripravljalna dela se bodo 
začela še ta mesec

Umik spornih posnetkov s spletnih strani

Pentagon prepovedal Googlu 
kartogr Pirati vojaške baze

Ameriško obram bno m i­
nistrstvo je ameriškemu 
spletnem u gigantu 

Google prepovedalo, da b i iz­
deloval podrobne video po­
snetke am eriških vojaških 
baz. Za to se je od loč il potem, 
ko so se na spletni strani Goo­
gle Maps pojavili natančni pa­
noramski posnetki vojaške ba­
ze Fort Sam Houston v  Teksa­
su.
Uradna prepoved Pentagona, 
k i je b ila  posredovana vsem

vojaškim  bazam in  d rug im  
vojaškim objektom  po državi, 
p ris to jn im  uslužbencem spo­
roča, da Googlu ne smejo do­
v o liti snemanja panoramskih 
posnetkov znotraj baz oziro­
ma objektov.
Tovrstn i 360-stopin jski po­
snetki na ravn i u lic  b i po 
m nenju  vojske lahko razkrili 
občutljive in form acije  m ore­
b itn im  sovražnikom  in  tako 
ogrozili osebje.
V  Googlu so se na dogodek

odzvali s poja­
snilom, da je šlo 
za napako, saj 
tud i n jihova no­
tranja p o litika  
prepoveduje 
takšne po­
snetke. N jihova 

ekipa naj b i za dovoljenje sne­
manja v  om enjeni bazi, k i j i je 
b ilo  nato tu d i odobreno, za­
prosila pomotoma.
Google je omenjene posnetke, 
narejene za potrebe orodja 
Street View, k i je na voljo v  ok­
v iru  storitve Google Maps in  
uporabnikom  omogoča ogled 
panoram skih posnetkov iz­
bran ih  točk, um akn il s spleta 
v  24 urah po tistem, ko so ga 
obvestili o zadevi.
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Trpke ugotovitve o vrzelih naše družbe

Ko je vse brez 
pomena

Spet se bom  ponavljala, 
kajti rada b i nekaj poveda­
la o starejših, pa me je 

skoraj strah, da se bodo neka­
teri zmrdovali, češ pa ved­
no o istih temah piše. Imam pa 
občutek, da se o ostarelih, o t i ­
stih, k i so potisnjeni na rob 
družbe, vse premalo piše. Tudi 
o borzi tisk na dolgo in  široko 
poroča, ponavlja se dan za 
dnem, kljub temu da nismo vsi 
premožni lastn ik i delnic ali 
vzajemnih skladov. Mamo ali 
očeta, k i je že v  le tih  in  mu 
moči upadajo, pa ima prej ali 
slej vsak, vsakdo izmed nas pa 
bo, po vsej verjetnosti, tudi sam 
izkusil, kako t i  je, ko t i življenje 
piše zadnja, najtežja poglavja. 
Prav zaradi tega n i n iko li pre­
več pisanja o starejših, o tistih, 
k i jim  družba ne namenja več 
številnih dejavnosti, predavanj, 
izletov in  izobraževanja, o t i ­
stih ljudeh, k i imajo že vse za 
seboj in  od življenja ne 
pričakujejo več veliko.
Sama sem se s tem problemom 
soočila, ko je moja mama, zara­
di zloma stegnenice in  nekate­
rih  težjih poškodb, ostala zapr­
ta v petem nadstropju večsta­
novanjske hiše brez dvigala. T i­
soč novih spoznanj in  vprašanj 
se m i je porod ilo  od tedaj. 
Predvsem mamo občudujem, 
ker je kljub vsemu dobre volje 
in  se nad življenjem  ne pri-

vprašujem, kje najde to liko  
moči, da lahko sprejme samo­
to, prostorske omejitve in  eno­
ličnost življenja v majhnem 
dvosobnem stanovanju. A li bi 
sama to zmogla? A li b i zmogla 
brez sonca, brez gozdov, brez 
izletov in  brez prijateljev? Da, 
tud i brez prijateljev, ker so nje­
n i p rija te lji vsi krepko čez 
osemdeset in  vzpona v peto 
nadstropje ne zmore več nihče. 
Moja mama pa zmore živeti 
tako, kot to zmore na tisoče lju ­
di, k i bivajo v podobnih oko­
liščinah, ne morejo z doma, se 
težko premikajo in  preživljajo 
dneve med š tirim i stenami v 
pričakovanju prijazne besede 
in  m a jhn ih  vsakdanjih spre­
memb. Predvsem pa upajo, še 
vedno upajo, da življenja n i ko­
nec, da bo nekoč bolje, da bodo 
spet lahko normalno zaživeli. 
Upanje ostaja, tisto upanje, ki 
človeku omogoča, da prema­
guje najtežje trenutke in  vedno 
verjame v življenje.
Zadnje mesece je mama z ži­
vahnim  zanimanjem spremlja­
la politično dogajanje v Ita liji, 
pričakovala je bližajoče se vo­
litve, računala, da bo vsaj v ma­
lem tud i sama prispevala k po­
membni družbeni odločitvi. 
"Saj m i bodo omogočili, da 
bom vo lila ", je govorila, pre­
pričana, da ji ustava zagotavlja 
pravico do udeležbe pri tej po-

\

tožuje, celo vesela je včasih in  
radostna nad čisto m ajhnim i, 
vsakdanjim i dogodki. Pa 
življenju sledi, z okna spremlja 
utrip  ulice, na te leviziji pa ne 
zamudi enega samega dnev­
nika in  po svojih sposobnostih 
sspremlja po litično  dogajanje 
doma in  v  svetu. Včasih se

membni državljanski odločitvi. 
In me je spraševala, če bom tu ­
d i sama volila, da je to po­
membno, za nas vse, predvsem 
pa za našo manjšino. Nekajkrat 
me je b ilo  celo sram pred njo, 
saj priznam, da sama te pravice 
ne znam dovolj ceniti in  sem 
včasih celo pomislila, da b i na

volišče ne šla, češ da je itak 
vseeno. Pa me je ona prepriče­
vala, da n i vseeno.
Sedaj, ko pišem tele vrstice, m i 
vsekakor n i več vseeno. Za 
moje pravice, predvsem pa za 
m am ino dostojanstvo. Ko je 
pred dnevi klicala na tržaško 
občino, češ da lahko stano­
vanje zapusti samo na nosilih  
in  b i rada volila, so ji odgovori­
li, da pač ne bo vo lila, da je 
takih preveč. In dejali so ji, da 
to sploh n i pomembno, da ona 
voli. Da je brez pomena. Govo­
rila sem z njo in  razumela nje­
no stisko, občutek manjvred­
nosti, izključenosti. Pa sem še 
sama klicala na vo liln i urad, da 
b i se prepričala, ali je kaj take­
ga sploh mogoče. Res je, so m i 
sicer prijazno, po trd ili. V 
tržaški občini imajo samo trije 
vo lilc i pravico, da svoj glas od­
dajo na domu, na stotine je 
takih, kot je moja mama. 
Takih, k i so prisebni, k i b i še ra­
d i b ili aktivni družbeni člani, 
k i spremljajo dogajanje, a ne 
morejo do volišč. Taki bodo 
ostali doma, n i sredstev, n i 
zakonov, k i b i jim  omogočali, 
da b i v o lil i po pošti a li kako 
drugače. Pravica, k i jo vsakemu 
državljanu zagotavlja ustava, 
jim  je odvzeta. In tako so po­
novno potisnjeni na rob. V 
osamljenost. V tisto čakalnico, 
k i ne pozna vrnitve, ampak sa­
mo trenutek, ko je vsega konec. 
Sicer je moja mama še v stiku z 
nekaterim i prostovoljnim i or­
ganizacijami, še vedno se bori, 
saj ko pišem tale članek, 
manjka do volitev še teden dni. 
Vendar sama ve, da bo težko 
oddala svoj glas, kajti odgovor­
nost, da b i jo spravili iz petega 
nadstropja do avtomobila, je 
tako za nas kot za vsakega pro­
stovoljca prevelika.
Sama sedim pred računal­
n ikom  in  brskam po spletu. O 
pravici do vo lilne  udeležbe 
huje prizadetih oseb in  ostare­
lih  je veliko govora. Čudim se, 
koliko je v Ita liji ljudi, k i kljub 
dobri vo lji ne morejo oddati 
svojega preferenčnega glasu. 
Tudi mladih, takih, k i so p rik ­
lenjeni na voziček. In koliko je 
organizaciji, k i glasno zahte­
vajo uveljavitev n jihov ih  pra­
vic. V dobi elektronskih me­
dijev, v dobi, ko lahko v tu jin i 
vsakdo odda glasovnico po 
pošti.
Sedaj sem tud i prepričana, da 
se o tem ne piše preveč, morda 
premalo, saj malokdo ve, ko­
liko je ljudi, k i umirajo sami za 
štirim i zidovi. Morda je še čas, 
da o tem razmislimo, tud i kot 
manjšina. Saj ima vsaka nogo­
metna ekipa in  vsako športno 
društvo svoje kombije, k i 
otroke vozijo vsak dan na tre­
ninge. Saj je lepo, da je poskr­
bljeno za otroke. Morda pa bi 
b ilo  vendar dovolj malo dobre 
volje, nekaj dn i usposabljanja 
in  nekaj denarja za nakup no­
sil, pa b i marsikdo od n jihovih  
dedkov in  babic z veseljem od­
dal svoj glas na p o litičn ih  in  
upravnih volitvah. Za svojo in  
n jihovo prihodnost. Za lepši 
svet in  boljše medčloveške od­
nose.

Suzi Pertot

Trst /  GCT naj bi pretovarjalo predvsem les

Hčerinska družba Luke Koper 
ustanovila podjetje z Italijani

H čerinska družba Luke 
Koper, Adria te rm ina­
li, je skupaj z ita lija n ­

skima družbama Pacorini in  
Ocean ustanovila  pod je tje  
GCT (General Čargo Term i­
na l). Ustanovna skupščina 
družbe, v kateri im a Adria 
te rm in a li 48-odsto tn i last­
n išk i delež, je b ila  pred

kra tk im  v  Trstu.
GCT je b ila  ustanovljena z 
nam enom , da b i konkurira la  
na p rihodn jem  razpisu za do­
de litev  koncesije za 
upravljanje s te rm ina lom  za 
generalne tovore v  tržaškem 
pristan išču . GCT b i na 
omenjenem  te rm ina lu  preto­
varjala predvsem les.

Za Luko Koper to pom eni p ri­
ložnost, da b i lahko les, k i za­
seda ve lik  del površin  v  kopr­
skem pristan išču, v 
p rihodn je  preselili v  Trst in  s 
tem  sp ros tili dodatne p ro ­
storske zm ogljivosti, k i b i jih  
lahko nam en ili za prednost­
ne tovore, kot so kon te jne rji 
in  avtom ob ili.

N a sedežu družbe Eu- 
roinvest, k i je že pred 
trem i le ti od novogo­

riške občine odkupila dobrih 
4000 kvadratnih metrov veliko 
zemljišče v središču Nove Gori­
ce, so zadnji dan v marcu pred­
stavili kratek promocijski film

o Eda centru, poslovno-stano- 
vanjskem objektu, k i b i moral 
b it i po dogovorih tam zgrajen 
že pred dvema mesecema. Za­
radi birokratskih zapletov so se 
postopki precej zamaknili, zače­
tek gradnje pa se je temu p ri­
merno zavlekel. Poleg predsta­
vitve profesionalno izdelanega 
trim inutnega promocijskega 
filma, v katerem je začrtana v i­
zija, k i kaže na to, da so p ri­
pravljeni v družbi mestu in  nje­
govim prebivalcem, pa tud i 
obiskovalcem nekaj dati in  ne 
samo jemati, so vodiln i možje 
Euroinvesta spregovorili tudi o 
tem, kda[ bodo končno začeli 
gradnjo. Številni Novogoričani 
so namreč že precej nejevoljni 
zaradi ograjenega zemljišča na 
najprestižnejši lokaciji v samem

po m nenju investitorja tja ne 
sodijo, bodo v Euroinvestu veči­
no prostorov oddajali v  najem. 
Pavlovič je izrazil tud i pre­
pričanje, da bo 62 metrov visok 
poslovno-stanovanjski objekt 
pozitivno vplival na podobo in  
dogajanje v mestnem središču, 

pa tudi v  celi regiji. Podrob­
nosti o pripravljalnih delih, 
k i naj b i se začela že v tem 
mesecu, je na kratko predsta­
v il vodja projekta Eda center 
Jože Tomažič. Poudaril je, da 
bo treba najprej premakniti 
elektroenergetske vode, k i 
zdaj potekajo preko parcele, 
potem pa tud i vodovodno 
omrežje. Za oba posega naj 
b i potrebovali približno štiri 
tedne časa. "Jasno je, da bo 
to zahtevalo ureditev grad­
bišča in  nov prometni režim 
v neposredni b liž in i", je še 
povedal in  dodal, da bo zara­
di tega promet za pešce na 
Erjavčevi in  Delpinovi u lic i 
preusmerjen na drugo stran 
ceste. Med samo gradnjo, ko 

bo do nje prišlo, bo na Delpi­
novi u lic i promet potekal eno­
smerno, občasno pa bodo na 
odsekih obeh ulic potrebne tu ­
di popolne zapore prometa. Tu­
d i Tomažič je izrazil pre­
pričanje, da bo m inistrstvo za 
okolje in  prostor odločilo n jim  
v prid, saj so SGP-jevci v pritož­
b i na gradbeno dovoljenje le 
ponovili celo vrsto pripomb iz 
predhodne obravnave, k i jih  je 
upravna enota že pred izdajo 
gradbenega dovoljenja zavrnila 
kot neutemeljene. Iz tega naj bi 
b ilo  jasno razvidno, da gre za 
nagajanje in  namerno zaviranje 
začetka gradnje sodobnega, teh­
nično popolnega in  v prostoru 
dominantnega objekta, k i bo 
tudi najvišji v mestu.

Nace Novak

centru mesta, med Erjavčevo in  
Delpinovo ulico oz. med nek­
danjo trgovsko hišo in  upravno 
stavbo družbe H it, kjer se že 
predolgo nič ne dogaja. Potem 
ko so v Euroinvestu začetek 
gradnje napovedali za januar, jo 
je zaustavila pritožba družbe

SGP na gradbeno dovoljenje, 
pridobljeno v decembru 2007. 
Kot je povedal direktor Euroin­
vesta, Radoš Pavlovič, 
pričakujejo v mesecu aprilu od 
ministrstva za okolje in  prostor, 
k i pritožbo obravnava, poziti­
ven odgovor. "Že ves čas smo 
mnenja, da je pritožba družbe 
SGP neutemeljena", je še pove­
dal in  dodal, da naj b i gradnja, 
ko se bo pričela, trajala 24 me­
secev. Pojasnil je tudi, da bo 
imel objekt 20 etaž, od tega 5 
podzemnih, v katerih bodo 
parkirišča, okvirna vrednost in ­
vesticije pa znaša okrog 40 m i­
lijonov evrov. Da se v center, ki 
so ga poimenovali po letalu go- 
riškega pionirja letalstva Edvar­
da Rusjana, ne b i naselile po­
slovne in  trgovske vsebine, ki
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Španske zanimivosti

Jerez de la Frontera, mesto 
flamenka in sherryja

Jerez de la Frontera je andalu­
zijsko mesto, ki spada pod Ca- 
diz. Po imenu morda n i zna­
no in  tudi na prvi pogled se 

ne zdi zanimivo in  živahno... Ko 
pa pobrskamo po njegovi zgodo­
vini in njegovih dejavnostih, odk­
rijemo v njem izjemno bogastvo, 
tisto pristno špansko vzdušje, eno 
od korenin španske kulture, po­
sejane z m iti in  prepletanji števil­
nih kultur.
To je kar veliko mesto, ki šteje pri­
bližno 200.000 prebivalcev. Usta­
novili so ga Feničani, v njem pa so 
se potem naselili najprej Rimljani, 
nato Arabci, nazadnje pa kristjani,

ki so Arabce premagali. Kot v mar­
sikaterem španskem mestu na ju-

tualno zanimivost Jereza bi lahko 
omenili dirkalno progo, ki se vije

delavo vina. Poznali so ga že Fe­
ničani, zelo so ga cenili Rimljani; 
v Plinijevem delu Naturalis Histo- 
ria se lahko prepričamo o tem 
navdušenju. Vseskozi so ga cenili 
zlasti Angleži; celo Shakespeare ga 
je v opeval v svojem delu. V zgo­
dovini so se marsikatere evropske 
družine preselile v to špansko me­
sto prav z namenom pridelovati 
to vino, saj lahko še sedaj, ko se 
sprehajamo po teh številnih kle-

gu tudi tukaj sobiva­
ta orientalska in 
krščanska kultura, 
ki se kažeta predv­
sem v umetnosti. 
Poleg mogočne got­
ske katedrale, sim­
bola krščanske pre­
moči, si v bližini 
lahko ogledamo Al- 
cazar in  se sprehodi­
mo po tej utrdbi in 
vrtovih arabskih 
kraljev.
Kot prvo in  bolj ak-

okoli mesta. Tu namreč potekajo 
pomembne tekme na motorjih. 
Izrednega pomena so tudi reja 
konjev v šoli Escuela de Arte eque- 
stre in  velike bikoborbe, ki so 
pravzaprav eden najpomemb­
nejših simbolov Španije. Prav 
tukaj je zibelka flamenka. Svetov­
na slava tega mesta pa temelji na 
vinu, ki ga imenujejo sherry. To 
ni višnjev liker, pač pa visoko 
cenjeno vino. Za pridelavo zahte­
va veliko izkušenosti in  časa, da 
zadobi izjemen okus. Jerez leži na 
idealni, vroči, sončni legi za pri-

teh, bodegas, marsikje opazimo 
imena, ki o tem pričajo. Nasploh 
pa Andaluzija proizvaja 10% vse­
ga španskega vina.
Od vseh večjih andaluzijskih 
mest je morda Jerez tisto, ki naj­
bolj tipično predstavlja stereotip 
Španije. Morda je po estetski pla­
ti res nekoliko manj očarljivo od 
ostalih mest, v njem pa lahko pre­
poznamo zgodovino, prepojeno 
s številnimi zgodbami, bitkami, 
osvajanji, špansko toplino in vro­
čekrvnostjo.

Tanja Zorzut
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za iskriv uvod

Razmišljanje ob skodelici kave

Ko bi v športu zmanjšali razdaljo 
med Sežano in Opčinami...

Kavice v Sežani so za novi­
narsko radovednost vselej 
zanimive. Če imate prost 

dopoldan, zdaj ko so dnevi daljši 
in  sonce lepo greje Partizansko 
ulico, zavozite preko Fernetičev 
in  si privoščite urico po 
Sežani. Ne bo vam žal. 
Preko štirideset barov, s ka­
terim i se ponaša razmero­
ma majhno mestece, sicer 
n i ravno vizitka za športno 
rubriko. Vendar v prvi 
kraški vasi po vzhodni meji 
vedno koga srečaš in  lahko 
z n jim  poklepetaš. Na ze­
brah lahko naletiš na same­
ga postavnega župana Da­
vorina Terčona, ki teče po 
opravkih. Vendar Sežana, 
ki je pred nedavnim (na ve­
likonočno nedeljo) gostila 
tudi mali kraški maraton, je 
tudi in  predvsem športno 
središče.
V centru na primer srečaš 
nogometaša (sicer inže­
nirja) Žarka Arandželoviča, več­
letnega kapetana kriške Vesne in 
nekdanjega trenerja mladinskih 
vrst Pomladi, ki ti pove, da je pri 
svojem novem delodajalcu, nek­
daj slavni Pro Gorizii v promocij­
ski ligi, že celih sedemnajst kro­
gov neporažen in  da bo v konč­
nici za napredovanje (zanj bi b i­
la vrnitev v elitno ligo) skušal 
vreči kako poleno pod noge 
prijateljem repenskega Krasa. 
Sprašuje se, kako to, da so njego­
vi nekdanji soigralci po vrsti od­
ličnih sezon padli v nemilost, in 
maje z glavo.
Pri lotki pozdraviš košarkarja Zo­
rana Lazarevskega, ki ti razkrije, 
da je isti večer, ko je v hlačkah 
in  majčki barvam Postojne z 
običajno bero košev priigral na­
predovanje v prvo slovensko l i ­

go, podpisal pogodbo z do­
mačim Kraškim Zidarjem, tokrat 
v novi vlogi trenerja. Popularni 
Lazo, legenda sežanske košarke 
zadnjega desetletja, se je poleti 
od Kraškega Zidarja, kjer je vsako

leto rešil peterko pred izpadom, 
preselil k torbarjem. Pri Postojn­
ski jami se je dogovoril za malce 
manjšo športno obveznost, po­
leg tega pa se je čutil dolžen, da 
novim soigralcem pomaga do 
vrnitve v slovensko smetano igre 
pod košema..., potem ko jih  je 
lani prav z usodnim metom v 
primorskem derbiju obsodil na 
nazadovanje. Čut dolžnosti pa 
ga je zdaj privedel nazaj domov 
v Sežano, kjer so zidarji v teža­
vah v boju za ohranitev prvoli­
gaškega statusa, tako da klica na 
pomoč direktorja Igorja Medna 
enostavno n i mogel zavrniti. 
Polne vsebine so tudi kave s 
košarkarskim strokovnjakom 
prof. Mariom Gerjevičem, ki si­
cer že tr i leta trenira pri nas Ja- 
dranove ekipe. Osebni trener

poklicnega NBA igralca Primoža 
Brezca je prava košarkarska en­
ciklopedija, saj lahko z n jim  ko­
mentiraš dogajanje od o lim pij­
skega turnirja pa vse do miniba- 
sketa. Zelo znan obraz je po Seža­

n i tudi Openc Igor Malalan, ki 
bi ga marsikdo v primorskih me­
stih (Koper, Nova Gorica, Postoj­
na, Sežana) rad videl na mestu 
župana, še najbolj pa bi si ga za 
prvega moža želeli v morebitni

kraški občini. Vse to -  poleg nas 
-  verno zapisujeta tudi v zamej­
stvu dobro znani športni peresi 
Roka Maverja in  Ranka Štreklja. 
Skratka, iz Sežane ne prideš praz­
n ih  rok, pa ne samo zaradi pre­
govornih ugodnejših cen benci­
na, cigaret in  mesa. Perspektive 
odprtja meje so zaslutili tudi 
Tržačani italijanske narodnosti: 
Borov košarkar Alan Burni in 
njegov mlajši brat, Vesnin nogo­
metaš Aron, sta na primer sku­
paj z očetom že pred leti odprla 

majhno -  a uspešno in do­
bro vpeljano - tovarno te­
stenin in  njokov. Mlade 
družine se iz Trsta celo se­
lijo  na slovenski Kras, sploh 
pa prav m ladih obrazov 
opaziš na tem območju naj­
več.
Vse to le v razmislek, da bi 
lahko bila -  po zgledu inte­
gracije iz skupnega goriške- 
ga prostora -  Opčine in  
Sežana, ki sta oddaljena le 
pet kilometrov, mnogo bolj 
povezana. Ne nazadnje tudi 
v športu, kjer je bilo pred 
petnajstimi leti mogoče ce­
lo več čezmejnih turnirjev 
kot sedaj in  je še danes 
prijateljsko srečanje med 
sežanskim Taborom in pro- 

seškim Primorjem prej izjema 
kot pa pravilo. O podiranju meja 
tudi v športu smo preko teh 
stolpcev že nekajkrat spregovo­
rili, a bomo še.
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Pa le ni bila prvoaprilska šala! 
Letošnja, peta izvedba trije­
zičnega festivala komičnega 

gledališča Komigo, ki ga prirejata 
Kulturni dom in kulturna zadruga 
Maja v sodelovanju ZSKD in še 
drugih slovenskih in italijanskih 
kulturnih ustanov, se je začel prav 
v torek, 1. aprila, in sicer z žanrom, 
ki ga ne srečujemo prav pogosto 
na naših odrih, s kabaretom, in je 
prav zato še bolj dobrodošel. Dok­
ler se ob svojih napakah in majh­
nosti smejemo, pomeni, da smo 
živi, da imamo smisel za humor 
in  samokritičnost. Poslušalcem 
Radia Trst A zelo znani glasovi so 
se odločili se pobliže soočiti s pu­
bliko in tako je, tudi kot produkcija 
Komigo, nastala prava kabaretna 
predstava Radio - Aktivni live! Ka­
baret. Izvirne, sveže novice iz "za­
mejskega" kotla so bolj ali manj 
posrečeno in humorno privrele iz­
pod peresa Borisa Devetaka, Igorja 
Pisona in  Petra Verča. Na odru, ki 
ga je preprosta miza z mikrofono­
ma in namiznima lučema spreme­
nila v radijski studio, so se posa­
mič predstavili nadarjeni zamejski 
skladatelj Patrick Solfeggiato, čigar 
značilnost so predvsem njegove 
prav nič originalne skladbe, nasto­
paški balkanski biznismen Ne- 
bojša Popovič, ki je med svojimi 
neverjetnimi ponudbami večkrat 
poudaril, da ima pisarnico na trgu 
Cikorija v Gorici, zamejska pesni­
ca Srečka Veselko s svojimi turob­
nimi, zavrtimi pesniškimi stvarit-

Z druženj e slovenskih ka­
toliških skavtinj in skav­
tov (ZSKSS) bo poleti 

2008 pripravilo večdnevni ta­
bor za vse svoje člane. To bo pr­
va priložnost, da približno 
4.000 slovenskih skavtov in  
skavtinj skupaj na istem kraju 
preživi teden dni, zaživi v nara­
vi, si izmenja izkušnje in  spoz­
na nove prijatelje iz vse Slove­
nije.
Na 1. slovenskem skavtskem 
jamboreeju, ki so ga poimeno­
vali "Norost, ki deluje"!, se bodo 
na enem prostoru srečali vsi slo­
venski skavti in  skavtinje. Tabora 
se bodo udeležili najmlajši volčiči 
in  vokuljice, ki so stari od 8 do 10 
let, izvidniki in  vodnice (11 do 16 
let) in  naj starejši popotniki in po­
potnice, ki štejejo od 17 do 21 let, 
za vse pa bodo skrbeli voditelji 
prostovoljci. Jamboreeja se bodo 
udeležili tudi zamej ski skavti iz Tr­
sta in Gorice ter slovenski odrasli 
skavti, za nemoten potek tabora 
pa bo skrbelo številno skavtsko 
osebje.
Jamboree bo potekal na travniku 
med krajema Turjak in  Želimlje. 
Na taborni prostor bodo 19. julija 
2008 najprej prišli izvidniki in 
vodnice, 21. julija se jim  bodo pri­
družili volčiči, v petek, 25. julija, 
pa se jim  bodo pridružili še popot­
niki. Tako bodo vsi slovenski skav­
ti taborili skupaj do nedelje, ko se 
bodo mlajši poslovili, popotniki 
pa bodo nadaljevali svoj del tabo­
ra do 3. avgusta. Prijave še po­
tekajo.
Sicer pa jamboree lahko opišemo 
kot velik shod skavtov, ki se zbe­
rejo na državni ali na mednarod­
n i ravni. Prvi svetovni skavtski 
jamboree je potekal leta 1920 v 
Veliki Britaniji, kjer je bil lani tu­
di 21. svetovni skavtski jamboree 
ob 100-letnici skavtstva. Sama be­
seda pa izvira iz jezika swahili, saj 
je na območju, kjer ga govorijo,

vami in  ponosna, v svoje znanje 
neizpodbitno trdno prepričana za­
mejska prevajalka Berta Bertoki, ki 
so se pogovarjali z "resnejšim" na­
povedovalcem. To je pač preverje­
na izvajalska rešitev, ki so jo nasto­
pajoči, Tjaša Ruzzier, Marko San­
cin, Boris Devetak in Franko Ko­
rošec, "prevzeli" od svojih vzor­
nikov, pionirjev kabaretnih skečev 
pri nas, že legendarnih Sergeja 
Verča in  Borisa Kobala. Med pogo­
vore so se vrinjali tudi zelo ne­
verjetni spoti in poročila, pri kate­
rih so satirične novice prerešetale 
predvsem naš zamejski politični 
trenutek pred volitvami. Gledal­
cem neviden se je oglasil tudi boje­
v it kriški rodoljub Nando Sulli. 
Ujedljivi kvartet nastopajočih se je 
združil ob koncu, ko je po notah 
znane popevke Y. M. C. A. zazve­
nela nekakšna himna o pomemb­
nosti Slomaka in  naših krovnih 
organizacij, brez katerih res ne gre. 
No, smeha v polni dvorani Kultur­
nega doma -  abonentov Komigo 
je krepko čez dvesto -  res ni 
manjkalo, saj so bolj dobrodušno- 
hudomušne, pa tudi prav drzne sa­
tirične puščice in  celo pesmice kot 
za stavo padale na zamejske stare 
in nove politične obraze, ki iz po­
litike odhajajo ali vanjo šele vsto­
pajo, na tiste, ki so le "portaborše" 
ali če bomo izvolili žensko v rim­
ski parlament "portaboršete", na 
kulturnike, predsednike naših or­
ganizacij in  kulturnih domov...

K

dolgo časa prebival ustanovitelj 
skavtov Robert Baden Powell. V 
prevodu pomeni pozdrav "živio", 
Baden Powell pa mu je s pripravo 
prvega svetovnega jamboreeja dal 
drug pomen. Tako od leta 1920 
naprej jamboree predstavlja naj­
večje srečanje skavtov oziroma 
mladih.
ZSKSS se na ta naj večji dogodek v 
zgodovini slovenskega skavtstva 
intenzivno pripravlja že skoraj 
eno leto. Ekipa štirinajstih mladih 
prostovoljcev z različnih koncev 
Slovenije je prevzela okvirno pri­
pravo, pri izvedbi pa jim  bodo po­
magali še mnogi drugi skavti. 
Združenje slovenskih katoliških 
skavtinj in  skavtov (ZSKSS) je si­
cer nevladna in  neprofitna orga­
nizacija, ki je odprta za vse. Zdru­
žuje preko 4.400 članov in  700 vo­
diteljev v 66 stegih (lokalnih eno­
tah) po vsej Sloveniji. Osnovni 
namen ZSKSS je prispevati k pol­
nemu telesnemu, duševnemu, 
duhovnemu in  družbenemu raz­
voju mladih ljudi, da bodo lahko 
postali trdne osebnosti, odgovor­
ni državljani ter člani krajevnih, 
nacionalnih in  mednarodnih 
skupnosti.
Več informacij lahko najdete na 
spletnem naslovu: http: //jambo­
ree. skavt, net/ ali pa pokličite 
predstavnico za odnose z javnost­
mi, Barbaro Pavlakovič, na te­
lefonsko številko 031 215 025.

HOKEJ IN LINE
Polet Kwins Zadružno kraška banka -  Civitavecchia 4:4 
TENIS
Molka B liga: Alba -  Gaja 5:1 
Ženska C liga: Gaja -  Cordenons 4:0 
N O G O M E T
Elitna liga: Vesna -  Muggia 2:0, Juventina -  
Tolmezzo 1:3
Promocijska liga: Sangiargina -  Kras Koimpex 2:0
1. amaterska liga: Primorec -  Primorje Interland 2:0, 
Gradese -  Sovodnje 3:0
2. amaterska liga: Breg -  Cbiarbala 2:2, Domio - 
Zarja/Gaja 2:1
3. amaterska ligo: Montebello -  Mladost 0:1

K O Š A R K A
C liga: Venezia -  Bor Radenska 72:64 
C2 liga: Latisana -  Jadran Mark 58:62 
D liga: Breg -  Romans 76:77, Dinamo -  
Kontovel/Sokol 85:79 
O D B O JK A
Ženska C liga: Sloga List -  Cormons 1:3 
Moška C liga: Faedis -  Sloga Tabor Televita 3:2, VBU 
-  Soča Zadružna banka Doberdob Sovodnje 3:0, San 
Vito -  Val Imsa 2:3
Ženska D liga: Kontovel -  Govolley Kmečka banka 
3:0, Bor/Breg Kmečka banka -  Roveredo 1:3 
Moška D liga: Pav -  Olympia Tmedia 0:3, Broker -  
Sloga 2:3

8. Mali kraški maraton v  Sežani

Dogodek v zgodovini slovenskega skavtstva

Poleti prvi slovenski 
skavtski jamboree!
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